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SECRET STATE POLICE, Berlin, 
SECRET STATE POLICE DEPARTMENT, 5 August 1937. 


II B 2 ~ 1286/375. 


To all leading State Police Departments ^nd State Police Departments, 


For information:= Government Presidents and Government Vice-Presidents 
in Prussia and the Ministeries of tne Interior and 
all regions except Prussia, 

Refcrence:-= Protective Custody for Bible Students, (Translator's 
note:— lit "Bibelforschers" = members of a Biblical 
Society. 

Sub—Ref:= Nil. 

pede nat 25 


Thr Reichs Minister of Justice had informed me that he does 
not share the opinion voiced by subordinate departments on various 
occasions, according to which, the arrest of the Bibelforschers after 
they have served a scntence, is supposed to jeopardise tne authority 
of the Law Courts, He is fully aware of the necessity for measures by 
the State Police after the sentence has been served, He asks, however, 
hot to bring the Bibelforschers into protective custody under circums- 
tenecs detrimental to the respect of the law courts, 


The Reichs Minister of Justice has instructed his subordinate 
departments in this connection that protective custody for Bibclforschers, 
when this has been decreed after tho serving of a sentence or after the 

ancellation of an arrest order, will no longer be carrisd out in convict 
prisons which are under tho administr-tion of the Courts, At the same 
time, following my suggestion, he has instructed the departments con- 
cerned with the carrying out of the sentences, to notify the appropri- 
ate State Police Department of the impending discharge of Bibelforschers 
under scntence one month bcfore they are discharged, Accordingly I 
order:- 


1) If a Bibelforscher h-s beon acquitted as the result of a trial, 
or if part of the sentence is remittcd because of remand, an 
orrest in court under ity cire sr decree dated 22.4.37 = II B 
2/326/37 S = will not, for the tine being, be carricd out, 
If information reg-rding the inponding release of a Bibclforscher 
from arrest is roecived from the authorities carrying out the 
sentence, my decision regarding the ordering of measures by the 
State Police, will be asked for in accordance with my circular 
deerce dated 22.44.37, so thet transfer to a concentration comp can 
take place immediately after the sentonec hes been served, 
Should a transfer into a concentration camp immediately after the 
Serving of the sentence not be possible, Bibclforschors will be 
det:ined in police prisons, 
In cick ease immediate report must be made, 
per pro Muller, 
Certified 
(Sga) (Signature) 
Office Employce, 


0000000000000000000 


Secret State Police, n 

Scerct St te Police Department, Dusseldorf 
Dusseldorf, 23 August 1937 
II B/S, 20/2119/I.8.V, 


A copy is attachcd for your information snd observation, 

The contents of the circular decrece dated 22,1V.1937 = 
II B 2 = 326/37-S— quoted under (1) have boon notificd by circular 
letter dated 12,7.1937 - IT B/1035/37/80.20/1.B.V, 
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Appondix for the information of Sub-prefects; WWM 0006 


H1112 


’ 


Prints for tho information of the Burgomastcrs are attached 


herewith, 


(signed) Kanstoin, 
Certificd correct 
(signed) Ramne, 
Police Office Assistant, 


Administration Departments at Neuss ond Vicrson, and II D in this 
building, 


To the Service Deparimonts, the Sub-prefects, the Police 


For correctness of the copy 
(signed) Berson, 


Employee, 
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SECRET STATE POLICE DUSSELDORF, 27 Apr 39 


STATE POLICE DEAPRIM=NT 
DUSSELDORF 


II B_2119/37/80.20/JBV: 


Reference: Protective Custody for Bibclforschers, 


Subdjcct: Reference my circular decree 15 Dee 37, file reference 
as above, 


Bibelforsehers have recently been reloascd from detention 
after having served a sentence without an appropriate decision having 
been applicd for from th.s department, I therefore draw your atten= 
tion once more to my circular deerec datod 12 Moy 37 = II B. 1035/ 
38/80, 20/JBV = and thet dated 23 Aug 37 = II B,80,20/2119/JBV - and, 
in accition, point out the following. 


1. In principle, all Bibclforschers arc to be teken into 
protective custody after having served a scntance, 
Application for protcetive custody togcther with 
necessary dotails to be made to Service Devartiacnt IT D. 


If, for cxceptional reasons, Bibclforschors arc to be 
released after h-ving served their sentence, a dctoriled 
report giving the reasons for this, if neccessary with 

the relative documents, is to be handed to Service 

Departmcnt II B, which will then rcport to Gestapo 

accordingly, If no instructions have bocen reecivad on 

such a case on the day of the completion of the sentcnec, 
these Bibelforschers are to bo taken into protcctive 
custody for the time being: further instructions will 

be awaited, since the Gestapo, os is apparent from the 

contents of the circulsr decree referred to above, has 

reserved itsclf the oxclusive decision on the rcloase 

of Bibolforschers who havo served their scntecnec, 

Para 2 of the above will ‘zly even where the Bibclforschers 
have mode convincing statements to the cffect th.t they will not in 
future be active, or even where tney have signed 2 document to thet 
effcct, 


I request that the ebove dircetives are observed, 


àp ocndix for information of Sub-profects, 
Additional orints for the Burgomastur's attention, 
(signed) Sommer, 
Certified; Signature 
Police Office Assistant 
To the State Police Servicc Departments, 


Sub=Prefects of the Districts. 
Police Administration, Neuss and Vicrsen, 


ul 
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OF DOCUMENT NO. D-84 12 -0008 


27 November 1945, 


I, H. W. FRANK, Capt, British army, 337475, hercby cortify that 
I am thoroughly conversant with the English and German languages and that 
the above is a true ond correct translation of Document No. D-84. 


H. W. FRANK 
Capt, British Army, 
337475. 
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Minister for Finance and Karlsruhe, 6 March 1941 
“economy of Baden 


State Food Office Dept. A, 


(State Peasants association) 
(Landesbauernschaft) 
Confidential 


To all District Peasants association 
(Kreisbauernschaften) Oniy for Official Business 


Subject: Directives on the treatment of foreign farmworkers 


of Polish Nationalit 
SS ae ON aaa 


The agencies of the Reich Food administration (Reichs- 
nachrstana) - State Peasant Association of Baden have received 
the result of the negotiations with the Hither 35 and Police 
officer in Stuttgart on 14 February 1941, with great satisfac- 
tion. appropriate memoranda have already been turned over to 
the District Peasants associations. Below, I promulzate the 
individual regulations, as they have been baid down during the 
conference and how they are now to be aoplied accordingly: 


Lie Fundamentally, farmworkers of Polish nationality 
no longer have the right to complain, and thus no 
complaints may be accepted any more by any official 
agency. 


The farmworkers of Polish nationality may not leave 
the localities in which they are employed, and have 
a curfew from 1 Oct. to 31 March from 2000 hours to 
0500 hours, and from 1 apr. to 30 Sep. from 2100 
hours to 0500 hours. 


The use of bicycles is strictly prohibitcd. Ex- 
ceptions sre possible, for riding to the place of work 


in the field, if a relative of the employer or the 
employer himself is present, 


The visit of churches, regardless of faith, is 
strictly prohibited, even when there is no service in 
protress. Individuel spiritual care by clergymen 
outside of the church is permitted. 


Visits to theaters, motion pictures or other cultural 
entertainment are Strictly prohibited for farmworkers 
of Polish nationality. 


The visit of restaurants is strictly prohibited to 
farmworkers of Polish nationality except for one 
restaurant in the village, which will be selected by 
the Rural Councillor's Office (Landratsamt), and then 
only one day per week. The day, which is determined 
as the day to visit the restaurant, will also be 
determinedby the Landratsamt. This regulation does 
not change the curfew regulation, mentioned above 
under no. 2, 
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Sexual intercourse with women end girls is strictly 
prohibited, and wherever it is established, it must 
be reported, 


Gatherings of farmworkers of Polish nationality 
after work is prohibited, whether it is on other 
farms, in the stables or in the living quarters of 
the Poles, 


The use of railroads, buses or other public con- 
veyances by farmworkers of Polish nationality is 
prohibited, 


Permits to leave the village may only be granted in 
very exceptional cases, by the local police authority 
(mayor's office). However, in no case may it be 
granted if he wants to visit a public agency on his 
own, whetnicr it is a labor office or the District 
Peasants association or whether he wants to change 

nis place of employment. 


arbitrary chènse of cmployment is strictly prohibited. 
The farmworkers of Polish nation: lity have to work 
daily so long as the interests of the enterprise de- 
mands it, and as it is demandcd by the employer. 

There are no time limits to the working time. 


Every employer has the ritht to sive corvoral punish- 
ment toward farmworkers of Polish nationality, if in- 
structions and good words fsil. The employer may 

not be held accountable in any such case by an official 
asency. 


Farmworkers of Polish nationality should if possible 
be removed from the community of the home, and they 
can be quartered in stables cte. No remorse whatever 
should restrict such action. 


Report to the authorities is compulsory in all cases, 
when crimes haves been committed by farmworkers of 
Polish nationality, which ere to sabotage the enter- 
prise or slow down work, for instance unwillingness 
to work, impertinent behaviour; it is compulsory 

even in minor cases. an employer, who loses his 

Pole who must serve © lonzcr orison sentence beesuse 
of such © compulsory report, will receive another 
Fole from. the competent labor office on request with 
preference, 


In all other cases, only the state polics is still 
competente 


For the cmployer himself, severe punishment is contemplated, 
if it is established that the necessary distance from farmwork- 
ers of Polish nationality has not been kept. The same applies 


to women 


and tirls. Extra rations are strictly prohibited. 


Noncomolisnce of the Reich tariffs for farmworkers of Polish 
nationality will be punished by the competent labor office by 
the taking away of the worker. 


MAR ADI 


12 -00 
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ET 


In any case of doubt, the State Peasants association - I B 
will give information. 


Forwarding in writing of the above aztreement to the farm- 
workers of Polish nationality is strictly prohibited. 


These regulations do not apply to Poles who ere still 
prisoners of war and are thus subordinated to the armed forces. 
In this case, the regulations published by the armed forces 


so cx acces [AMON 


By Order 


/s/ Dre KLOTZ 


CIRTIFICaT=S OF TRANSLaTION 
OF DOCUMENT NO. 3C-68 


27 November 1945 


I, WILLARD EVANS SKIDMORE, Lt. (j.¢.) USNR 391590, hereby 
certify that I am thorouthly conversant with the Enztlish and 
German lanwusges; and that the above is a truc and correct trans- 
lation of Document No. EC-58, 


WILLARD EVANS SKIDMOR= 
Lt. (3.7.) USNR 
391590 
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Revort for the pcrsecution 
Gerten kejor ser Criminels by 
craetionel ijlitery Tribunel cstablished 
ne to the Serecnent of the sour Greet 


august 8th, 1945 


London, September, 1945 


(5) Religious Fera 


and of the 


the tomen Cetholic priests was vory 
efter Lunich e number of 
keir property end expelled., 
tion of 
Morevia. 
1939. At among the 


thousends concentretion 
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ignitorics 
Were dragged to concentretion camps in Germany It was a common 
concentrrtion camps to see a 
cxhaustcd, pulling e cart and behind him 
Religious orde were 
their cheriteble institutions clee«d 
and their members expelled or else forece to compulsory lebor 
riiony. All religious instruction in Czech schools wrs sup- 
lost of the wevklics end nmonthlics which the Cetholics 


ishsa in Czechoslovekie, hed been suppressed from the very 
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Anong the murdered Czech ministers wes e pastor of the Czech 
Brethren Evengelicel Church, who wes killed with his wife emong 
the hostages executed for the assassinetion of HEYDRICE. 

The leading Theological School for ell Evangelical denonina- 
tions, HUS Faculty in Pregue end ell other Protcstent training 
schools for the ministry were closed down in November 1939, with 


A 


11 


the other Czech universities and colleges. HH 
H1 


(a) Czech Orthodox Church. 

The hardest blow wes directed egsinst the Czech Orthodox 
Church. The Orthodox churchcs in Czechoslovekie were ordered 
by the Berlin Ministry of Church Affairs to lave the Pontificat 

@° Belerede end Constantinople respectively tnd to becone subordin- 
atc to the Bcorlin Bishop. The Czech Bishop GORAZD was executed 
togcther with two othur priests of the Orthodox Church. By a 
special order of the Protector DALULGL, issued in September 1942, 
the Orthodox Church of Serbien Constentinople jurisdiction was com- 
pletely. dissolved in the Czech lends, its religious activity 
forbideen rnd its property confiscated. 

All Evenzelicel cdãucetion wes handed over to the civil 
euthoritics end meny Evsngcelical teschers lost their employment; 
moreover the Stete grent to salsrics of meny Evangelicel priests 

©... teken ewey. 
(e) Jews. 

The recial persecution of the Jews is dealt with sepretely 
(Section IV). 

In connection with religious persecutions, we mey mention 
the statcment of K. H. FRANK, mede on June 11, 1945 when inter- 
rogeted by Col. Dr. ECER et Wicsbaden.- FRANK stated thet in 
November 1938 the Jewish pleccs of worship in the “Sudeten" 
province werc torn down by express order of the Party, i.c. the 
Party Chenecllery of Munich at the heed of which et thet time 
was Rudolf HESS, end in the Autumn of 1941 it wes HLYDsxICh who 


ordered all synagogues to be closed, beceuse “they hed served &s 


- 3- 
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-0 
for segressive Jewish cluents." heny 


synagogues wore dcnolished, others transformed into marketing 


hells or into cuction halls for the ssis of confisertcd Jcwish 


furniture cna houschold goods. 
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Beldur von Schirach 


Chapter 3 
(pp. 38 to 40) 
Hitler Youth and Confessional Youth 
Towards the end of 1933 discussion about the eventual incorn- 
oration of the evangelical youth took vlsce between the newly ap- 
pointed Reichs Bishop Ludwig lucller end myself. ith great 
satisfaction we from the EJ could ascertsin that the Reichs Bishop 
fundenentally ready to leed the members of the evangelical 
youth leagues into the HJ, a point of view which dif erec somewhat 
from thet of the chairmen of ths Yc ng en's Frotestant Work 
(Evangelisches Jungmännerwerk), Dr. Stange. Dr. Stange actually 
tried to interfere with this new development against the will of 
the majority of his followe: Sut without succes: n 
December 1933 the Reichs Bishop and myse were able to inform the 
fuehrer that incorporation of the 
become a reality. 
S Through the agreement with the Reichs 33 
Youth) believes to have shown the wa: by whic} understand- 
ing with the Catholic Youth Leag 21s be possible. 
thi 
tha 
Protestant 
froups continue to live in thcir innate field, namely that 
of the Protestant crccd. he IN (Hitler Youth) reuerentces their 
protestent members e certein evening each week for their confes- 
Sionel, religious ectivitics. The agreement with the Reichs 
Bishop follows verbatim: 
l) The Protestent Youth ‘ork (Evangelisches Jungendwerk) 
recognizes the unificd stete political education of German 
youth by the National Socialist state and the HJ (Hitler 


a ve 





Doc. No. 1455a=P5 
Youth) as representatives of the philosophy of the State, 


The youth of the Protestant youth Jork (3 
Jungendwerk) below 18 years of age is to be incorporated 
into the Hitler Youth and its subordineted branches, 

Anyone within this age group who does not become a member 
of the Nd, from now on shall not be a member of the Protestant 
Youth Jork (Evangelisches Jugendwerk). 

2) Education in regard to open air sports (including 


gymnastics and sports) and in regard to state politics, up 


to 1S years of age, siall take place only within the EJ, 
® 


3) All members of the Protestant Youth ‘ork 
k) shall wear the officiel uniforn of the Hitler 
Youth accordins to their membershin in 
According to this agreement the Protestent youth was in- 
corporeted into the I er Youth. 
young followers of the Reichs 
the inner struggle of the nes 
acted like a true spiritual advisor of this young community when 


and 


PT Tae ome gee Meg gta ee UMM 
------- H1112 -0017 


18 November 1945. 


Zz, GOETZ 1 AYER, T/Set, AUS, >S 169, reby certif 
thoroughly conversant with 2 English anc German oe 

that the ebove is a correct anë true tre I glare of 
1458a-Ps, 
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H 
Decree of the Führer 


concerning the administration of 
the newly-occupied “astern terri- 
tories. 

dated the 17 July 1941. 


In order to restore and maintain public order and public life in the 
nevily-occupied astern territories I decree tnat: 


Article l. 


ås soon as the military operations in the newly-occupied territories are 
over, the adminstration of these territories shall be transferred from the 
military establishients to the civil-sdministration establishments. I shail 
from time to time determine by special decree, the territories which according 
to this are to be transferre: to the civil administration, and tne time when 
this is to take place, 


Article 2, 

The Civil Administration in the newly eccupied Eastern territories, where 
these territories are not included in the administration of the territories 
bordering on the Reich or the General government, is subject to the "Reich 
Minister for the Occupied Eastern territories," 


Article 3. 


Military sovereign rights ənd powers are exercised by the commanders 


c 
of the Armed Forces in the newly-oceupied Eastern territories in accordance 
with my decree of 25 June 1941. 


The powers of the Cormissioner for the 4-year plen in the newly-occupied 
Eastern territories, according to my decree of 29 June 1941, and those of 
the Reichsfilhrer SS and Chief of tne German Police according to my decree 
of 17 July 1941, are subject to special ruling, and are not effected by the 
following regulations. 


Article 4. 


I appoint Reichsleiter Alfred Rosenberg as Reich Minister for the Occ u= 
pied Eastern Territories, He will hold office in Berlin. 


Article 5. 


Tne parts of the newly-occupied Eastern territories which are subject 
to the Reich Minister for the Occupied Eastern Territories are to be divi- 
ded into Reich Commissariats, which are to be divided into General Regions 
(Generaibezirke) and these again into District Areas (Kreisseviete). Several 
"Krcoisgebicte" can be joined into a Main Region (Hauptbezirk). The Reich 
Minister for the Occupied Eastern Territories will issue more detailed in- 
structions on this subject. 


Article 6. 


At the head of each Reich Commissariat will be a Reich Commissar; at the 
head of each General Region a Commissar-General and at the head of every 
District Area an Area Cowmissar (Gebietskommissar). Where a Main Region is 
formed, there will be a Head-Commissar (Hauptkonmissar) in charge. 


The Reich Commissars and the Comnissar-Generais will be eppointed by 
me, the heads sf the main sections in the bureaux of the Reich Commissars, 
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as well as the Head Comniagars and District Commissars will be appointed by 
the Reich Minister for tho Occupied Sastern Territories. 


Article 7. 


In cases where Artig: + 3 is not applicable, the Reich Cemmissars will 


be responsible to the Rejc i inister for the Occupied Eastern Territories, 
and will receive instruchi js exclusively frem hin, 


Article 8. 


It is the responsid}: it: of the Reich Vinistcr for the Occupied Eastern 
Territories to legislate for the erly eccupied territories under his juris- 
diction, He can delegace she legisļo'iye pbwer to the Reich Commissars. 


Avhcle 9. 


ás regards civil affeirs, the ï je. Commissarg ¿re responsible for the 
whole administration of ¢l.cir terrii ny. 


As leng as military ovvrations «fe $. progress, i> is the duty of the 
highest competent authesitics of the Roigh to guara:t\. railway and postal 
services in accordanec with the instrucsig: s of the CAL-f of Supreme Command 
of the Armed Forces, Further ruling wily asain pend ny: until the time the 
military operations ceasc, 


\ 


Article 10. 


In order that the measures taken by tie yt ich Minister yor tne occupied 
Eastern Territories or by the Reich Commissars in their arcas nay be brought 
into harmony with the over-all (übergeordnete) <spects of the doterests of 
the Reich, the Reich Minister for the Occupied $: stern Territomi -s will maine 
tain close liaison with the highest Reich auvhomities. In diffegences of 
opinion which cannot bo settled by direct negotigt-ons, my decisiga is to be 
obtained through the Reieh Minister and Chief o: pie Reich Chance lLory. 


Article ll. 
The necessary regulations for carrying out and supplementing tnis q-cree 
Will be issued by the Reich Minister for the occunicd Eastern Territories, 
in agreement vith the Reich Minister end Chief of the Reich Chancellor, 
ma à 
Fuhrer's Headquarters, 17 July 1941 


S ml! 
The Fuhrer 
Signed: Adolf Hitler 


Chief of Supreme Command 
of the Armed Forces 


Sig neds Keitel 
Reich Minister and Chief of the Reich Chancery 


Signed; Dr. Lanmerse 
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CERTIFICATE OF DAPTIAL TRANSLATION 

OF DOCUMENT NO. 1997-Fs 
Le BETTY De RICHARDSON, 2/03 VelieleSe, 56370. hereby certify that I am 
thoroughly conversant vith the English and Germen langunges, and that the 


above is a true end correct partial translation of pocument NOe 1997-PS. 


BETTY D. RICHARDSCN 
B/Cs WelkeNeSe, 66370 
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"DOCUMALUTS OF GERAN POLITICS" 
(Dekeniente der deutschen Politik) 
Vole 1, Pago 55, and lst peregraph of paze 56. 
NENES E E ENEN ANEA 
Cs The End of the Perty States 


Between the 27th of Fe brucry and the Ith of July 1933, 
the Party State was fin: iliy cLininuted in Germany. hence, on 
svent of si_entic historical ic portance took place durin.” tne St 
four cnd one haif nonths, 


The blow cf the Connu 
Si he 
5 


nist Party for which the Reicnsts,, 

S$ .eckfired on its originztors. 
ilready during the T the 27th to the 28th of Fubru. ry 
the or ånizaticn cf the Corrunist p. nr was conpletely sncshead( 
(1) Note at be 1 of pege "Seo pace lere" 


fire wes ts be g 


On 9 Miareh, the Reich Minister of the Interic r, Frick, had 
alresdy announced that the Corriunists weulé preve nted fron 
participating in the sessicn cf 7 Plicicuts at uhe sounin; .f the 
Rcoichste> on Lasch Flest becuase cr their bein, more usefully 
cceeunled. The brelisinery law xoancernin_ the incorporation 
of the lands (L&néer) into the Reich of 31st warch 1933 (Sce 
Doe. 62) legalized the clininetion of ths Conzunists us 
roorescntives of the Gorman people which uas already bccn carri 
cut in practice. On the 26th of May 1533, the lew conesrnin_ 
the confisecticon of pr perty of the Corsiunists (Doc. 25) hes 

alt the final le isl. tive blow to Gorin Consunisiis 


While political organizations were broken up or disintee 
prese their supporters wavered beek and rorth seckin 
ong tacre, for instence in individual eases in the 
LEAL né in the German National "“Aenpfrinve", Beceuse 
cse conditions, the Geran Neticnal "Zapfrin o" Wert 
Solved cn June 21st, 1933. The "Stahlhelm" prohibited 


S formaticns "any perty membership other than thet of 
as 


y ES 
Siit lter 


NSD" sxececrdin,, to the a fecient of Junes 21st, 1933 (Doe 3x), 


sue pous restraints hed alrércdéy been imposed on the activitics 
the Socicl Désceratic rarty by ths measures of Februsry 28, 
The baekbone cf the perty was broken by the sceupation of the 
tuiläinzs of the trade unions una the srashin: of -ne Free treés 
unicns on May 2, 1933 (Doe. 55). A Gceree of the Prussicn 
te Intericr conecrnin., tie SPORLDIDisaA of cette 
Social Derceratie Party of Gerceny was issucd 
(Doe 25). Tao orderfer Gufs Quscrdin., the stute 
1933 (Dee. 30) annuls the mandates of tic 
Perty in German public c porsticns. The luw 
confise:.ticn of the property of the eneniss of 
cr State of July le, 1953, cxtended the provisions of 
č lew coneurnin; the confiscation of Conrunistic iaa 8 
> the property of the Soeksel Der locretic Party auné other orgs 
nizations inirical to the Stato. 


On June Bry 19335, the Gernuan Netional Pe Ople's Party decides 


its dissoluticn "in re eccHiticn i os "hie fact that the perty state 
had succumbed", efter an ccreenent with the Reich Chancellor 
(Doe 23) 4 On July é, 1933, the perty chairasn of the Geraan 
Peoole's ae Dinsesldey, announced the dissoluticn of his 

y 0G. 26 


the parties of German ca tholicisn, which were supposed 
Geely rooted, had to bow to tie "Law of the new order, 
1933, the Bavarian People's Party (Doe 27) end on 
the Centor Party (Doc 29) published an sennounceuent 
olution, 


1) 
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The lew against the recreation of parties of July lë, 1933 
(Doe.31) concluded the liquidation of the Party State. Only 
recreation of parties was thereby prevented. .. new epoch of 
Gerrian history begun which was fcunded on the inseparable 
association cf the Skcte and the one party and moverient of the 
NSDAP. 


CERTIFIC/TE PIVNSLATION (Partial) 
OF DOCUMENT N 2403-PS 


l1 November 1945 


I, «..LTE «e SELIGSON, lst Lt, Ord, 0-1558904 hereby 
certify the mı thoroughly conversant with the English and 
Gerran lansuases; «and thet the above is a true ana correct 
tr:nslation of Docur.cnt Nc. 2403-PS. (Partial) 


WALTER R. SELIGSON 
lst Lt. Ora. 
0-1558904 
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Excerpts from "Handbuch des Gesamten 
Jugendrechnets", Gruppe G age 22). 


Youth and the Church 
Hitler Youth - Confessional Associations 


Introduction: 


The youth leader of the German Reich, in integration of 
all hitherto published regulations concerning joint member- 
ship in Hitler Youth and confessional youth associations, has 
issued a special ruling concerning Hitler Youth and confes- 
Sional associations. 


Hitler-Jugend and Catholic Youth: 


Joint membership in the Hitler-Jugend (German Youngvolk, . 
German Girls! League, Jungmadel of the German Girls' League) 
and organizations of Catholic youth associations is forbidden 
on principle. An exception to this prohibition can be per- 
mitted locally only in cases of Catholic youth organizations 
which, since before the taking of power, had the task only of 
church-religious care of youth (congregations and similar 
groups). A prohibition of joint membership applies also to 
these associations when they have enlarged thcir own former 
spheres of duty in the present, and exercise a type of activ- 
ity in their care of youth which is in conflict with the 
police decree concerning confessional youth associations. 

The decision as to whether or not a Catholic youth organiza- 
tion falls under the ban on joint membership is to be made by 
the regional leadership (Obergaufuehrung). A recommendation 
from the appropriate State police is to be obtained for the 
decision. 


Hitler-Jugend and Evangelical Youth; 


Membership of Hitler-Jugend members (German Youngvolk, 
German Girls! League, Jungmacdel of the German Girls! League) 
in the organization of individual regional churches (Evangel- 
ical Youth Enterprise) is permitted. Approval of joint mem- 
bership in Evangelical youth organizations may be withdrawn 
in cases of individual associations of Evangelical youth of 
which it is established that they have organizational, finan- 
cial, or leadership tics with Evangelical youth organizations 
such as the Evangelical Young Men's Enterprise E. V. or the 
YeotueCehe, etc. 


The decision as to whether an evangelical youth organi- 
zation is classified as an exception is to be made by the 
regional leadership (Obergaufuchrung). A recommendation 
from the appropriate State police is to be obtained for the 
decision. 


I, WOLFGANG &. THORMANN, Master Sergeant, USA, 33779426, 
hereby certify that I am thoroughly conversant with the Eng- 
lish and German languages; and that the above is a true and 
correct translation of an excerpt from Document 2456-PS. 


WOLFGANG E. THORMANN, 
M/Sgte, U.S.A., 
33779426. 
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TRANS SLATICI, Ol” DOCUMENT NO. 2851əPS 
Office of U.S. Chief of Ganaa i, 


Party positions Rate 
arproximately May, 


Leader of the Reich 1933. 
Foreign Political Office of the NSDAP to the end. 
Deputy of the Fuehrer to surervise the 
Entire Spiritual and Ideological 


schooling and education, of the NSDAP /s/ A. Rosenberg 
9/11/45 


Government positions, Date 


@ reich Minister for the Occunied Eastern 17 July 1941- 


Territories to the end 

Other semienublic positions 

None /s/ A. Rosenberg. 
9/11/45 
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TH Tt AT TRITIATIN N 

OI DOCUMENT NC. 2851-PS 


si Ve 


15 Nov. 1945, 


I, GERARD SCHAEFER, 2nd Lt. 0-1332102 hereby certify that I 
am thoroushly conver gant with the English and German languages? 
and that thé above is a correct and true. translation of 
Document No. 2851-PS, 


GERARD SCHAEFER 
2nd. Lt. 
O-133 21 02. 
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POSITIONS HELD BY SEYSS-INQUART 
tv Li QUART 
Member of the NSDAP (Nazi Party) 13 arch 1938 - 8 hiey 1945. 
Generel in the SS, 15 March 1938 - 8 May 1945. 
State Councillor of Austria, Mey 1937 - 12 Februery 1938, 


Minister of the Intcrior end Security of Austrie, 
16 Februery - 11 March 1938. 


Chancellor of Austris , 11 March - 15 March 1938. 

Reich Governor of Austrie, 15 Lerch 1938 = 1 ay 1939. 

Member of the Reichstag, April, 1938 - 8 kay 1945. 

ilember of the Reich Cebinet, 1 May 1939 s 194.5. 

Reich Linister Without Portfolio, 1 kay 1939 = September 1939. 


Chicf of the Civil Administr étion of South Pole nd, arly 
Septernber 1939, 


Deputy Governor-Guenerel of the Polish Uccupica Territory, 
12 October 1939 - 18 May 1940. 


Reich ee f for Occupied Netherlends, 18 May 1940 - 
8 Mey 1945 (Started on 29 iay 1940) 


certify thet the above and foregoing correctly lists positions 
eld by me from 1934 to 1945. 


at Nurnberg, Germany, 10 November 


/s/ Art hur zeyss-i ament 
/t/ ARTEUR SEYSS-INQ 


e 


cress to Signature: 


,3/ W. Frank, Capt. 
BET A EE StS We E 


sf Gleéys P icklesimer 
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l. My name is Mathias Lex, born on 28 of December 1874 in Bergham, Upper- 
Bavaria(Oberbayern). My residence is at Nuernberg, Katzwangerstrasse 62/11, 
From 1920 until May 1933 I was vice President of the National Union of 
Shoemakers (Zentralverband der Schuhmacher) affiliated with the a.D.G.B. 
(angeschlossen dem a.D GB.) The National Union was the parent organisa- 
tion of all Shoemaker Trade Unions in the whole of Germany affiliated with 
the a.D.G.B. The Main Office was in Nuernberg andi the office was located 
in the Essweinstr-sse 1l, 

2. On 2 May 1933 I was as usual in the above mentioned office, It was 
about 10 a.n. when a certain Rudel in civilian clothes entered the office, 
accompanied by about 12 uniformed S.a. men. He informed us that he was 
directed to take over the National Union (Zentralverband). I then asked 
him whether he carried any identification, He renlied this "would come 


wwii A 


immediately". Some minutes later the National Socialist Georg Fessler entered 


the room in the uniform of an 4.4, man (Sturmabteilungsmann). He assembled 
all of us and informed us that the Shoemaker Union (Schuhmacherverbani) was 
being taken over by tho N.S$.D.a.P. that however under no circumstances was 
it intende to dismiss any of the employees, but that on the contrary all 
of us should continue our work conscientiously. another civilian had entered 
the room together with Pessler, He askei imuediately for Josef Simon, the 
yresident of our organisation, I declared, that Simon was in Berlin, at 

a meeting of the a.D.G.B, (allgemeiner Deutscher Gewerkschaftsbuni (General 
German Trade Union association). Schneider and Pessler wanted to know the 
address of Simon. I replied that I did not know it, because I was afraid 
of his being arrested, I was then informed that I would not be allowed 

to leave the office until I had given thom tho address of Josef Simon in 
Berlin, 

During the afternoon Schneider remarked to Pessler that the son of 
Josef Simon was employed in the office and that his arrest in all probability 
would speci up the return of the father Josef Simon. When the closing hour 
came, all the keys, including those for the safe, were taken away from us 
by the Nazis and we were allowed to go home, Especially Schneider ijuring 
the day had accused us of embezzlement and of the abuse of money entrusted 
to us, accusations which I strictly denied. From the day our offices were 
occupied, a Nazi guard in §.s. uniform of about 5 men was established there. 
On about 3 or 4 May I learned from young Simon that his father had been 
arrested in Berlin and was on his way to Nuernberg. Subsequently, young 
Simon and I went by railway to Fuerth, where we entered the Berlin-Nuernberg 
train, searched for Josef Simon and found him accompanied by a civil servant 
(Zivilbeamten), We remaincd together in a compartment until Nuernberg. 
Simon was taken away imucdietely from the station at Nuernberg and was not 
permitted thereafter to return to his office. 

3. From 2 May 1933 onwards until about 11 May I was forced to work in 
my office under Nazi supervision. During that time Pessler conferrei the 
supervision of the offices to Rudel and to a newly arrived Nazi-functionary, 
Heid, Around the 2 or 3 May the Nazis also took into custody (Schutzhaft) 
the editor of our union organ (Verbandsorgan) "The Shoemaker" (Der Schuh- 
macher"). His name was Otto Trefflich. another member of our office staff, 
Hermann Mueller, was arrested about the same time. He was employed as a 
statistician by our trade union, In addition, however, he was Sport-Director 
(Sportwart") within the Workers Sport movement and I believe that he was 
arrested on account of that activity, as his position es statistician was 
not a leading one. He was also arrestcd on account of the fect that he was 
a very active member of the "Reichsbanner", 

4, In Pirmasens, Palatinate, a payment-collection branch office of our 
union was established, In that office about the 8 or 9 May, the manager 
Adolf Ludwig and the cashier Dinges had been arrested, Unon my suggestion, 
Rudel agreed to go to Pirmasens in order to hear more details about the 
reason for the arrests. We arrived at Pirmasens about 11 May in the evening. 
à Nazi named Schmitz had taken over the management of the payment-collection 
office in Pirmasens. When we entered the office a certain Fink was also 
present. He was a leading Nazi in Pirmasens, in Nazi uniform. 

Both repeated the accusations against the arrested manager and 
cashier of our branch office: embezzlement, theft and personal enrichment, 
illegal transfer of moncy belonging to the trade unions to the cooperatives 
(Genossenschaften), On 12 May we had a detailed discussion concerning the 
guilt of the accused men and I defended them, At about noon Fink, Schmitz 
and Rudel left the room, Both arrested men, Ludwig and Dinges, who had 
been brought into the room upon my request ani myself were left in the room 
under the guard of an S.a. man, after about 10 minutes a policeman entered 


the room and browght me into the district—court prison (amtsgerichtsgefaenenis), 
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I was retained there in custody until the 28 May. Afterwards I protested 
in writing to the Nagi leaders of Pirmasens against my arrest, but I never 
received an answer, On 28 May Fink and two civilians arrived and informed 
me that they would send me back to Nuernberg, I asked them whether I 
would again be taken again into custody there, One of them said I would, 
I replied that in that case I might’ just as well stay in Pirmasens. Sub- 
sequently both Ludwig and Dinges, who had been called in before, and I 
were released after a few minutes, 

2. When I showed up on Monday at my office for work, Rudel informed me 
that I was dismissed, I protested against an inmediate dismissal on the 
ground of my rights against dismissal (Kuendigungs schut 4) and Rudel rejected 
that flatly. 

6, I reported three times weekly at the Labour Office ("Arbeitsamt) until 
the 26 September 1934, but had no success, I had also offered my services 
for factar y work with the same negative result, 

7e In September 1933 I secretly undertook a trip to Brussels in order 
to participate in the International Congress of Shoe and leather Industry 
Workers (Internationaler Kongress der Schuh-und Leder-Industrie-Arbeiter"), 
My trip to Brussels was financed partly by my own means, partly with the 
help of my German collegues, I returned to Nuernberg without the Nazis 
being aware of my journey. 

8. Fromthe end of 1933 until September 1934 I irregularly received 
money from friends of our union, Iwas ina certain way the trustee for 
the distribution of that money to neady manbers of our movement, who as 
victims of the Nazis had become unemployed. In September 1934 a house- 
search took place in Pirmasens at the house of a certain Robert Breyer and 
a money order hidden in a sugar bowl was found, This money order had been 
addressed to me at my Nuernberg address, Based on that lead, the Gestapo 
discovered my distributing activities (Verteilertaetigkeit), On 25 Septem- 
ber 1934 a search took place in my hase by the Gestapo=man Osterhuber, ac- 
companied by a policeman, but it was fruitless, These mm ordered me to come 
to the Gestapo the following morning. After a four-hour cross—examination 
I was put into prison, I was retained in prison in Nuernberg for seven 
and a half months, During my custody in Nuernberg the Gestapo-man Oster- 
huber handed me a "Protective Custody Order" (Schutzhaftbefeh1") dated 
8 October 1934. This order was handed over by me to the American authorities 
here in Nuernberg on 13 Novenber 1945. 

9. On 11 May 1935 I was taken to Dachau. I was detained there until 
23 December 1938, During these 44 months of my stay in Dachau, I saw and 
spoke now and again to the following persons likewise confined at the Dachau 
concentration camp (Dachauer Konzentrationslager), After cach name I have 
added the person's political or other ties, also the home town or else the 
place where the person worked, as far as I still remember: 

l. Karl PROELLS, Union man, Social Democratic Party of Germany 
‘ (Sozialdemokratische Partei Deutschlands S.P.D.) 
Nuernberg 

REIBENWEIN, Union man ard S.P.D. 

Johann DILLINGER, Union man and 

Johann SPERBER, Union man am S. 

EDELMANN, S.P.D. 

BEHMER, Union man and S.P.D., Nuernberg 

BUCHMANN, Union man ard K.P.D, (Konmunistische Partei Dentschlands) 
(Communist Party of Germany). 

HUEBNER, Union man ard S.P.D., Nuernberg 

UEBLER, Union man and S.P.D., Nuernberg 

Max HOHLE, Union man and K.P.D., Muenchen 

Leonhard PETER, Union man, Munich 

BALSHAEUSER, Union man, Nuernberg 

STAHLHUBER, Union man, Eichstaedt 

HAUPTREIF, Union man, Pirmasens 

WEISSPFLOCK, Union man, Munich 

Hans GOLLWITZER, Union man, Nabburg 


» Nuernberg 
S.P.D., Nuernberg 
P.D., Nuernberg 
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Julius LOSSMANN, Union man and §.P.D,, Nuernberg 


Kurt SCHUHMaCHER, S.P.D.Hanover and Member of the Reichstag. 
anton MUELLER, S.F.D., Nuernberg 


Heinrich JaSFER,Dr., $.P.).Prime Minister of Braunschweig, 


Braunschweig 
PUCHTa, S.P.D., Member of the Reichstaf, Bayreuth | WO 


ALEXANDER, Leading Folice Official in Vienna, when the Labor 
narty was in power there. 


UNTERLEITNER, S.P.D., Member of the Reichstag (Mitglied des 
Reichstages), Munich 


Ferdinand aBE,K.P,D., Munich 
HUMMSL, S.F.D,, Hessen (Hessea) 
FELINER, S.P.D. or K.P.D., Straubing. Lower Bavaria 


HaaG, K.P.D., Gmuend, State Deputy of Wuertemberg 
(Wuert+ teubergischer Landtagsabgeordneter) 


archduke (#RZHERZOG) FERDINAND VON LOTHRINGEN FROM THE DYNASTY 
OF TOSCaNA (aus dem Hause Toskana) 
(seen, but not spoken to) 


TWO PRINCZS HOHZNBERG, (Zwei Fuersten Hohenberg) sons of the 
deceased Crown Prince of Austria, archduke Franz Ferdinand. 


SCHMUCKER, Russian-Orthodox Bishop 
STEINBRECHER, S.F.D. Minister of the Interior of Braunschweig 
The Reverend §FaNNlanc, Linz, Catholic priest 


TRIPULA, Shoomexer, Neustedt/aisch 


Š When I came the first time to Dachau, I estimated that there were 
2-3000 


people confined in the camp. Of these about 50% at least were 
political prisoners. During? my arrest in Dachau, I have spoken to additional 
ather political prisoners, put I do not remember their names now. During 
my stay in Dachau, I noticed an increasing number of prisoners, Shortly 
before the Olympic Games took place in Berlin in 1936, my friends to whom 
I was talking and I notice@ a sudden increase of prisoners to Dachau, which 
I estimate at about 2-3000 people, It was clear to us who discussed it that 
the most of them were beggars, pedilers and cripples because many of them 
looked shabby and were paptly tattered and torn, We described many of them 
as "Peddlers" (Hausierer" ) and "Tramps" ("Handwerksburschen"). After the 
end of the Olympic Games, these people were gradually released, The next 
big transport appeared after the invasion of austria and consisted of "Non 
Reich-Germans" (Nicht-Regchsdeutschen"), but only of Austrians. I estimate 
that the minimum figure wes about 2500 people and that all these people came 
in within about 2 weeks, The next big transport, which I estimate at about 
1000 people, was brought in about October 1938, immediately after the inva- 
sion of the Sudetenland, I spoke to some of these people, many of whom 
told me that they did not know at all why they had been arrested except that 
they were suspected of being Non—Nezis or anti-Nazis. When I was released 
from Dachau in December 1958, about 20,000 people were held as prisoners 
there, at all times, however, where I was in Dachau, I estimate the nercen- 
tage of the political prisoners to have been at least 50%, I include in 
the Political prisoners the "Bible-researchers" ("Bibelforscher") whose 
number I estimate at oveg 150, When I left the concentration camp there . 
must have been over 150 gypsies there, after we had read in the newspapers 
of the murder of vom Rath, it was clear to us that the increased incoming 
of Jews was caused by it, I estimate the number of so-called "anti-Socials" 
(a-Sozialen") in the ce at about 500 men, including the drunkards etc. 
In the group of _the oemp prisoners, estimated by me, I have not included 
the so-called "a-Socials® (a-Socialen) elements, the gypsies, nor the Jews, 
drunkards, the shiftless (arbeitsscheucn), Homosexuals, those who had escaped 
labor assigned to them, mor the criminals. The following groups were kept 
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entirely isolated: The members of the so-called "Punishment—Companies" 
(Strafkompagnien"), who were in a concentratien camp for a second time and 
after about 1937 alsa the "Bibelforscher". Members of the "Punishment- 
Companies" (Strafkompagnien") were such prisoners, who had committed discip- 
linary or slight offences against the Camp Regulations ("Lager Ordnung"). 

The following groups lived separately but could mix with the other groups 
during the day, either while working or while strolling threugh the camp: 
Political prisoners, Jews, "anti-Socials" (a-Sozialen"), gypsies, Felons, 
Homosexuals, and before 1937 also the Bible-Researchers" (Bibelferscher" ). 

10, Until April or May 1936 the commandant of the camp was the S.S, 
Brigadier (Oberfuehrer) DEIWEL, who was later en succeeded by the "S.S, 
Colenel (Standartenfuehrer) BARANOWSKI and "S.S. Majer (Sturmbannfuchrer") 
KRUEGEL, attached to the commandant of the camp was the’ "S.S. Standarten- 
fuehrer" VaNSELOR, who was in charge of legal matters as interrogation of 
prisoners, who also interrogated me once. After LORITZ had commenced 
duty, the treatment became considerably worse. The following S.S. men 
($.S.Leute"), holding the rank of "Scharfuehrer" were each in charge of a 
company of priseners: ROTH, DAMMBACH, SPATZENBECKER, WAGNER, KAISER, 
ZIMMERMANN, SCHWARZHUBER, DaLARMI, SEISS, AND LUEDGEMEYER, and many others. 

ll, after I had been breught to Dachau, I was subjected to numerous 
humiliations, annoyances, insults and ill treatments. We had to make our 
beds again and again under wuite frivolous pretexts, we were not even 
allowed to have finger prints on our cupboards, but were ferced immediately 
to rub them off. While washing eur dishes we were not ellowed te spill 
water, In winter we must assemble without evercnats. We were not allewed 
te wear scarves. We wsuld have been beaten. If ene of us laughed, we 
all had to undergs punishment drill. Once we had punishment drill for 
half an hour because in the opinion of the SS man in charge we had not sung 
nicely engugh. Frequently for ne reason we had to stand at attention for 
as long as an hour, BENDING OUR knees or skipping. Frequently we were 
ordered for general cleaning. We had ta take all our belongings into the 
open, This was ordered with pleasure on holidays. The S.S. "Scharfuehrer" 
SEISS had a whistle, When he whistled ence, everybody had te leave the 
barracks at ence. Frequently this was done 4-A times is succession, The 
last, whe did not return to the barracks quickly enough, was kicked. This 
made everyone afraid and they jostled each other. When enee duriug an alarm 
I returned too late to my barracks, LUEDGEMBYER called me miserable rascal 
(Elender Luapen) and kicked me and thumped me in the face with his fist. 
Once when I entered the working ream, ard did not immediately take off my 
cap, the civilian HINTERMaNN, (a camp employee) beat my face with his fist. 
DAMBACH beat me on my head with his fist because I had forgettes te deliver 
my watch when I was brought into the camp. a guard asked me, while I was 
carrying 2 plarks, four meters long, to run with them. I was not able to 
do that, He kicked me and I fell to the floor with the planks, Another 
time an SS man called me names and for no reason at all.made me do knee- 
bending until I was exhausted, On Now Year's Dey, 1937 we had to run cen- 
tinuously for 3 hours in the morning and for 3 hours in the afternoon. 
Another time we were made to run with our arms raised and dance at the same 
time. This lasted about half an hour. At the usual roll call in the 
evening, we often had to stand for more than 3 hours in the bitterest cold. 
Once when the company assembled too late, SPaTZENSCKER deprived us of coffee. 
These are only a few examples of the treatment to which we were constantly 
exposed, When I arrived at Dachau, I was 60 years old. When I left Dachau, 
I had, during those 44 months, lost 30 lbs. in weight. I blame this loss 
of weight on the defective nutritien which gradually got worse and worse 
after LORLTZ had taken over. 

12, Mèny anti-Nazi political figures, who had held high positions before 
the Nazi scizure of power, were as a rule treated much worse than the average 
political prisoners. as an example I name: STKINBRECHER, JASPER, and, AS 
an example of harsh treatment of other than leading porsonalities,1 name 
BUCHMANN, STSINBRECHER, as former Minister of the Interior of Braunschweig, 
was mostly forced to do very hard work, JaSPER was ridiculed and forced 
to work very hard. Once he was forced to wallow in dirt and another time 
was ordered to run around a tree about 100 times until he fainted, BUCHMANN, 
as another example, e Communist, was inhumanly punished for suspected assis- 
tance in escape. He was made to jump into a canal, to dive, kneel, and was 
repeatedly threatened with a pistol in order to force a confession from hin. 
FELLNER, an ordinary worker, had to stay without any reason for 80 days in 
the bunker, The smallest violation against the rights of property (Bigentuns- 
rechte) was most severely punished. For example a prisoner named HaEUSLER, 
for the suspected theft of a pair of light shoes, received 36 lashings 
(Stoekhiebe) (the so-called "Schlageter celebration" ("Schlage ter-Feier") 
in the presence of the whole camp, We were ordered to assemble, He was 
fixed on the box (Bock) with his hands and legs strapped on to the box. 

Then he received from two S.S. Men the 36 lashes, They were given with 
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ox-hide ships (oxenziomern) which were held in both hands of cach SS man. 
4 doctor was in attendance, In my opinion this was only a matter of form. 
On 22 March 1937, I again witnessed this type of punishment. again every- 
body had to assemble, Camp commandant LORITZ was present, He threatened 
us and ordered that the men should be lashed slowly. There were 2 prisoners 
and each of them received 25 lashes. On the same day and at the same time 
I also witnessed another punishment: 10 prisoners, whose offenses were 
unknown to me, were hanged on trees, This was done in such a way that both 
hands were tied together behind their backs. They were hung on to the 
trees by their hands. This lasted for an hour, This kind of punishment 
took place weekly. I know that from those who suffered from it, One was 
named BIEDERER, From my own company a man named WAGNER experienced it, 
another was named DIROLF, On 22 March 1937 while we were standing at atten- 
tion to witness the beating, one of our men had wiped his nose. LORITZ 
noticed that, The man was brought out and also hanged on the tree. Many 
whippings took place without witnesses, I saw the preparations, especially 
the victims before the whipping. DEGENFELD, MOECKE, SOCK and HOFMAN from 
my company have told me that they were whipped without witnesses, I also 
know of many other persons who received non-public whippings, but Į} no longer 
remember the names. I witnessed four whippings before the assembled camp- 
inmates, Besides that I also know of three austrians having been whipped. 
In that case only austrian prisoners were allowed to be present, I know 
this because we were forbidden to leave the barracks during the punishment. 
at other times we were allowed to stroll around freely. On the occasion of 
this whipping, a Political Prisoner, TRIPULA, went as a spectator against 
orders, and, being discovered, he also received 10 lashes. He, himself, 
later told me, 

13. «around april 1936 the order was issued to isolate the prisoners who 
were in protective custody for a second time, We were placed in a special 
barracks, altogether about 250 men, In contrast to the ordinary prisoners 
we were neither allowed to smoke, nor to have newspapers, nor to play any 
gemes, Instead of 8 hours we were now forced to work 10 hours, were only 
admitted for meals as the last group, were not allowed to write home nor 
to receive any mail. We were used for particularly heavy work, lso in our 
working place (Werkstatt), we had to work entirely separately. Our barracks 
was completely shut in by wire netting. The windows looking on to the camp- 
street were covered by screens, thus making it impossible for anybody to 
look at us. We also could not get in touch with the outside because the 
window was covered and because the barrack doors only led to the place situated 
between both barracks, We were released from this special custody (Sonderhaft) 
after about 8 weeks.Only those, however, who were in protective custody for 
a second time were released, not those who were in a concentration canp for 
a second time, They remained in the special custody as before and continued 
to be subject to the above mentioned restrictions. 

l4. On 23 December 1938 I was released from Dachau. On 24 December 1938 
I had to report to the Gestapo at Nuernberg. There the signing of a "Declara- 
tion" was demanded of me, This declaration is exactly the same as that 
signed by Josef Simon fefore the Bavarian Political Police on 20 December 
1935 (Note: See Document 2331-PS) with the exception that I had to report 
only every third working day instead of every second day, ani that there 
was no fixed hour prescribed for me to report, In this "Declaration" signed 
by me, I was described as "Union official" (Verbandsbeamter). When I was 
releasec from Dachau, we were told by a high-ranking S.S, man while assembled, 
that for the slightest offence we would be sent again to Dachau, He added 
that in such a case we would in all probability nover get out of Dachau, 

We were told not to talk about Dachau at all, neither in a good nor ina 
bad way, not even to members of our families. In such a case we would like- 
wise be brought back to Dachau, 

15. after returning from Dachau, I now received the normal unemployment 
compensation, I reported regularly with the Labor Office (arbeitsamt), but 
I was unable to get a job. 

16. On 22 august 1944 at 5 a.m, I was arrested in my apartment by two 
criminal police men and taken away. at the police station I met 20 other 
persons who like me had been arrested the same day. among them was Lorenz 
HAGEN, former President of the 4,D.G.B,., Nuernberg Local Committee, at noon 
all of us were transported by railway to Dachau. On 5 September 1944 I was 
again released with some of the people arrested on 22 August. During that 
period we were kept isolated, had no shoes or hats and received filthy clothes. 
This time none of us had to do any work, after my release I remained un- 
employed at Nuernberg until the end of the war, 

17, I then resumed my relations with the union and with the party. Due 
to my age, however, I am no longer active, 
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OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


I have read each page of the above statement and signed it. I 
assure hereby by oath that it is true. 


Signed) Mathias Lex 
Mathias Lex 


SWORN TO BEFORE ME ON THIS 16th DaY OF NOVEMBER, 1945 at the Justice 
Building,Nuernberg, Germany 


(Signed) D.a,SPRECHER 


D.a.SPRECHER, 02055516 
Captain, «US 


17 November 1945 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 2926-PS 


I, Enid M, Standring, P.0., 52012, hereby certify that I am thoroughly 
conversant with the English and German languages; and that the above is 
a true and correct translation of Document No. 2928-PS 


Enid M. Standring 
P.0., 52012 
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FICE OF U.S. CITEF OF COUNSEL 


I certify:thet the following is an accurate steteoment of 
positions end honors held by ne: 


A, Member of NSDAP from 30 January 1937 to 1945. (Awerdca 
Golden Party BedBe, 30 Jənvery 1937.) NSDAP No. unknown . 
The presentetion was nede ageinst my will end without my 
being asked. 
SS General. SS #287680. 
l. Personally appointed Gruppenfuchrer by Hitler 
September 1937. Appointment was mede egcinst my will and 
without my being asked. 
2. Promoted to Obergruppenfuchrer, 21 June 1943. 
Reich Minister of Foreign 4frairs. 


ido s À 2 ) 
l. Appointcd by Papen on 2 June 1932. { Appointed by Reich- 


j Ye = f Ti 
2. Appointed by Hitler 30 Jenuery 1933.) president Hindenburg 


3. Repleced by Ribbentrop on 4 Februery 1938. 
Inactive Reichminister from 4 Februery 1938 until Ley 1945. 


President, Secret Cebinct Concil (Anvointed Februery 4, 1938), 
The Cabinet Council never sat nor conferred. 


Member of Reich Defense Couneil from to 1945. No. 
Reich Protector for Bohemia and Moravie. 
l. <Avpointed 18 March 1939, 
2. On leeve frou 27 Septeamboer 1941, 
3. Repleced by Frick, 25 August +943. 
Awerded “Adlerorden" by Hitler at time of appointment as 
Reichsprotektor, Kibbentrop wes the only other Germaen to 
receive this decoretion. 

(Sga) _Constantin von Neurath 

CONSTANTIN von NLURATH 


17 November 1945 


(Sed) Dr. von Lildingheusen, 


efense Counsel 


CERTIFICATE OF TRANSLATION, 
OF DOCULENT NO. 2972-PS 


I, W. E. MENKE, hereby certify thet I am thoroughly conversant 
with the English and Germen languages; and thet the above is a 
correct and true translation of Document No. 2972-PS, 


W. E. MENKE 
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OFFICE U.S, CHILF OP COUNSEL 


CERTIFICATE 


Date 
Nurnberg, Germany 


I hereby certify end agree that the following positions in the 
NSDAP and the German Government were held by Baldur von Schirach 
at or within the times stated for cach position, or, if no time 
is stated, et some point between 1924 end 1945. 


l. itember of NSDAP, 1925-1945. 


2. Member of Reichstag, 1932-1945. 


3. Reich Youth Leeder on Steff of SA Supreme Command, 
holding rank of Generel (Obergruppenfuchrer) , in the 
SA, 1933.* 


Reichsleiter in the NSDAP for Youth Education, 1932-1945. 


Leader of Youth in the German Reich (Jugend fuechrer des 
Deutschen Reiches), 1933-1940.** 


Leader of Hitler Jugend (Reichsjugend fuchrer der NSDAP) 
1931-1940. 


Reich Defense Commissioner for Vienna, 1940-1945, 
Reichstatthelter of Vienna, 1940-1945. 
Gauleiter of Vienne, 1940-1945. 


Deputy to the Fuchrer for Inspection of the Hitler Youth 
(Beauftrager des Fuehrer fur dic Inspektion der 
Gesamten Hitler Jugend), 1940-1945, 


Signed: V, Schirach. 
Signed: Dr, Sauter, R.A. 


*I was Gruppenfuehrer and Reich Youth Leader on Staff of 5A 
Supreme Command from 1931 until 1932; from thet time on I was 
madc independent (Reichsleiter) and only kept my rank and title 
as Gruppenfuehrer and - since about 1941 - Obergruppenfuchrer, 


**As “"Jugendfuchrer des Deutschen Reichs" I belonged in 1933 to 
the linistry of the Interior, then since 1936 to the .inistry of 
LEducetion On December ly 1936 my office became "OBERSTE 
REICHSBENÖRDE; " 
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OsFICE OF U.S. GILLY Us COUNSEL 


OFFICES AND POSITIONS HELD BY DEFENDANT JILHELM FRICK 

It is hereby egrecd that Vilhelm Frick, a defendant in the 
ction pending before the International Militery Tribunel, was ap- 
ointed or elected, as the cese mey be, to the positions and held the 
ffices entitled thereto during the time as set forth below: 

1. Member of the Nazi Party, 1925 -1945. 

2. Reichsleader of the Nazi Party, 1933-1945. 

3. Floor leader of the Nazi Party in the Reichstag, 1928-1945. 


Miinister of the Interior and of Education of Thuringia, 
23 Januery 1930 to 1 Avril 1931. 


Chief of Division, Munich Police Department, 1917 to 
10 November 1923. 


Official in the Social Insureme Office, Munich, 1926 to 
23 January 1930 and 1 April 1931 to 30 January 1933. 


Reichsminister of the Interior, 30 January 1933 to 
20 August 1943. 


Prussian Minister of the Interior, 1 iey 1934 to 20 August 
1943. 


Reichsdirector of elections, 1933 to 20 August 1943. 

Member of the Reichs Defense Counsel as Gencral Pienipoten- 
tiary for the administretion of the Reich, 21 lay 1935 to 
20 August 1943. 


Member of the iinisters' Council for the defense of the 
Reich, 21 hai 1935 to 20 August 1943. 


12. Reichs Protector for Bohemia and Moravia, 20 August 1943 
to 1%, 5, 


13. Reichsminister without portfolio, 20 August 1943 to 1945. 
CERTIFICATE 

I hereby certify that the above is true this_14 day of 

November 1945. 


s/ Erick 

DELLWDANT 
s/ Dr. Pannenbecker 
ATTORNEY FOR DEFENDANT 
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OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSĖ 
Date 15 November 1% 5 
Nurnberg, Germany 


CERTIFICATE 


I hereby certify ena agree thet the following positions in the 
is tionelsozialistiscnen Deutschen Amberterpertei and German govern- 
ient were helc by Hans Micheel Frenk et or within the times statec 
“or sech position, or, if no tine is stetcd, et some point between 
a Oo One 194 Ge 
J Be nc PH De 


Moriber of Netionalsoziclistischen Deutschen Anberterpart 
1928 = 1945 


mber of the Reichstag (Mitglied des Reichstag) - 1930-1915 


hres 
Í 


Reich inister without portfolio - 1934-1945 

Reich Cormmissar for the coordination of justice in the 

Ste tes and for re forme tion cf the lew (Reichskorriissar fur 
Gic Gleichschaltung cer Justiz in der Landern und fur 

Erneuerung der Re ‘chtsordnung), April 1933 - Decenber 1934 

in the Ministry of Justice. 

President, inbovasttonel Chamber of Law (1941-42) 


> 


President, Acadeny of Geren Lew (Fresident der Akederiic 
fur Deutsches Recht) 1933-1942 


Governor-General of the Uccupicd Pclish Territorics 
(General gouverneur fur die besetzten polnischen Gebiete) - 


October 1939 tc 1945 


an Stete minister of Justice - March 933 G0 
er 1934 


Reichsleiter of Netionalsozialist ischen Deutsche 
Amberterpertei 1933-1942. 


Leeder of Netionel Socielist Le wyers Bund 
soziclistischcu deutscher Juristen) From. 


E¢citor or euthor of following between 1930 ena 1942 


1) ("Deutsches Recht" 
(Magazine of Bund of Neticnel Sccielist Jurists 


2) Megazine of Acedery of Gerran Lew 


3) Netionel Socielist Handbook for Law enà Legisletion 


/s/Dr. Frank 





IF OF CONSSL 


SEGRETURIA DI STATO 


TEE VATICAN, November 13th 1945, 
DI SVA SANTITA 


I,Domenico Tardini, Secretary of 
Oxtreordinery Ecclesiastical Affairs, hereby certify that the 
attached doc-ment consisting of 9 printed pages and entitled: 

"Verbal note of the Secretarinte of State of 

His Holiness to the German Tmbassy (Jan. 18th 

1942)" (no,3-11) 
is a trw and correct translation into the English language 
from the Italian laneiege of a cerbon cony of a docment now 


in the nossession of the Sserstrriste of State of his Holiness, 


the original of which wes disnetched to the Germen Embassy. 


(siened) Domenico Tarđini 
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OFFICE OF U, S. CHIEF OF COUNSEL 


VERBAL NOTE Of THE SECRETARIATE OF STATE OF HIS HOLINESS 
TO THE GERMAN EMBASSY (Jan. 18th 1942) 


This is the answer to the German Embassy's Vorbal Note, 
dated August 29th 1941. ‘The document sets forth the grave reasons 


of right and fact beceuse of which the Holy See cannot agree to 
the requests put forward by the Government of the Reich about 


episcopal nomine tions, 


The Secretariate of Stete of His Holiness has the honour to 
acknowledge the receipt from the honourable Germen umbassy to the 
Holy See of the Verbal Note of August 29th 1941, 


In that Verbal Note the honourable German Embassy communicated 
to the Secretariste of State that "in view cf the importance that 
atteches to the conferring of ell the high offices of the Roman 
Catholic Church, the Government of the Reich cannot renounce the 
right to be heard before such offices are conferred; a right which 
belongs to it in virtue of its sovereignty," 


It noted further that the Government "must, on the contrary, 
attach importence to its being given the possibility of heving its 
difficultics of a gencral political character heard before the 
conferring of the offices of Archbishop, Bishop, Coadjutor with 
the right of succession and also of independent Prelate (Praelatus 
Nullius) in the entire new territory of the Reich, together with 
Alsece, Lorrain, Luxemburg end the freed territories of Lower 
Steyer, KErnten, and Krain end also in the General Government area 
(Gencrelgovernement), Moreover the Government must claim this 
right also in cases where the administration of the above-mentioned 
ecclesiastical offices is to be in the hands of an Apostolic 
Administrator, or of a Vicar Capitular beyond a reasonable time 
or finally of any other diocesan administrator whatsoever." 


At the same time the honourable German Embassy notified 
the Secretariate of State thet "in the interest of uniformity in 
administration throughout the entire sovereign territory of the 
Reich, the Government must further attach importance to the fact 
thet, within the old territory of the Reich also, the appointment 
of ecclesiastical dignitaries of the kind just mentioned (Apostolic 
Administrators, Vicars Capitular and other diocesan edministrators) 
be not made unless the Government has been approached beforehand 
confidentially, and given the opportunity to submit for considera- 
tion any difficulties of 2 gcneral political character it may at 
the time have against the proposed candidates." 


"The Government or the Reich," the Verbal Note concludes, 
"therefore asks the Holy See before conferring in future any 
Ecclesiastical offices of the kind mentioned above, to afford it, 
by means of an appropriate communication, the opportunity to 
Submit for consideration any possible difficulties of a general 
political character," 


In this connection the Sccretariate of State is anxious above 
all to assure the honoureble German Embassy that the Holy See, 
animated as it is by the liveliest desire to secure, as fer as it 
is concerned, the genuine welfare of the German people, has been 
and is still sincerely disposed to do everything that it can, withir 
the range of its rights and obligations, to improve the relations 
between the Church and the German State, 


hw 
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Of this disposition (not to mention many other noteworthy 
instances) the Holy Fether gave e prrticularly solemn proof im- 
mediately after his accession to the Pontifical Throne in the 
autograph letter, dated March 6th 1939, to His Excellency the 
Fuhrcr and Chancellor of the Reich. 


In thet letter His Holincss stated, emong other things: "Re- 
calling with plcesure the long years during which, es Apostolic 
Nuncio in Germany, Wo gledy devoted all Our efforts to heve the 
reletions between Church end Stete reguletcd and to make them 
morc and more fricndly through mutuel understanding and ready 
cooperation, for the good of both parties, e now dircet especially 
to the echicvement of such en end the fulness of the most crdent 
desircs, which ere inspired end međe possible by the responsibility 


of Our office." 

Yot, despite this kcen desire of the August Pontiff, which His 
Excellency the fuhrer and Chancellor of the Reich, in his reply 
of the foilowing April 29th, said thet ne sheared, the relations 
between Church end Statc in Germeny arc still ‘far indcod from 
being what they ought to be, as alas is mado manifest by the 
measures anc acts which continuc to multiniy both in the territory 
of the Reich and in the o countrics, nensures 
and ects which gravely violete the rights of the Church, being 
contrary not only to the existing Concorésats end to the principles 
of intcrnetional law ratified by the Sccond Haguc Conference, but 
often--and this is much more greve--to the very fundemcntal 
principles of divine lew, both natural and positive, 


Let it suffice to recall in this connection, emong other things, 
the changing of the Catholic Stete clenentary schools into unde- 
nominetionel schools; the permanent or tcemporery closing of many 
minor seminaries, of not a few mejor seminsrics end of some 
theological faculties; the suppression of almost ell the private 
Schools and of numerous Catholic boarding schools end collcges; 
the repudiation, decidcd unilaterally, of financiel obligations 
which the Stetec, Municipalities, cto. hed towerds the Church; the 
incrcesing difficultics nut in the wey of the activity of the ree 
ligious Orders and Congregations in the spiritual, culturel end 
sociel ficld and above all the sunpression of Abbcys, monasteries, 
convents and religious houses in such greet numbers thet onc is led 
to infer a delibcrate intention of rendering impossible the very 
existence of the Orders and Conrregetions in Germany. 


Similar end cven graver acts must be deplored in the snnexed 
and occupicd territories, cspecislly in the Polish territories cnd 
particulary in the Reichsgau Varthcland for which the Reich 
Superintendent has issucd, under dete of Scptcmber 13th last, a 
"Decree concerning Roligious Agsociations and Religious Socictics" 
(Verordnung Uber religiose Vereinigungen und Rcligiongesell- 
schaften) in clear opposition to the fundamental principles of the 
divine constitution of the Church, 


If all this has been and still is reason for profound regret 
on the part of the Holy See--2 regret that is equally shared by the 
Catholics of Germany anā of the entire worlé--it hes not however 
availed to cool the ardent đesire to sce the Catholic religion 
restored to a satisfactory position in the Reich end in the terri- 
tories dependent on it, through e betterment of the relations 
between the Holy See and the Government. 


As to whet concerns the wishes expressed by the Government 
of the Reich with regard to the filling of the high offices of the 
Cetholic Church, the Secretariate of Stete cannot but sgree with 
the Government as to the importance attaching to anpointments to 
all these high offices. 


ate 
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In fact the person appointed to govern e diocese in fulfilling 
his spiritual mission, naturally comes to defend ane concourage 
those same principles of virtue, order, discipline and socia 
justice by which the State wishes the conduct of its citizens to 
be guided, 


The fact however thet the choice of a candidate for such an 
ofrice contributes also to the good of the Stato an for that wry 
reason hes an interest for the Government, docs not suffice to give: 
the Government a right to intervene in any way in the choice itself, 
any more then the fect thet the appointment of an uprig sn » just, 
dispassionate State official, not hostile to the Church, hes © 
perticuler importance for th e religious éuthoritics, docs not confer 
on them the right to intervene in the appointment itself. 


The Secretariate of State, moreover, takes the liberty to remind 
the honourable German imbessy thet the Church, funded by Chri st 
end hence existing by devine right, directed towerds the achicve- 
ment of supcrnetural ends assigncd ' exclusively to her, for the 
etteinment of which she is--in virtue of hcr divinc constitution-- 
provided with edequatc merns, is a perfect juridical society end, 
in her own order, supreme. 


It possesses conscqucntly a sphere of ection which is exclusive- 
ly its own, end within which it ects in completo independence. 


Hcnce it follows thet with regard to the Church's procedure in 
gcneral and in perticuler with rcgerd to her intcrnal government 
and especially h-r choice of those who ere to preside over it, the 
Stete cannot invoke or ask to heve considered rishts adcriving 
from the soverignty which undoubtedly belongs to it in its ow 
order but which cannot but be restricted to its sphere of civil and 
political action. 


This right of the Church to provide, in complete independence 
of the civil power, for the government of ceclesiestical provinces 
isconfirmed by the fact that in thosc Nations in which no special 
aercencnts ere in forco between the Holy Ses end the Governments, 
these do not intervene in any way in appointnents to Br POSRRG; nor 
do they receive previous notification of such ntmcnts, even 
though, as in the case of Brazil, Chile £ for example, 
they have full diplometic rcoletion 1S GO 


If then some Governments, including thet of Gernmeny, enjoy 
Special privileges cven regarding episcopal appointments, this does 
not esteblish a native right of the civil cuthoritic S, but depends 
solely, as is well known, upon special A Riper ants, in virtue of 
which the Holy See, precisely because of its upremo power in 
the ecclesiasticel sphere (& powcr, morcover, “thet is acknowledged 
by the State which centers on such e solemn international pact with 
the Holy Sce) has međe certein concessions, confining them always 
within clcer end determincd limits, And so true is it that for 
Germany, too, such a privilege is © concession of thc Holy See, 
that both in the Concoréat with the Reich enë in thet with Baverie, 
before the privilege is conceded, an effirmetion of vrincinic is 
mede about the Church's right to checos fre ly her holy Pastors. 

In fact, in the Concoréet with the Rc ich, in art. 14 it is 
steted: "The Catholic Church hes in prin einl. the right to confer 
freely ell ceclesiasticrl offices and benefice S, without the Strte 
or municipalitics intervening... Before the Bulis are dđespttehed 
for the appointment of Archbishops, of Bishops, of a Coedjutor with 
the right of succession or of a Prelate Nullius, notice will be 
given to the Reich Licutenant in the State concerned of the neme of 
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the person chosen to maka surs that n- nbjectinns ^f a gencral noliticel char- 
acter exist -grinst him". 


In the Cancardat with Bavaria, in art. 14 it is laid dawn: "Tha anpoint— 
mont of Archbishons and Bishons is the enncern of th3 Znlv Ses acting in full 
liberty, Befar publishing tho Bull, the Holy Ses will annroech the Beverien 
Government confidentially and make sure thet there sre no ovjactions of a 
politicel order against the candidate", 


It is always in virtue of » concessinn founded on a Concordat thet other 
Stetes of Gormany enjoy a like privilege, 


So in the Concoréat with Prussia, in art. 6, 1 it is laid down: "The 
Holy Se2 will not aponint any Archbishon or Bishop, without the Chapter after 
the election having first međe sure from the Prussian Government thet no ob- 
Jections of a political character exist against him", And in art. 7: "The 
Eoly See will not appoint eny Prelate ullius or Copdjutor of a diocesan 
Bishop with right of succession without having first »scertrined from the 
Prussien Government thet there do not exist objections of a noliticel 
character", 


In the Concordat with Baden, ert. 3 lays down: "1, When the Archievisco- 
pel see falls vacant, the Chanter vresents tn the Eoly See a list of canon- 
ically suitsbdl>: candidates... 2. Before confirming the nerson elected, the 
Holy See will ascertain from the Ministry of State of Baden whether there 
exist against him on the part of the Government objections of a. generel 
political cherecter, to th: exclusion however of those regarding the volitical 
party", And in the final Protnerl, concerning art. 3, it is leid down: "In 
the case of eppointing a Cosadjutor with right of succession to the Archbishop 
of Freiburg, the Holy See will tela ection after heaving consulted ths Govern- 
ment of Baden", 


As the honourable German Embassy will obvservs, in the Concordat provisions 
quoted abov3—end such provisions ars, moreover, anelogous to those agreed upon 
with other Ststes—-the orivilese allowing that odjactions of a nolitical char- 
acter against a cendidate be taken into consideratinn——-» pura concession 
founded on a Coneordet—is limited exnressly to Archbishons, Bishops, Co- 
ađjutors with right of succession and Prelates Tullius., 


In fact, prescinding from the choice of Vicars Gevituler which is made 
directly by the resnective Chevters in conformity vith the disnositions of 
Canon Law and without the intervention of the Holy See, it is not the practice 
and custom of the Eoly Sse to grant the abovs mentioned vrivilegs in cases of 
the enrointment of Apostolic Administrators or, should the casa recuirs, of 
other Prelates called to govern a diocose daring en interin, its intention 
being to reserve to itself entire liberty in the filling of offices which pre 
of thsir nature extreordinsryv and transitory. 


If the duration of such offices henoens rt times to ba prolonged, thet 
is to be attributed solely to snecial circumstences, entirsly indenendent of 
the will of the Holy See and for which it certeinily cannot bə held in any way 
responsible., 


The Secretariato of State deams it unnecessary to ranresent to the honour— 
Pbl2 German Zmbessy that were the mrivileg? srentad to the Government of the 
Reich to hava objections of a genorel noliticel character consider2d with rə- 
gard. to the snoointment, within the tasritory of the Reich, of Apostolic Aè- 
ministrators end of other nersons an>ointed ad interin to tho government of 
the various ecclesiastical provincas, the way would ba onened, as ona can 
sesily se3, to commlsints on the vert of the other Govarnnants which, no lass 
then the Government of the Reich, attach imortancs to the abov-~nemed annoint- 
mants but to nona of which a similar concassion hes bann mada, not əxcanting 
even those which by their favourable treatmant of the Church have eerned for 
themselves particular merits. 
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Moreover, as to the renusst for the privilos: to haya obs2rvetions of > gon- 
nolitical character taken into secount even in the territorios not cor:mrised 
he old Reich and indiceted in tha above-mentioned Manorandum, both as regerds 
>s end in the instances in hee the government of the ecclesiastical pro- 

2s Is entrusted provisionally, "beyond = reasonabdl> time" to en Apostolic 
Administrator or to a Vicar Santee or in fine to any regent whataver, the 
Secretsrinte of State takes the liberty to remark thet from whet has been already 
said it follows that the concession of such a privilege would go against the noted 
treditional practice of the Holy See, 


Furthermore the Holy See holds es a norm end constent practice of law, of 
prudence and of respect, determined by the highest moral and juridicel principles, 
not to proceed, whatever agreements or privilsges be asked for by States, to inno- 
vations in the religious life of a country, in whatever way occupied or annexed 
in consecuence of military onerstions, except when at the conclusion of hostil- 
ities the new conditions are formally recognized in the peace? treaties or by the 
commetent international organisms that may exist. 


The Holy See held to this sane practice during the last world wer, 


Thus, to quote some exarmles, notwithstanding the fact thet the Bishons of 
Metz and Strasbourg, Germans by nationality, following on the occunation of 
Bus sece-torraine by French troops, hed offered their resignations, the Holy See 
aid not accept them until July 10th 1919 and did not grant the cenonical install- 
ation of the two French prelatas, their successors, until the following July 31st, 
thet is, when the neace treaty hed alroady entered into force. 


The Zoly See acted in a similer manner in the question he 0 
eclesiasticel provinces of Poland, Notwithstanding the wish exor: 

the Polish Government and the imoortence, even in the very interests of 
of a rays solution, the Holv See abstained from taking a final decision in this 
matter until an international juridicel settlement hed been reeched in the con- 
troversy a to the nossession of Vilna, It was only after the wəll-known 
decisions reached on this question by the Conference of Ambassadors (March 14th 
1923) and by the Learue of “ations (December Zra 192%) that the Holy Seo, in 
ert. IX of the Polish Concordat, signed on February lOth 1925, established the 
new ecclesiastical divisimof Poland. 


Nor was there any difference in the nrocedure adonted in reeerd to other 
States thet arose or wer> sltered by reason of the trenties following the wer of 


o 914-1918. 


In considerstion, tharəafora, of such reasons, the Holy See wh remeining 
always disnos2d to mest, within the limits Aeternined for it br s rights end 
obligetions, the lezitimate wishes of the German Government, to its keen regret 
does not find itself in a position to grant the reouasts conteined in the above 
mentioned Verbal Note of Aucust 29th last 


g the honourable German Tmbessy to bring the sbov2 to the knowledge 
vernment, the Secrateri-t> of State takes occasion, etc. 
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OFFICE OF ".S CHIEF OF COUNSEL 
(SZAL) 
SEGRITTRIA DI STATO 


TES VATICAN, Novəmber 13th 1945, 
DI SYA SANTITA 


I, Domenico Tardin i, Sacretarv of 

Extraordinary Beclssiastical Affairs, hraby certify thet tho 
attachsd document, consisting of three vrinted Dags, and 
antitlad: 

"Ranort of Eis Bxcallancy tha Most Rav. Casar 

Orsenigo, Panal Mancio in Germany, to Eis Tmiinoənca 

tna Carfinel Sserstrry of Stota nf Er, Teiinassg, 

Jaanas Mth, 194M oss, 17.14) 
is a tme and corrsct trenslation into +o jaglish language from 
the Italian langzisgs of an originel Cocmmoat raeceived by tha 


Sceretariats of Stet: of His Eoliness and now in the »ogssossion 


of the Sacrəteriate. 


(signed) Domenico Tardini 
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OFFICE OF U. S. CHIEF OF COUNSEL 


REPORT OF HIS EXCELLENCY THE MOST REV. CESARE ORSENIGO, PAPAL 
NUNCIO IN GERMANY, TO HIS EMINENCE THE CARDINAL SECRETARY 
CF STATE OF HIS HOLINESS, JUNE 27th, 1942. 


His Excellency the Nuncio reports on the attitude of the Reich 
Government after the above referred Verbal Note of the Secretariate of 
State, 


As your Eminence commmicated to me in your estemmed dispatch n. 
7214/41, on September 24th last, this Government in its Verbal Note of 
August 29th 1941 (sent to the Holy. See through the German Enbassy) of- 
ficially put forward the request that it should be enabled, by being in- 
formed beforehand, to raise objections of a general political character 
in all cases of nominations of Archbishops, Bishops, Coadjutors with the 
right of succession, Prelates nullius, Apostolic Administrators, Vicars 
Capitular (in the event of their governing beyond a reasonable time) or 
of other diocesan rulers; and this for "the entire new territory of the 
Reich together with Alsace, Lorraine, Luxemburg and the freed territo- 
ries of Lower Steyer, Karnten and Krain and also of the General-Govern- 
mnt area", The same procedure was moreover sought for the territory of 
the old Reich in regard to nominations of Apostolic Administrators, 
Vicars Capitular (in the cases referred to above) and other diocesan 
rulers, 


In your esteemed dispatch n, 610/42 of January 23rd last, your 
Eminence deigned to communicate to me, for my information and guidance, 
a copy of the Verbal Note which your Eminence had sent in reply on 
January 18th last to the German Embassy. 


Up to yesterday the German Government had given me no indication 
of this Verbal Note sent as reply of the Holy See; but I had noted that 
business of whatever kind relating to the new territories or the Reich 
was submitted to unusual delays or was almost lost in the bureaucratic 
procedure to which it had to be submitted. Yesterday I expressed to the 
Secretary of State for the Foreign Ministry, Baron von "Weizsäcker, a 
desire to have some news regarding the Professors of the Leopoli Uni- 
versity on whose behalf, as I reported in my respectful report n. 2034 
(47.693) of the 17th instant, I had already interested this Government. 


The Secretary of State, having courteously apologised for the fact 
that he did not yet have the information requested from him about the 
Leopoli University Professors, added: 


"In this regard however, as for all other business referring to the 
new territories of the Reich, i.e. not belonging to the old Reich, it 
is as well I should let you know something. It is about a decision 
taken by those competent to do so in connection with the Verbal “ete 
of January 19th last, in vhich His Eminence the Cardinal Secretary of 
State replicd to our Verbal Note of August 29th 1941, presented +o the 
Cardinal Secretary of State by our Embassy to the Holy See. The decision 
is that no further consideration will be taken of proposals or requests 
concerning territories which did not belong to the old Reich", 


I tried first of all to get clear the territorial extent of this 
phrase, and asked him in this exclusion were involved also Austria, the 
Protectorate and the Sudetens, and the Secretary answered: "All the 
territories that did not belong to the old Reich". 


I strove then to point out that the request put forward by the 
German Government referred to a scrious innovation in the procecdure 
for nominating diocesan rulers and that the Holy See had replicd solely 
to this request according to its traditional practice; I observed 





iN 


besides that it is the traditional usage of the Holy See not to institute 
innovations in territorics occupied during military operations until 
hostilities are over. 


UMENT NO. 


But the Secretary of State only said: "ihat can I do? This is the 
decision reached and it has already becn sent to our appropriate offices", 


I then asked if he wanted me to inform the Holy See, and he answered 
"I leave you to judge}! "I asked if the Ambassador M, von Bergen was 
not doing so, and he said: "I think not, for he has not had any explicit 
instructions on this point", 


I concluded then by saying that I should think over the matter. 
One may foresce that in future requests referring to the new 
territories of the Reich either will not be accepted or will be met with 


evasive answers, 


I avail myself etc. etc. 
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OFFICE OF U. S. CHIEF OF COUNSEL 


REPORT OF HIS EXCELLENCY THE MOST REV. CESARE ORSENIGO, PAPAL 
NUNCIO IN GERMANY, TO HIS EMINENCE THE CARDINAL SECRETARY 
OF STATE OF HIS HOLINESS, JUNE 27th, 1942. 


His Excellency the Nuncio reports on the attitude of the Reich 
Government after the above referred Verbal Note of the Secretariate of 
State, 


As your Eminence communicated to me in your estemmed dispatch n. 
7214/41, on September 24th last, this Government in its Verbal Note of 
August 29th 1941 (sent to the Holy: See through the German Embassy) of- 
ficially put forward the request that it should be enabled, by being in- 
formed beforehand, to raise objections of a general political character 
in all cases of nominations of Archbishops, Bishops, Coadjutors with the 
right of succession, Prelates nullius, Apostolic Administrators, Vicars 
Capitular (in the event of their governing beyond a reasonable time) or 
of other diocesan rulers; and this for "the entire new territory of the 
Reich together with Alsace, Lorraine, Luxemburg and the freed territo- 
ries of Lower Steyer, Kärnten and Krain and also of the General-Govern= 
mnt area", The same procedure was moreover sought for the territory of 
the old Reich in regard to nominations of Apostolic Administrators, 
Vicars Capitular (in the cases referred to above) and other diocesan 
rulers, 


In your esteemed dispatch n. 610/42 of January 23rd last, your 
Eminence deigned to communicate to me, for my information and guidance, 
a copy of the Verbal Note which your Eminence had sent in reply on 
January 18th last to the German Embassy. 


Up to yesterday the German Government had given me no indication 
of this Verbal Note sent as reply of the Holy See; but I had noted that 


business of whatever kind relating to the new territories or the Reich 
was submitted to unusual delays or wis almost lost in the bureaucratic 
procedure to which it had to be submitted. Yesterd y I expressed to the 
Secretary of State for the Foreign Ministry, Baron von Weizsäcker, a 
desire to have some news regarding the Professors of the Leopoli Uni- 
versity on whose behalf, as I reported in my respectful report n. 2034 
(47.693) of the 17th instant, I had already interested this Government. 


The Secretary of State, having courtcously apologised for the fact 
that he did not yet have the information requested from him about the 
Leopoli University Professors, added: 


"In this regard however, as for all other business referring to the 
new territories of the Reich, i.e. not belonging to the old Reich, it 
is as well I should let you know something. It is about a decision 
taken by those competent to do so in connection with the Verbal “ote 
of January 19th last, in vhich His Eminence the Cardinal Secrctar- of 
State replicd to our Verbal Note of August 29th 1941, presented +o the 
Cardinal Secretary of State by our Embassy to the Holy See. The decision 
is that no further consideration will be taken of proposals or requests 
concerning territories which did not belong to the old Reich". 


I tried first of all to get clear the territorial extent of this 
phrase, and asked him in this exclusion were involved also Austria, the 
Protectorate and the Sudetens, and the Secretary answered: "All the 
territories that did not belong to the old Reich". 


I strove then to point out that the request put forward by the 
German Government referred to a serious innovation in the procecdure 
for nominating diocesan rulers end that the Holy See had replied solely 
to this request according to its traditional practice; I observed 
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besides that it is the traditional usage of the Holy See not to institute 
innovations in territorics occupied during military operations until 
hostilities are over. 
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But the Secretary of State only said: "ihat can I,do? This is the 
decision reached and it has already been sent to our appropriate offices", 


I then asked if he wantcd me to inform the Holy See, and he answered: 
"I leave you to judge! "I asked if the Ambassador Me von Bergen was 
not doing so, and he said: "I think not, for he has not had any explicit 
instructions on this point", 


I concluded then by saying that I should think over the matter, 
One may foresee that in future requests referring to the new 
territories of the Reich cither will not be accepted or will be met with 


evasive answers, 


I avail myself etc. etc. 
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OFFICE OF 3.S.CEINF OF CONSEL 


(SEAL) 


SEGRETSPIA DI STATO 
TEE VATICAN, “November 13th 1945 


DI SVA SANTITA 


I,dDomonico Tardin i, Sscretarv of 

Bxtreordinery Becl-siastical Affeirs, horaby certify thet the 
etteched document, consisting of on^ nrinted pegs, and entitled: 

“Momorendwm of the Seeretarints of Stet: to the German 

Enbassy rogerding the religions situation in the 

'Werthegen! (October 8th, 194°)" (n.l) 

is a tri2 and corrsact translation into the English language from 
tho Itelien lanmag> of a carbon copy now in the possession of 


ths Seerstsrinat> of Stat: of His Polincrss of ə document, the 
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original of which was disnstched to the Garman Embeassy. 


(signed) Domenico Terd@ini 
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(1)ing 
POLAND 


WEMORANDUm OF THE SECRETARIATE OF STATE TO THE GERLAN EMBASSY 
REGARDING THE RELIGIOUS SITUATION IN THE "WaRTHEGAU" (OCTOBER 
8th, 1942) | 


For quite a long time the religious situation in the 
region called "Warthegau" gives cause for very grave and ever 
increasing anxiety. There, in fact, the Episcopate has been 
little by little amost completely eliminated; the secular and 
regular clergy have been reduced to proportions that are abso- 
lutely inadequate, because they have been in large part de- 
ported and exiled; the cducation of clerics has been forbidden; 
tho Catholic cducation of. youth is moeting with the greatest 
opposition; the nuns have been dispersed; insurmountable 
obstacles have beon put in the way of affording people the 
helps of religion; vory many churches have beon closed; 
Catholic intcllectual and charitable institutions havo been 
destroycd; ecclesiastical proporty has been seizcde 


In August and Septomber 1941 the Apostolic Nuncio 
in Germany prosentcd to the Ministor for Forcign Affairs of 
the Reich detailed memoranda asking for the rostoration in 
the Warthcgau of just freodom of cult. 


In spito of this the situation has worsened in con- 
sequence of Ordinance No. 246 of the Licutenant of the Reich 
in that rogion, dated the 13th of the samo month of Scptcmber. 
The Apostolic Nuncio presented, on September 29th 1941, a 
vigorous romonstrance against the ordinanco, which violates 
the rights and the liberty of the Catholic Church. 


Neverthcless, since that date, the religious condi- 
tion of the Catholics of that territory has become oven sadder 
and more tragic. 


If, as is foared, in conscquence of new moasurcs by 
the Licutcnant's Office, the situation should be still further 
aggravated, tho Holy Soe, as in duty bound by its office, 
would find itself compelled to abandon - and it would do so, 
however unwillingly - the attitude of reserve which it has 
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TEN VATICAN, Tovənbar 13th 1945 


SEGRUTENIA DI STATO 


DI SVA SANTITA 


I,Donmonico Tardin 1, Sseretery of 
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TAI > 
Extraordinary Peclasiastical Affairs, her2by certify thet the 
attach: document, consistine of 14 printed negas, end ontitlad: 
"A not. of His Sninones ths Gerdinnal Sccreteary of State 
to the Forsien Minister of th> Raich abont the r-licious 
situation in 'Warthogen! and in tho othar Polish 
provineas subjoct to Gormeny (Merch ond 1943)" (pp. 2-15) 
is a trio end corrəct translation into the English lengusage fron 
Italian lanm@ires of a cerbon cony now in ths possession of 
the Seerrtarist> of Stota of Fis Eolinsss of a document, the 
3 z TARN Oe 
original of which was disnatched to the Forsign Minister of tha 


Reich, 


(signa) Domenico Tardini 
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A Noto of His Eminence the Cardinal Sceretary of State to tho 
Foreign Minister of the Reich about the religious situation in 
"warthogau" and in the other Polish provinces subject to 

Germany 


POLAND 


Vatican, March 2nd, 1945. 


No. 1063/43 


Excellency, 


Tho Holy Scc, to which by divine mandate is com- 
mitted the task of looking over the roligious intorests of oll 
Catholics, to whatever nationality they bolong, cannot fail 
to be intensely preoccupicd by the grave and systematic diffi- 
culties which arc being put in the way of the free profession 
of tho Catholic faith and the practice of the Catholic reli- 
gion, in some torritorics under the Authorities of the Roiche 


As the interpreter of the very intense desiro which 
animates tho same Holy See to have these difficulties solved, 
I have the honour to recall them to the special attention of 
your Excellency, and by your kind intervention to the other 
competent suthoritics of the Government of the Reich. 


Tho place where, above all, the religious situa- 
tion, by its unusual gravity, calls for special consideration 
is the territory called the "Reichsgau Warthcland". 


Six bishops resided in that region in August 1959; 
now there is left only one. In fact: 


The Bishop of Lodz (Litzmannstadt) and his Auxiliery 
were, in the course of the yoar 1941, confined first in a 
small district of the dioccsc, and then expelled and exiled 
in the "Gonuralgouvornement." 


Another Bishop, Mgr. Michael Kozal, huxiliary and 
Vicar General of Wledislevia (Leslau), was arrested in the 
autumn of 1939, dctaincd for some time in a prison in theo 
city and later in e religious house in Lad, and finally was 
trnnsfcorrcd to the concentration camp at Dachau. 


Since His Eminconce the Cardinal Archbishop of 
Gniezno (Gnesen) and Poznan (Posen) and the Bishop of 
Wledislavia, who had gone away during the poriod of military 
operations, wore not allowed to return to their Secs, the 
only Bishop who now romains in the ‘'warthogau" is His 
Excellency Mgr. Valentine Dynck, Auxiliary of Poznan; and ho, 
at least up to November 1942, was interned in his own housce 


All efforts of the Holy Sce on behalf of those 
Bishops were in vein. Thus, in reply to a Verbel Noto recom- 
mending Mgr. Michael Dozal, presented to it on June 10th 1941, 
on behalf of the Sccrctariate of Stato of His Holiness, by 
the Apostolic Nunciature in Berlin, your Reichministry for 
Foreign Affairs answered in the Verbal Note III 2270 on 
November 18th of the same year, saying that the Prelate had 
been transferred from Lad to Dachau and adding that for 
reasons of public security it was not possible for the moment 
to restore him to liberty. 
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When the Nuncieture urged the mattor on Deceorber 
l2th 1941, end asked for a specification of the charges brought 
against Mgr. Kozal, your Ministry mercly affirmed, but without 
edducing the relevant proofs (Vcrbeal Note Pol. III 496 of 
March 7th, 1942), that tho Prelato hed ongaged in political 
activity Nin doutschfoindlichen Sinno" (of an anti-Gorman 
neturc); and then reopcatcd the statement that "ous praventiv- 
polizcilichen Gründen” (for preventive police reasons) it was 
not possible to sot him froc. 


The absence of any formulction cf specific charges 
lcd the j.poiitolic Nuncio oncc more orally to draw tho atten- 
tion of ths Recichsministry for Forcign affairs to the matter. 
Ho wes given grounds for hoping to obtain a more dctailed 
reply, which however was nevor given. 


In the sano way, again at tho oxpress wish of the 
Scerctariate cf State, the apostolic Nunciature in Berlin 
madc a protcst, by the Verbal Noto Ne 44007 of Deccnmbcr 4th 
1941, ageinst the dcoporteation and oxilo imposcd upon the Bishop 
of Lodz and his juxiliory;; and asked for their roturn to the 
dioceso, Your Reichsministry for Foreign iffeirs, in tho 
Verbal Note III 397 of Fobruary 25rd 1942, replied that the 
Prelates had boen transforred in the proccding jugust to the 
Shines of tho Franciscan Fathors at Biecz “aus sichcrheits- 

olizcilichon Gründen” (for security police reasons) and 
the t since that date thoy hed not left "ihren dortigen 
Bufcnhealtsort" (thoir plece of residence there). 


If the lot of their Excellencics tho Bishops hes 
boon a source of anxiety for the Holy Sec, the condition of 
an inmenso nunbcr of pricsts end religious has caused it 
end still causos it no less gricf. 


In the territory now called "Warthcgau", more than 
two thousend pricsts cxercised their ministry before the war; 
they aro now rcduced to a vory small number. 


According to accounts reccived from various quar- 
ters by the Holy Sse, in the first months of the military 
occupation not & few mombcors of the scculer clergy were shot 
or otherwise put to death, while others =- some hundreds - 
were imprisoned or treatod in an unsconly manner, boeing 
forced inte cmployments unbecoming their state and exposed 
to scorn and dcorision. 


Then, while numbers of cceclesiastics were exiled 
or constraincd in sone other way to take refuge in the 
"Gencralgouvernncnt", many others were transferred to conccn- 
tration camps. At the beginning of October 1941, the pricsts 
from the diocsscs of Oe "Wartho ger’ detained in Dachau al- 
ready nuribered several. nundrods; bus their number incroased 
considerably in that north following a sharp intensification 
of police measures which culainateg in the imprisonment and 
deportation of further hundras of ecclesiastics. Entire 
"Kroise" (districts) remained thus completely deprived of 
clergy. In the city of Poznan itself the spiritual care of 
somo 200,000 Catholics remaincd in the hands of not more 
than four pricsts. 


No loss painful was the fate reserved for the 


reguler clorgye Many roligious were shot or otherwise killed; 
the great majority of the others wero imprisoned, deported 
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In the sano way, far-roaching mcasures woro taken 
against the institutions preparing candidates for the eccles- 
iastical state. The diocesan scminarics of Gniczno and Poznan, 
of Wladislavia, and of Lodz were closed. The sominary in 
Poznan for the training of priests destined to work among 
Polish Catholics abroad was also closcd. 


The novitiates and houses of formation of the roli- 
gious Orders and Congregations were closed. 


Not cven the Nuns were able to continuc their char- 
itable activitics without molestation. For thgm wore sot up 
a special concentration camp at Bojanowo (Schmuckcrt), where 
towards the middle of 1941 about four hundred sisters were 
interncd and employed in manual labour. To a representation 
of the Holy See made through the Apostolic Nunciature in 
Berlin (Memorandum ne 40.348 of June llth 1941) your Roich- 
ministry for Forcign affairs replicd in the Memorandum Pol. 
III 1886 of Septonber 28 of tho same yoar, that it was only 
question "w: cine mit Einvernchmen des Roichsstattheltors 
fur den Reichsgau Wartholand Getroffonco, vorubergchendse 
Massnahiac, um der Obdachlosigkeit poinisch=katholischor 
Schwestcrn zu bogognon" (of a temporary moasure, takon with 
the consent cf the Roichslicutenant for Wartheland, in order 
to supply the lack of housing for Polish Catholic Sisters). 
In the same hiemorandum it was admitted that as a result of 
reorganization of charitable institutions many Catholic 
Sisters wore without employment. 


But, in spite cf the fact that this mcoasure was de- 
clared to bo temporary, it is certain that towards tho end 
of 1942 somo. hundreds of Nuns were still internod at Bojanowo. 
It is cstablished that for some time the Roligious wore de- 
prived ovon of spiritual help. 


Likewise in the matter of education and roligious 
instruction of youth, no attention was paid in tho "Warthe- 
gau" to the rights of the Catholic Church. 


411 the Catholic schools were suppressed. 


& decree of the Rvichslicutenant, detod Lugust 
l9th 1941, established that Religion classes for young Germans 
could be conducted only for those betwecn 10 and 18 years of 
ago and only in places assigned to religious worship and for 
onc hour a week, between 3 and 5 pe rme It was also prescribed 
that the police should be informed beforchand rogarding the 
timc, the plece, and the personnel assigned to the task of 
tcachinge These dispositions were relaxed soncwhat, ospe- 
cielly in rogard to tho time-table, by a decroo of Novomber 
l7th, 1941. 


Several churches were closcd to public worship 
from the first months of the occupation; vory many moro wero 
closed afterwards, especially in October 1941. From thom on, 
many districts romaincd completely without official places 
of worship, while some churches were afterwards opened only 
to Catholics of a determined nationality. 


Besides, in the churches which remained open, al- 


though so restricted in number, the practice of religion was 
mado inercasingly more difficult; for it was reserved to 
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determined hours, which proved to be fow end insufficient cn 
foast days, and vory fow on wock-days. Fcr cxamplo, tho timc- 
table fixcd by the Roichslicutonant's office for Polish Cath- 
clics in the wintor of 1940-¿1l1 sot forth; 


Divino servicc on Sundays end feast-days rocognized 
by o lows from 8 də me te ll; 


Messcs on wock-days: from 8 a. me to 9 (on Saturday 
in the presence of the faithful; on the othcr days without tho 
faithful); 


Instruction of the young for Confession and Commun- 
icon: Vicdnesday, fron 2 pe me to 4; 


Confessicn fer adults; Saturday from 2 pe me to 6. 


The samne arrangcrients hold for the prescnt wintor 
(1942-1943) with one exception thet, on fcast-days, divine 
scrvicc is cllowcd frum 7 a. ma to 103350. 


It was clso forbidden for the faithful cf one parish 
(Kirchengeicinds) to go to the church of another perish. 


Besidcs, in regard tu public wership end sacred 
functions, the most rigcurcous scpearation between the faithful 
of Gorman nationality cand thosc of Polish nationality was 
liiposed. It was forbidden for Polish Cathclics tu frequent 
places of worship scrved by Gernan pricsts -s it was for 
Gormen Catholics to assist at functions cclvbratcd by Polish 
pricsts; the v-bservance of this separation was cnforecd, and 
continuc to be onforecd cven in the gravest situations, and 
oven at the hour of death, sc that in consequence the faithful 
arc often dcprived of the consolation of the lest Sacranonts. 


an Ordinance cf Yetobor 3rd, 1941 applied tho prin- 
ciple of scpareticn according to nationality oven to the 
conctorics, which mercover are tekon sway from thc pcessession 
of ceclcesiastical bodics. 


The usc of the Polish lenguage in sacred functions, 
and evon in the Sacrament of Penance, was forbidden. More- 
vver = and this is « matter worthy of special mention and is 
at varianco with tho naturel law and with the dispositions 
accepted by the lo geal systems of all nations - for the cele- 
bration cf marriage between Polos the minimun age-limit was 
fixed at 28 ycars for men and 25 ycars for womon. 


Catholic action was sc badly hit as to be complctely 
destr:yod. The National Institute, which wes at the head of 
the whole Catholic action Movement in Poland, was suppressed; 
as & rosult all the associations belonging to it, which were 
flourishing, as woll as 211 Catholic cultural, Charity and 
social service institutions were abolished. 


In the whole of the "Warthegau" thore is no longer 
any Catholic press and not even a Cathclic bookshop. 


Grave measures wore ropeatedly takon with rogard to 
ecclesiastical property. 


Many of the churches closed tu public worship were 
turned over tc profano uses. From such an insult not ovon tho 
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Cathedrals cf Gniezno, Poznan, Wladislavia and Lodz wero spared. 
Episcopal rosidđencos were confiscated, tho real ostato bolong- 
ing to the scminerics, convents, diccesan muscuns, librarics 

and Church funds were confiscated or sequestered. 


aftor the Ordinaneg of the Government of the Reich, 
dated September 17th 1940, "uber dic Bohandlung von Vormogen 
dor angehorigen dos chomaligen polnischen Staates" (on how to 
decl with tho goods of subjocts belonging to the crstwhile 
Polish State) and the decree of the Reichslicutenant in Warthe- 
lend dated November 19th 1941 - which wo shall mention lator - 
the work of spoliation was completc. 


The repeated interventions of the Apostolic Nuncia- 
ture 2t Berlin in dofence of ecclesiastical property had no 
offoct. Tho Papal representative called attention to the dis- 
positions of the Code of Canon Law (can, 1499); but your 
Roichsministry for Forcign affairs replied (Verbal Noto Pole 
III 960 of May 19th, 1941) that this was a matter of the 
intornal lew of the Church, "das hicr koinc Anwendung findct" 
(which does n.t cpply here). The apostolic Nuncio, in the 
nero of the Holy Sece, pointed out that this was a matter of 
law belonging tc the Constitution cf the Catholic Church and 
hence possessing the characteristics of universality which 
derive from the naturo and the mission of the seme Church - 

& law consequently that is independent of contractual ¢onven- 
ticns that may be made with the States. 


But your Reichministry for Foreign Lffeirs rejected 
every argument snd declared unjustificd the protest raiscd by 
the apostolic Nunciature against the measures taken in regard 
to ecclesiastical property, confining itself to the repeated 
statement (Verbal Note Pol. III 1801 of October lOth 1941) 
üdass nach dor juffessung dor Roichsregierung das Kanonische 
Recht rein .inncrkichlichcs Recht ist" (that eccording to the 


viows of tho Rcoichs Government, Canon Law is a lew entirely 
internal to the Church); accordingly in the cases in question, 
only German law should be applicd. 


Even before coclesiastical property was affectod, 
the allowances to the Clergy hed been abolished. 


On harch 14th 1940, the Reichslicutcnant in the 
“Warthegeu" published en Ordinance by which he introduced 
the "contributions for worship" which religious associations 
("roligidse Voroinigungen und Religionsgesellschaften") 
could be cuthorizcd to collect. 


hL circular of tho same Reichslicutonent, datod 
Fobruary 6th 1941, aggravated the situation still further 
by affirming that “dic Roligionsgesellschaften und dic 
rcligidsen Vercinigungen" (religious, associations) were not 
recognized in tho "Warthogau" "als Korperschaften des 
offenlichen Rechtes" (hs corporations acknowledged by public 
law); at tho same timc it was cstablished that without per- 
mission.collections in favour of the Churches could not be 
mado e 


On iiarch 25th 1941, a declaration was published 
from the office of the Reichslicutcenant, according to which 
the authorities worc disposed to permit - after the follow- 
ing April lst - collections in favour of Gorman religious 
associations in the “Warthcogau", but on conditions that theso 
were first formed into "Vereine". Finally, on Scptomber 15th 
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1941, wes published the Ordinance N.246 “uber roligidso 
Vercinigungen und Religionsgesollschefton" (on religious asso- 
ciations). 


In this docunctts the Reichslicutcnant doclared that 
instcad of tho juridical persons of the Catholic Church who 
wore in oxistcnce in the Roichsgau verthcland on Soptorbor lst 
1939, a singlo “Religionsgosollschaft" was substituted, which 
was called by him “Romischskeatholische Kirche doutscher 
Nationolitat im Roichsgeu Wartheland" (Tho Roman Catholic 
Church of Gorman nationality in the Rvichsgau Wartheland) end 
was recognized cs "a juridical person of a private charactor." 


The ordinance then established that the Rcichslicu- 
tenant cculd give legal capacity to other 'pcligiosen Verein- 
gungen und Religionsgesellschaften" (religious associations); 
it demanded, however, that thiir statutes, as also those of 
the "Romisch-katholischen Kirche deutscher Nationalitat im 
Reichsgau Wartheland" should be presented to the Roichslicu- 
tenant for approval. 


Leccording to another disposition of the abovo-men- 
tioned Ordinance no person Gan be designated a member of tho 
Council ("Vorstendsnitglicd") of tho "religious associations" 
in question unless the Rvichslicutunant has first declared 
that ho hes no objections of a gencral political character 
against him, while it is oncugh that such objections be estab- 
lishod afterwards, for the "Vorstandsmitglicd"” te lose his 
post forthwith. 


The administrative regulations published by tho 
Licutcnant's office for the application cf the Ordinance cf 
September 13tk 1941 mado the situation cf the Catholics in 
that region still more difficult. 


For cxemple, on November 19th 1941 came ec decroo 
of tho Reichslicutonant by which among other things it was 
set forth that, as from the previous. September 15th, the 
property of the former juridical pursons of the Roman Cath- 
slic Church should pass over tc tho “Romisch-katholischen 
Kirche doutschcor Nationelitat im Roichsgau Wartholand”, in 
su far as, on the request of the aboveementioned “Rceligions- 
gcscllischaft", such property shall be recognized by the 
Reichslicutecnant as "non-Polish property." In virtue of 
this decree practically all tho goods of the Catholic Church 
in tho "\Werthegau" woro lost. 


On February 12th 1942, the office of the Reichs- 
licutenant published dispositions to make it casy for people 
to leave the "religious associations.” It is cstablished, 
even, that here and there flyshocts were distributed with a 
formula to be signed, declaring; "that one did not belong ta 
any Church assocation in Wartheland, and would never enter 
such an association within the confines cf the Great German 
Roiche" The officc of the Reichslicutenant itself docs not 
scem forcign to pressure which is being put on the faithful 
to induce them to abandon all religious affiliations. 


What has been so far sot forth ropresents only a 
part of what has boen done in the "“Warthegau" to the detri- 
ment of religions and of the rights of the Catholic Church. 


To this state of affairs the Apostolic Nunciature 
at Borlin repeatodly called the attention of your Reichs- 
ministry for Foreign affairs; among othor occasions, by tho 
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Notes of jugust lth and September 2nd 1941, in which, aftcr 

a well-established account of some of the most scrious anti- 
religious measures, thore followed e requust that froodom of 
worship should be restcrod in the NWwarthogeaue" On Scoptembor 
29th 1941, tho samc Nunciature prosonted a Verbal Note of 
protest against the Ordinance published by the R¢ichslicutenant 
cn the 13th of that sano month. 


In acknowlcdging those throo diplomatic communica- 
tions tho Rcichsministor for Foreign affairs said that in duc 
tinc he would return to the guestion, "sobałd sie in Benchrcn 
mit den innercn Stclleon gepruft wordon ist" (Verbal Note III 
1811 II, of September 12th 1941) and "soband dic Prufung der 
ingolegonheit durch dio innercn Stellen abgoeschlossen ist" 
(Verbal Noto III 1963 of Octobor Srd 1941 ("as scon as it is 
oxaninced by the offices of tho Ministry of tho Interior" and 
as soon as the invostigation ef the mattor by the offices of 
the Ministry of the Intcrior is complo co’). Whon the prom- 
isca answor was not forthcoming, tho Apostolic Nuncio, on 
Deconbor 5th of that same yoar, said to the Sceretary of State 
at the Reichsninistry for Foreign affairs that if his preced- 
ing notes could not bo answoroed by the Reichsministry for 
Foreign 4ffoirs itself, he asked that they should be forwarded 
to the Head cf the State. He heard nothing more of the matter. 


If wo pass from the "Warthogau" to the other torri- 
torios in the oest, wo unfortunately find thorc, too, acts 
and moeasurcs against the rights of the Church and of the 
Catholic faithful, though they vary in gravity end extension 
from one place to ancthor. 


In the Provinces which were declared annexcd to the 
German Reich and joincd up with the Gaue of East Prussia, of 
Danzic-iiest Prussic and of Upper Silesia, the situation is 
very like that described above in regard to Scriinarics, the 
use of the Polish mother-tongue in sacred functions, chari- 
table works, associations of Catholic iction, the separation 
of the faithful according to nationality. There, too, one 
must deplore the closing of churches to public worship, the 
exile, deportation, the viclent death of not a few of the 
Clergy (reduced by twurthirds in the dioccse of Culma ani, by 
at loast a third in the diocese of Katowice), the suppression 
of religious instruction in the schools, and above all the 
completc suppression in fact of the Episcopate. Lctually, 
aftor tho Bishop of Culmea, who had left during the military 
operations, had been refused pormission to roturn to his dio- 
cese, there followed - in February 1941 - the expulsion of 
the Bishop of Plock (schroftorsburg) and his .zuxiliary, who 
both died later in captivity: the Bishop, the venerable octo- 
genarian Mgr. Julian jnthony Nowowiejski dicd at Dzialdowo 
(Soldau) on Mey 28th 1941, and the ,uxiliary, Mgr. Leo 
Vietmanski, “in a transit camp" on October lOth of the same 
ycoar. 


In the torritury called tho "Goncralgouvernement" 
es in tho Polish provinces which had been occupied by Sovict 
troops in the period betwoon September 1939 and June 1941, 
the religious situation is such as to cause the Holy See 
lively apprehension and serious prcoccupatione Without paus- 
ing to describe the treatment meted out in many casos to the 
clergy (pricsts imprisoned, deported and even put to death), 
the confiscation of ecclesiastical property, the closing. 
of churches, thc suppression ovon of associations and publica- 
tions of simply and exclusively religious character, tho 
closing cf the Catholic secondary and higher schools and of 
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the Catholic University of Lublin, let it suffice to recall two series 
of specially gravo measures: those which affect the Scminatics and those 
which weigh on the Episcopate. 


When the buildings of the various Seminaries had been completely 
or in part occupicd, the intention for somo timo (Novembor 1940-Fobruary 
1941) was to reduce these institutions for the training of pricsts to 
two -= those of Cracow and Sandomir; thon the others were pcormitted to 
reopon, but only on condition that no new students were admitted, which 
in practice inevitably means that all these institutions will soon be 
closed. 


As to their Exccllcncies the Bishops, the Holy See must deplore 
the fact that thoy cannot pursue their activiticos with the necessary 
liberty. Besides, two diocoses in particular aro completely deprived 
of Bishops: that of Pinsk, through the Auxiliary being refused permission 
to roturn after he had left when the Bolshevist troops arrived, and 
that of Lublin as a rosult of tho sentence passed in November 1939, on 
Mgr. Marian Loo Fulman and his Auxiliary. Mgr. Fulman was cxiled in a 
district of the Tarnow diocese, and the Auxiliary, Mgr. Vladislas 
Goral, was scnt to a concentration camp in Germany». Morcover, in March 
1942, the Archbishop of i:ilno, Mer. Romuald Jalbrzykovwski, was deported 
from his city and archdiocese and confincd in a cmvent. 


Montion has soveral timcs been mado elrcady of ceclesiastics deported 
or confined in concentration campse The majority of thom were transforred 
to the Altreich, whore thcir numbor already cxcscds a thousand. 


When the Holy Sco asked that they should be liberated and be 
pormitted to emigrate to neutral countrics of Europe or Amorica (1940), 
the petition was refuscd; it was mly promised that thoy should all be 
collected in the concentration camp at Dachau, that they should be dispensed 
from too hard labour, and that some should be permitted to say Mass, which 
the others could hear. 


The trcatment of tho ceclesiastics interned at Dachau, which, for 
a certain time, in 1941, was in fact somewhat mitigated, worsened again 
at the ond of that yoar. Particularly sorrowful were the mnoucements whic! 
for many months, in 1942, camo from that camp of the frequent deaths of 
pricsts, cven of somo young pricsts among thom. 


It is, finally, not without intense pain that we note how theo 
civil authoritics havo vory scriously restricted religious ministry in 
favour of Polish Catholic laymen cmployed in the territory of tho 
Altrcich, and of thcir children. 


By a regulation of Septcmber 2nd, 1942, the Reichsministry 
for Ecclesiastical Affairs decreed that civilian workers of Polish 
nationality may bo assisted spiritually mly through special sacred 
functions. These functions can teko placce- cxcopt on the groat feasts -- 
only on the first Sunday of cech mmth and at fixcd hours. On principle 
the uso of the mother tonguc of these Catholic workers is forbidden 
even in the most secret end absolutely privato Sacrament of Confession: 
the only concession made is thet toxts in that language may bo used to 
prepare the faithful for "gonural ebsolution" and for Holy Communion. 


Polish Catholics arc not allowed to contract marriage in tho torri- 
tory of the Altreich; just as requests for religious instruction or 
instruction in preperation for gomfcssio and Holy Communion for tho 
childrcn of these workers are, in principle, not accepted. Morcover, all 
that hes been recorded above was carricd out with wrcmitting precaution 
to keep the Holv Sco out of the way; in fact dircet communication was 
rendered almost impossible betiwcon it and the Episcopate of the torri- 
torios mentioned, notwithstending its dircct intcrest in the rcligious 


lifo of all Catholics. 
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In spite of strong and reiterated appeals, made also on the occasion 
of Your Excellency's visit to the Holy Father in March 1940 -= as you 
will well remember, -- the Holy See has not been permitted to send a 
Representative (Apostolic Visitor or Delcgate) to those parts. It has 
not even been possible to put into effect the Papal plans for relief, 
already completed in favour of those sorely-tricd peoples. 


Nevertheless the Holy See has hitherto maintained the greatest 
resorve, onfining its action -- which has always been exclusively 
inspired by spiritual principles, thet is the good of souls -= to 
diplomatic steps with rospoct to the Reich authnoritics. It has waited 
for its policy to be fully appreciated so that of itself it might 
induce the samo competont Authorities to change voluntarily thoir 
attitude towards Catholics and towards roligious frecdom. 


The Holy Scc is unwilling to abandon its feeling of confidence 
ovon today, when through mo, in fulfilment of a sacred duty that 
every hour becomes graver and morc insistent, it presonts this now 
document. It hopes therefore that tho present expositio, arrosting 
tho attcntion of tho Governmont of the Roich, as it should by the 
mass of dotail contained in it, may also induce it to put an end to 
such a painful situation created by dispositions which run counter 
to natural and divine right. 


I do not doubt that Your Excellency will be willing to give what I 
have just oxpounded your most carcful consideration, and, with the high 
authority which you possess, contribute effectively to the restoration 
of religious liberty to the Catholics in tho above montioned territorics. 


I gladly take this occasion to beg Your axeclleney to accopt the 
assurance of my highest esteems 


L. CARD. MAGLIONE 
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(SEAL) 
SGRETIZIA DI STATO 


THE VATICAN, November 13th, 1945 
DI SYA SANTITA 


I, Domenico Tardini, Secretery of 
Mxtraordinery Ecclesiastical Affairs, hereby cartify that the 


attachod document, consisting of thres printod pages and entitled: 


"Religions Assistenca for the Polish Catholic Workers 
in Germeny — Pert I (November 18th 1942)" (2.1618) 


is a true and correct trensletion into the English lang go 
from tho Latin language of a carbon copy now in the possession 
of the Secroteriste of Stets of his Holiness of a docunent, the 
original of which wes disnstched to His Sminence the Cardinal 


Archbishon of Braslen, 


(signed) Domenica Tardini 
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TRLIGIOS ASSISTATOR FO. TER POLISH CATTOLIC 


On November 18th 1949, His Bminence the Cardinal Secretary of State 
addressed a letter to His Zminence the Cardinal Archbishop of Bresloan in 
which he recommenced to his kindly interest the lot of the Talish workers 
transcorted to Germany for whom the German civil authorities had forbidden 
or made very difficult the fulfilment of their religions ditties, Tis 
Eminence Cardinal Bertram replied on December 7th 1942, describing and 
deploring the sad condition of these unfortiunstes, Wa reproduce both 
documents. 


MN 


SSCRSTATIATS OF STATE 
OF EIS HOLINESS 


Polish Catholics, both those wh, lived in Polish territory, 2snecial 
the part of it which edjnins or is naar the bounterias of your Arche 
and thosa who found thamselv3s, bəcansa of their amoloyment or for 9 
raasons in the "Altraich", 


In the vast you heve with vreiseworthy zeal teken wu tha couse 
: E 


On this eccount I arnrnach you with maro confidance, to 
turn your attantion, with your acoistamod comr3honsion and 
matters relating to the Polish Catholics. It is nnssibla end 
that you hav? alrrsdyvy acted in regarc to tham. 


In the. first placa I wonlé ask yan ta giva your consideration to tho 
regulations of the Ministry: of the Gorman “sich for Eeclesisstical Affairs, 
of which yor wors informed in e lettor of Sontemhsr 


I noed not tall yonu how mich anxisty Kod: mat: have caused t- 
tha Apostolic S323. For by thom an immensa m 16.2 Catholics is dovrived 
of the eonsslations ^f religion, anà fin fficulty in frsousnting ths 
Secremsnts nf Enly Church. Thera is, S, tho fect that tha civil auth- 
nritiss arrogate to themselves the risht ta logislato for tha administration 
of tho Sacraments, end oxors3 thom to tho dangar of nullity and even soma- 
tines forbid the edministratinn of tho Sacransnts n the cass of matrimony, 

+ 

Sinco matters have ranchoad this grava end harmful state, pleese employ, 
as you hava done in tho pest, your greatest ondoavaur to scenre thet tho 
Polish Catholic workors omlnvid in varinzs nccunations in tho "Altroich" 
end their children bo erent: liborty to orectiss their religion and to pro- 
foss their feith and to froauant tho Secremonts without hindrances, as is 
their right, 


Th seeond onestinn rofers tr the Polish prixsts who ars deteined in 
certain concentretinn cerns, As farbac ag October 1940 tho Apnstolic Ses, 
et tho reeusst of p Garmen Bishan, commissinnod the Apostolic Mancina at 
Barlin to aporoech the Govornment thers, and reansst thet it should pllow 
the many Polish accl-siestics who werd interned in certain lncelitiss to 
emigrate to neutral countries in marane ar Amsrice, But tho netition 
scarcely mat with a fevourabdla responss, For ths Gormen Government refused 
tn grant tho raon°st, and only promised that it would grant soma mitigstions 
of their trastmant sought by the Garmen Fishons, viz. thet 211 eeclosiastics 
in question should de enllected in ona cam (Dachau), shoulé be relisved of 
over-strenuous work, thet soms of them night say Mass every dav and thet 
others might assist at it. 
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In fact, slthough not a faw priests remeinsd in eoncantration camns 
@lsowhsre, the conditions at lasst for those in Dachau wore made somewhet 
mors tolerabls, 


But one? again, a few months agn, their lot changed. for the worse 


Ths Apostolic Sea knows thet basides tha Polish priosts thers sro sthers 
including Gormans, deteined in ths above mentionad coneentration cams and it. 
ambrecos then all with the sane zoel end solicitude in its endesvour to bring 
them, es fer es it cen, some ellavietion in their bittor sufforings. 


Among other things it has recently boon learnt thet ths mumbor of Germen 
vriosts who dic thero—-» nucber which befara wes certainly unnrecedanted and 
undoubtedly ton graat—-has been remuced tn tha averes3; but sales, thet the 
aS ee ee ese Mey eeaneeety l on the incrassa, 

Ae sapostotic sumcio st Berlin is constently mesting with incressed nvvnsition 
efforts iain the Srtholic Poles: end this tn such a voint, thet many 
suffer end ĉis without kmawing whet -nxious endasvours tha Holy Feather 

shelf, 


Accordingly I recommend them to your merciful zzal end intervention 

1 ve +) hel A Yr x A 1 + $ 7 y ; 

I know thet I shell not annsel for your holp in vein. You know too that } 
fra: lie nee z i ‘ 

ixcellency ths Nest Rev, Niches] Kozel, tituler Bishan of Lanos, euxiliory 
to the Bishop of Wisdislavin hes been mit into the Dachau ennesntretion camp, 
end thst Eis Bxcolloney the Most Nov. Vire@islens Gorel tituler Rishon of 
Malo# in Iseurin, Auxiliary to the Eishon of Lublin, hs bly been put 
into Orenienbdure-Sechsonheusen, If you can an so, end. it is »ermittad, give 
thon a snaciel nroof of Christion charity by your help ond. 

Be sssurad thet whetever you dn to encfart thoss afflicted ones who- 

4 aif : . . ” -r 5 
I heva mentioned will be verv wleagsing to the Enly Fethar, Who is grəstly 
eoncerned for then, end deanly syrmethizes with then in their misfortunes 


te 


as Ho dnas with all poor sufforers, 


? 


fa 1 s A $ ea q s 
In tho mantins, with all dus vonaretion I kiss vour hands, end remain 
Your Zmninenece's 
Most dovotedly end faithfully 
L. Card. Maglione. 


MN. 
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ES VATICAN, Novenber “Ath 1945 


(SRAL) 


SAGRITERIA DI STATO 


I, Don@nico Tardini, Secretary of 
Extreordinary Eeclasiasticel Affairs, hsreby certify that the 
attached document, consisting of sight printed nagas, and 
entitled: 

"Religious Assi n for the Polish Cetholic Workars 

in Germeny — Ps (December 7th 1942)" (pp.19-26) 
is a true end correct translation into the English language 
from tho Latin lanmiegs of a carbon cony of a Ancument now in 


the possession of the Secreterints of State of His Holinoss, 


(sign2d) Domenico Trrdini 
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OF THE BISHOPS! MUBTINGS 
AT FULDA 


Bresleu, Deceber 7th 1942, 
Your Eminenes, 


On November 320th, I receivod your "minenee's estesned Rescript of 
November 18th (No,8111) about the very serious grievences which show claarly 
tha dangers which throston the Cathalic position in Gormeny in our day. Not 
only has grave harm bean done in the pest few yeers to the liberty of the 
Church end its Institutions and rights, an to the integrity of its təmpsrel 
goods, but ononly end insidimisly ths feith itsslf and the fres practice of 
the Catholic rsligion hayva baən attacked, About soma of tho gravest 
injuries inflicted on the Church I not only protasted on sach occasion as 
the individusl incidont nocurred, but, I also made a most formel orotsst 
abaut them in globo in a äncunant which, as snokesman of all tho Eierarchy, 
I sent to the suprane Rular of ths State end to tha Ministrizs of the Reich 
on Dacanber lOth, 1941, Mat a wore by way of enswer hes been sent to us. 


Your Eminence knows vary woll the sroetest difficulty in the wey of 
onening nogotisations comes fron the overruling authority which the "Nstionel 
Socialist Party Chancery" (Kenzl>7i dor nazionel-sozislistischen Partai, 
known as the Part si~Kanzlai) exercises in reletion to the Chencery of tha 
Reich (Reichskenglai) end to the singlo Reich Ministsics,. This "Pertei- 
kenzlei" directs ths courge to be followad by the Stats, whorons tho 
Ministriss and the Chencewy of tha Raich ora obliged and enrolled to adjust 
thsir decrses tn thisa @ifoctions, Basides, thers is the fact that the 
"Surfers Office for the Security of the Raich" celled the "Roichssichər- 
heitWheauptent" enjoys an authority which prreludes ell lagal action end all 
pppo2els, Under it arə the "Sserat Offices for Public Security" called 
"Gohoins Staatspolizei" fa title shartanod usually to Gestann) of which 
there is one for sach Pravinco, Agrinst the docrass of this Contral Offics 
(Reichssicherheitshauptant) and of the Sacrat Offices (Bshaine Stastsonlizzi) 
thera is no anpeel through tho Courts, end no comleint mado to the Ninis- 
tri2s hes any effoct, ot infreouontly the Councillors of the Ministrios 
suggast thet thay havi fot baen abl to do es thay woule wish to, because of 
the no»nsition of thase Party offices. As fer ps the sXscutive power is cone 
cerned, the orgenisatidan call3d tho SS, that is is Schutzsteffoln dor Partai, 
is in nractice suprima. 


This hastily skaqchod intorreletion of euthoritics is the reeson why 
many of the natitions end prat 
heva basn foilod, mlaints ta the so-called 
» thera is rersly eny ravly; and whon there is, it 


On a number of very grava anà fundamental issues we hava elso presanted 
our comolaints tn the Suprema Leader of the “sich (Mihror). ZBithor no answay 
is givon, or it is apvarontly odited by the above-mentioned Party Chancery, 
which daas not consider itself bound by the Concoréet meda with the Enly Sse, 


Having seid this much by way of genarrl tntrocuction, I may note thet 
the vigilance and open methods of all tha Garman Etarerchy ar? proved by the 
reports which the indiviéuel Bishops and I, as President for the tine being 
of the Bishops? Mestines at Fulda, have very frsquently presented to Eis 
Excellency the Apostolic Muncin at Berlin, end by the Protoenl of th Pulde 
Meetings, Bvegy action that we have to teke is bristling with difficulties 
end freught with very intense anxiety of coneciencs, and even in a senss with 
enguish; for while on the one hand wa hava to defend most teneciously thea 
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the fundamentals ^f the Faith and the rights ^f the Church, we cannot, on 
the sther hand, overlook the onestirn, what in view of present circumstances 
is the mre opp -rtune course t^ take in reletinn tr the Ministerial "eon- 


stellation", and the public opininn, We have nat negleeted to maintain 
constant contact with His Excellency the Aprst*lic Nunein at Berlin, 


Ta come to those grievances, which pre enumerated in your Eminence's 
kind letter ^af November 18th, it is evident that the decrees enntained in 
the edict nf the Ministry for Beclesiastical Affairs of September 2nd of 
this year constitute a serious blow to the rights and duties ^f the Catholic 
Church in regard t^ the cara of souls and sacred liturgy, as well as t^ the 
right of every single Catholic Polish worker trensfarred tn Gormany for 
various works, of practising freely the Catholic religion. The individual 
sections of this Decres did mot emanate from the original intention of the 
Ministry in question, but arə, as is nbvinus from a eonsideration of the 
evolution of the documents as time went on, the interpolations ^f the Party 
Offices spoken of abnvo, 


To mention some of the most obnoxious documents, it is first nf all 
1 


greatly to be deplored that ell priests are forbidden to instruct the 
children of Polish workors in tho Catholic roligion, On Decomber 3lst, 
1941, I petitioned the Ministry for Ecclesiastical Affairs in the name of 
all tho Bishoos of Germany thet we might not be forbidden to prepare these 
children between tho ag3s of sight and twolv2 years for their first Con- 
fsssinn and Holy Commnion. But such prenareticn of the childron hes been 
strictly forbidden, 


2 


On August 17th 1941, I sent a solemn »rntest tn tho Ministry for 
Ecclosiasticel Affairs against the Edict of the Governor of Upper Silesia 
datod Jun: 24th, 1941, and of other Government offices, by which it was 
most strictly forbidéen for German vrissts under nain of bosine sent to a 
concentration cam, to oxtend thoir car of souls to Poles, 


3 


There is tho further eriovance thet we may not give to Polos any 
religious printod matter by way of instruction, For the use of Polish workers 
in the Archdincess of Brosleu a booklot of prayers pnd hymns was published in 
Polish under the title "Droga dno Micba" (The Wav to Heaven). This bonklet 
wes officially nassod by tho Supromo Commend of tho Gorman Army end 120,000 
conies were distributed, with very good results, all over Germany, But on 
July 15th 1941, the use and the distribution of thie booklet wor? forbidden, 


4 


In regard to the cars of the souls of Polish workers, the Ministsy for 
Eeclosiastical Affairs gavə the following vermissinns on Jun? 13th 1940: 


a) thet on Sunday end fosst days Polcs might be present at 
liturgical service, but on condition thet the Polos should assist ot a 
Mess said for them only, avert from the perishioncrs,—or, in cas? nf 
local necessity, thoy might even sessist at the »erish Mass, but gathered 
in a distinct ssetion of the church benches; 


d) thet in ease of necessity, Bishops may send snscially chesen 
priests to undeytake spiritual ministry among the “olés: they may visit 
suitable placas to celabrete ths Divine Services for the Poles at esn- 


venient hours, 


~>- AN NON 
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, 


‘ ka 
But all thes? ennesssions were revoked on July 15th 1°41. 


Your Eminence is swaro thet, by Edict of the Ministry for Ecclesiastical 
Affairs of September 2nd 1942 9 hout stringent prohibition on liturgical 
service for Poles has been immosed,; so that they may be »resent at Mass 
only once a month, and all use of “the Polish tongue is abolished. 


& 


5 


For some years past from the Breslan Curlin we have published each month 
the text of a short discourse, which might be used for the sermon at the 
Sunday Mass, The text wes printed in German, Polish and French, and was 
freely used in various dioceses of Germany. Wow the usa of these sermons 
is forbidden beceuse the Polish langusge may not be spoken. 


6 


Then there is this most deplorabl: of ell grievances for individual 
souls, that one may not allow them to come singly to maka oral confession of 
their sing in order to receive the sacrament df Penance. To giva an examle, 
en exc@lient parish or‘.est of my diocəsə hes incurred the ponalty of being 
sent $o a concentration camp for not having repulsed, while heartng Con- 
fess?ons in the parish church, a Polish workmen who had teken his place in 
the lins, and came into thea confsssional. Now we are allowed to have a 
goneral E p sion and general absolution only onco a month, a practice 
which noither sscurs paca of soul nor certainty as to tho validity of 
€ho absolution by reason of tho lack of proper ¢isnositions. 


oa 


Whon ons considers all this, one đoss not wonder that tho religious 
fervour of the Poles is suffsring sroatly, and thet their moral intrgrity 
is exposed to @rzat dangers, Ther- is, morsovar, tho difficulty of con- 
tracting valid merrirgos, sinea Gorman pricsts may not assist at Polish 
weddings. If, on the other hand, the ongagəd counles are edvised to 
celebrata Matrimony without ths assistance of a priast after the manper 
permitted by Canon 1098 of the Code of Canon Lew, thera is not sufficient 
provision for their nopce of soul, nor for the cartainty of the rogistration 
in the parish books. 


This is an outline of the most urgent grietencos. 


Í have never omitted to sond formal vrotests against the intolerable 
Gecyoes mentioned here to the Ministry for Ecclesiastical Affairs, setting 
forth the reasons why aach of the edicts is not only insun»orteble, but 
even harmful end ruinous to the common good of the whol? nation. Along 
With me >əch of the other mombsrs of the Eiorerchy, in whose dioceses these 
edicts ware more odiously enforced, asked sonarstely for a remedy. And in 
each case Eis Excellency Bishon Yianzen, who lives in Berlin and hes been 
deputed by the Fulda meotines to deal with the Ministries, supported our 
petitions and the reasons for them in a nersonel interview. But ll wes 
in vain, The reason is the intense »vorsion of the Party to tho Poles and 
the distrust, born of fopr thet through sceret Polish agitation too many 
difficulties may prise for tho security of the oresent Stato. The Polés 
have the deen-set hona end enthusiastic exvectation thet the Polish Realm 
will be restored and rise again. Eonce they ara ell, without exception, 
takon by the German Government for enemies of the vresant Gorman Stata. 

And German prissts who out of a senso of duty end cherity must denounce 

all injustico and dispense to every Christian without making national dis- 
criminstions, tho trəasurss of Christien doctrina, and mst work to the best 
of their ability for the salvation of all souls, ars looked unon, in coneo- 
quence of this all-embracing charity of th? ire—ayon though it is exercised 
for exclusively sunernetureal ends—-with the ero Tr mistrust as if thəy 
ware unlawfully in favour of ths enemies of the ‘pr=sent State, and their 
political sims, Accordingly »11 our potitions Pi stetements are suspect 


i 


athe. 
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and ars scercely listanced to. Hones srises the unhenow state of affairs 
which no ons can rimodr, 


About ths Conesntration Cems 


Wa have been ablo, up to the sonent, to loarn littls, baceuss wa know 
sesrc2ly envthing of the resson why the individuels arə sent thers, of the 
treetmant thoy rseeive, of their fet:, thsir h-elth or their needs. Those 
who ar> put into the cecms are compelled by threat of tho severest penalties 
to maintain the strictest silonce bout ell thet heppens in the eexps: as a 
result thoy ders not ssy anything., All the bishows feel the doenest sympathy 
end a kean sonse of pity for thosa in concentretion cemys, esp2cielly as we 
ere persusded thet the groat ~ajority of thos: hold thers -re innocent. 

Many of the clergy of my diocos? haya @i24 therom—non whom I held in soscial 
astoem end lov: for their unright lif end conduct, known to the whola nsopl2, 


His Excellency, Bishop Wienken, of whom I spoke above, doels continually, 
at the instenes of the Fishovs ordinsrv, with ths Councillors of the above 
mantionsd Reichssicherhcitshsuptamt office, whonever there is au2stion of 
taking snscial car of an inéividuel intarnes. 


At tho romuist of ths nriosts hold in Dachau, I sont thon on Fobruary 
25th 1941 ona hundred end twonty Romen Brevisrizs, end on Juna 27th 1942 a 
number of Mess vostmonts ena a lere> Clborivm for Toly Communion, 


On July nd 1938, Decovber 4th 1940 and Juns 3rd 1942 I made en urgent 
pppeal to the authorities of the conemtration comms thot tho ealobretion of 
Mess shoulé bo allowaĝ in othar cams es in Decheu,. and thet svirituel 
ministry should ba allow2d, agnacially among the sick end ths dying. I also 
nrosented a ortition thet tha bodias of thos? who dio should not bo indis- 
criminetcly burnod, but should ba givon a> wariel whoenovar thoy head rsked 
for it. This nstition was reject2A, 


On ths number of 
hav? died thers I have bəsun © stetisticel rmort for 211 the Ainceses of 
Germeny to cover ths yəars 1949, 1941, 1942, I wes not abla to *xtond those 
lists (which includa also tħnasa killa in tho wer) to th? Polish dioc3ses, 
beceuse it is impossible ta rət oxect fieurcs from Posnen—Gnesno and othor 
Polish Cioceses. The Very Reverend diocosan afministretors could scercely 
say how nany of the pricsts -bsint from hona ara in various concontretion 
cemas, in Dachau an? aleowhoro: how many hava bean oxilod to other regions: 
how many aro ĉsač. If I wert to ask thon mys21f I ĉoubt if thoy could give 
a reliablo enswor, 


For ths rost, I shell consult with Bishon Wiankeon,. so thet ho may have 
certain information on ths quistions which your Zmincne? reisod, 


It is not howover to ba honed thet th: Govornnint or the Party will 
Allow tha emieretion of »ricsts interned in the conesntration cems. For 
on account of the mistrust of which I snoka thors is no doubt of their far, 
that the priəsts ovigrsting to forzign parts would sprced reports əvtremely 
undlessent for the Government end tho Perty. 


With +11 revepencs snd humility, I rompin 


Ymy Bminenee!e obadient servent 


A. Sart, Bortren Archbishop of Broeleu. 


0 0 
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MI INNT 


TE? VATICAN, Novenbor 13th 1945 


TATO 


ó Tardin i, Séeerstery of 

re Ja i z i 
Sxtreordinary Eeclesiestical Affairs, hroby certify thet the 
ettechad document, consisting of 2 printed vagas end entitled: 

Mya 5 

hra note of the Gorman Smbessy to the Eoly Sse to 

na Secrateriats of State of Fis Foli war t 
ate of Eis Enliness (Aum 2 

he ea toe aes (August 29th, 

is z o > i 
s a true end correct transletion into tha English langueg: fron 


> Qe oan ae S s s 
tha Gormen lensieg> of en originel documsnt rəècsivad by tho 


Stcreterict. of Stat» Vis Zoli 
iata of Stats of Eis Folinass fron the German "x-bessy, 
y 


and now i hen j 
id now in th sassion of the Secriterirte. 


(signod) Domenico Tardini 
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TARIATE OF STATE OF HIS HOLINESS (August 29th 1941) 


This Verbal Note shows what the claims of the German Govern- 
ment regarding the nomination of local Ordinaries were. The 
document acquires greater importance when it is remembered that 
even as carly as July 27th 1940 the German Ambassador to the 
Holy See had verbally declared to the Secretariate of State that 


the episcopal sees, both in the Protectorate of Bohomia and Moravia _ 
and in Poland would have to be conferred on German priests or at 
least on priests of German origin. 


The appointments recently made by the Holy See of various 
Apostolic Administrators for the administration of episcopal offices 
in the territories subject to German sovereignty gives the Govern- 
ment of the Reich occasion to communicate the following: 


In view of the importenmce thet attaches to the coferring of all 
the high offices of the Roman Catholic Church, the Government of 
the Reich cannot renounce the right to be heard before such offices 
are conferred; a right whieh belongs to it in virtuc of its 
sovereignty. It must, on the contrary, attech importance to its 
being given the possibility of having its objections of a general 
political character heard before the conferring of the offices of 
Archbishop, Bishop, Coadjutor with the right of succession as 
also of independent Prelate (Praclatus Nullius) in the entire new 
territory of the Reich, together with Alsace Lorraine, Luxemburg 
and the freed territories of Lower Steyer,. Karnten and Krain 
and also of the General Government area (Generalgouvernement). 
Moreover the Government must claim this right also in cases where 
the administration of the above-mentioned ecclesiastical offices is 
to be in the hands of an Apostolic Administrator, or of a Vicar 
Capitular beyond a reasonable time or finally of any other diocesan 
administrator whatsocver. 


In the interest of uniformity in administration throughout the 
entire scvercign territory of the Reich, the Government must further 
attach importance to the fact that, within the old territory of 
the Reich, the appointment of ecclesiastical dignitarics of the 
kind just mentioned (Apostolic Acministrators, Vicars Capitular and 
other diocesan administrators) be not made unless the Government 
has been similarly anproached beforehand confidentially, and given 
the opportunity to submit for consideration any objections of a 
general political charaster it may at the time heve against the 
proposed candidates. 


The Government of the Reich therefore asks the Holy See 
before conferring in future any Ecclesiasticel offices of the kind 
above mentioned, to afford it, by means of an appropriate com- 
munication, the opportunity to submit for consideretion any possible 


difficulties of a general political character. 
H1112 -0068 
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EXCERPTS na mema hai HIS HOLINESS IM OOI iil 


TO THE SACRED COLLEGE 
June 2nd, 1945 


Tipografia Poliglotta Vaticana 
1945 
(pp. 4, 5, 6, 7, 8, 9) 
(A public address of Pope Pius XII reported in newspapers of the 
world on 3 June 1945) 


xš% For over twelve years -= twelve of tho best years of Our mature 

age = We had lived in the midst of the Gorman people, fulfilling the 
dutics of the office committed to Us. During that time, in the atmos- 
Phere of liberty which the political and social conditions of that timo 
allowed Us, We worked for the consolidation of the status of tho Catholic 
Church in Germany. Wo thus had occasion to learn. the great qualities 
of that people and lic were personally in close cmtact with its most 
representative mone For that reason lic cherish the hope that it can rise 
to new dignity and new life when once it has laid the satanic spectre raised 
by National-Socialism and the guilty (as We have already, at othor times 
had occasion to expound) have expiated the crimes they have committed. 


While there was still some faint glimmor of hepe that thet movement 
could take another and less disastrous course, cithor through the dis- 
illusionment of its more moderate membors or through effective opposition 
from that section of the German people which opposed it, the Church did 
everything possible to sct up a formidable barricr to the spread of ideas 
at once subversive and violent. 


In spring 1933 -tho German Government asked the Holy Sce to conclude 
a Concordat with the Reich: the proposal had the approval of the Bpiscopate 
and of at least the greater nuber of Gorman Catholics. In fact they 
thought that neithor the Concordats up to then engotiated with some 
individual German States (Lander) nor tho |.cimar Constitution gave adequate 
guarantee or assurance of respect for their convictions, for their faith, 
rights or liberty of action. In such conditions tho guarantees could 
not be sccured oxcopt through a sottloment having the solom form of a 
Concordat with the Central Government of tho Reich. It should be added 
that, since it was the Governmont thet made tho proposal, the rcsposibility 
for all regrettable consequenees would have fallen on tho Holy Sec, if 
it had refused the proposcd Cmcordat. 


It was not that tho Church, for hor part, hed any illusions built 
On execssive optimism, or that, in concluding the Concordat, she had tho 
intention of giving any form of approval to the teachings or tendencies 
of Nationai-Socialism; this was expressly declared and explaincd at the 
time (cfr. L' Ossorvatore Romano, No. 174, July 2nd, 1933). It must, howover, 
be recognized that the Concordat, in the years that followed, brought 
Somo advantages, or at least provonted worse ovils. In fact, in spitc 
of all the violations to which it was subjected, it gavo Catholics a 
juridical basis for thoir defcnec, a stronghold behind which “to shiold 
thomsclves in thcir opposition - og long as this was possible - to the 
cvor growing campaign of roligious porsceution. 


The struggle against tho Church did, in favt, boeote evor moro 
bitter: thorc was tho dissolution of Catholité organizations; the gradual 
suppression of tho flourishing Catholic schools, both pliblic end private; 
the enforced weaning of youth from family and Church; the prossuro br ought 
to bear on tho emscicnee of citizens, and especially of civil scrvents; 
the systematic defamation, by moans of a clever, closoly-orgenizcd pr opae 
ganda, of the Church, tho elorgy, tho faithful » tho Church's institutions, 
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(continucd) 

teaching and history; the closing, dissolutio, confiscation of religious 

houses and other ecclesiastical institutions; the complete suppression of 

the Catholic press and publishing houses. 


To resist such attacks millios of courageous Catholics, men and 
women, closed their ranks around their bishops, whose valiant and severe 
pronouncements never failed to resound even in these last years of war. 
These Catholics gathered around their priests to help them adapt their 
ministry to the ever-changing necds and conditions. And, right up to 
the end, they set up against the forces of impiety and pride thcir forces 
of faith, prayer, and openly Catholic behaviour and cducation. 


In the meantime the Holy Sco itself multiplied its representations and 
protests to governing authoritics in Germany, reminding them, in clear 
and energetic language, of their duty to respect and fulfil the obligations 
of the natural law itsolf that wore confirmed by the Concordat. In those 
critical ycars, joining the alert vigilance of a Pastor to the long- 
suffering patience of a father, Our great Prodecessor Pius XI fulfilled 
his mission as Supreme Pontiff with intrepid courage. 


But when, aftcr he had tricd all means of persuasion in vain, he 
saw himself clearly faced with dolibeorate violations of a solem pact, with 
a religious persccution masked or opon, but always rigourously organized, 
he proclaimed to the world, o Passio Sunday 1937, in his Encyclical 
"Mit brennender Sorge," what National-Socialism really was: the arrogant 
apostasy from Josus Christ, tho denial of His doctrine and of His work of 
redemption, the cult of violencc, the idolatry of race and blood, the 
overthrow of human libcrty and dignity. 
* > 


* 


"Whoever scots up race, or the people, or the State, or a particular 
form of Statc, or the dcpositorics of pouer, or any other fundamental 
value of thc human community.... to be the supreme norm of all, oven 
of religious valucs, and divinizcs them to an idolatrous level, distorts 
and pervorts an order of tho world planned and ercated by God" (cfr. Acta 
Apost. Sedis, vol. XXIX, 1937, pp. 149 and 171). 

* * a 


If the rulers of Germany had decided to destroy the Catholic Church 
even in the old Reich, Providenco had decided othcriisc. The tribula- 
tions inflictcd m the Church by Nationcsl-S ocialism have been brought 
to an end through the sudden and tragic end of tho persccutor! 


From the prisons, concentration camps end fortresses are now pouring 
out, together with the political prisoners, also the crowds of thosc, whether 
clorgy or laymen, whose only crime vas their fidelity to christ and to the 
faith of their fathers or the damtloss fulfilment of their dutics as 
pricsts. For thom all We have prayod and have scized every opportunity, 
whenever the occasion offered, to sond them a word of comfort and blessing 
from Our patornal hoart. 


Indeed the more the veils are draw which up to now hid the 
sorrowful passion of tho Church undor the National-Scciclist rogime, the 
more apparent becomes the strength, often stcadfast wuto death, of 
numborless Catholics, and the glorious share in that noble contest which 
belonged to the clorgy. Although as yot not in possession of tho complete 
statistics, Wo cannot refrain from recalling hoere, by way of cxample, 
some details from tho abundant accounts which have reached Us from pricsts 
and laymen who were interned in the eocontration camp of Dachau and wore 
eccounted worthy to suffor reproach for tho namo of Jesus (Acts 5, 41). 


In tho forcofrot, for tho number and harshness of tho treotmont moted 
out to thom, woro the Polish priosts. From 1940 to 1945, 2,800 Polish 
ceclcesiastica and roligious were imprisoned in that camp; among thom 
was tho Auxiliary bishop of \Wloclawck, who dicd there of typus. In April 
last there wore left oly 816 all the othors boing dead exccpt for two or 


H1112 -0070 





Document No. 3268=PS 
Officc of U. S. Chief of Counsel 
(eomtinuod ) 


three transforred to anothor camp. In the summor of 1942, 480 Gorman- 
spoaking ministers of rcligion wore known to bo gathcred thorc; of these, 
45 wore Protestants, all the othors Catholic pricsts. In spite of thc 
continuous inflow of now intorncos, cospocially from some dioceses of 
Bevaria, Rhenania and \.cstphalia, their number, as a rosult of tho high 
rato of mortality, at tho boginning of this yoar, did not surpass 350. 

Nor should we pass over in siloneo those belonging to cecupicd territorics, 
Holland, Bolgium, France (among whom tho Bishop of Clermont), Luxcmbourg, 
Slovonia, Italy. Many of thosc pricsts and laymen cndurcd indescribable 
sufforings for thoir faith and for thoir vocation. In ono casc tho 

hatred of tho impious against Christ roachod tho point of parodying on 

the person of an intcrnod pricst, with barbod viro, the scourging ond crown- 
ing with thorns of our Redeemer. 


MONON 
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THE VATICAN, 13 November 1945 


SECRETARIAT OF STATE 
OF HIS HOLINES 


March 15, 1943 — His Exccllency the Apostolic Nuncio in 
Berlin delivered to the Sceretary of State of the Ministry 
of Foreign Affairs the Note of the Most Eminent Cardinal 
Maglione to His Excellency von Ribbentrop. 


March 17, 1943 — The Note was returned to the Nuncio, it 
being sa aid to him that the Note had been read in the offices 
of the Ministry of Foreign Affairs and that it had not been 
forwarded to the Foreign linister since it concerned matters 
which did not relate to the German Reich, 


This communication having been received, the Holy See on 
" 17, 1943 sent to the Nuncio the instructions contained 

n the Despatch copy of which is attached. (Annex No. 1). 
The Nuncio carried out th Pree ie uctions, sending to Herr 
von Ribbentrop on May 5, 194 e letter of which a copy is 
attached (Annex 2). 


Herr von Ribbentrop replied to the Apostolic Nuncio by letter 
dated May 25, 1943 (Annex No. 3). 


To the Nuncio in Berlin who had forwarded Herr von Ribbentrop's 
7 


reply the Most Eminent Cardinal Maglione sent Despatch No, 
4618/13 of July 20, 1943 setting forth the conclusions of 


the Holy See. (Annex No. 4). 
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COPY 


ANNEX NO. 1. 


SECRETARIAT OF STATE 
OF HIS HOLINESS i 
N. 2457/13 FROM THE VATICAN, April 17, 1943 


Very Reverend Excellency: 


In Communication No. 2431 of March 17 last Your Very 
Reverend Excellency reported that the Secretary of State 
in the Ministry of Foreign Affairs had given back to you the 
letter (N, 1063/43 dated March 2, 1943) addressed by me to 
Minister von Ribbentrop regarding the serious and systematic 
difficulties which, in some territories subject to the Reich 
Authorities, are placed in the way of the free profession of 
religious faith and the practice of the Catholic religion. 


The Government of the Reich persists, therefore, in wishing 
to make it impossible for the Holy See to take care of the 
religious interests of the occupied countries, that is to say, 
to carry out the divine mandate which it has of safeguarding 
the rights of all Catholics. Your Excellency well realizes how 
this offends the August Head of the Church, how deep is the 
pain that it causes Him. 


I, therefore, instruct Your Excellency to inform the 
Government of the Reich in writing 


1. that the gesture made by the Ministry of Foreign 
Affairs is not a friendly one as regards tho 
Holy See; 
that the Holy See for its part, in view of the 
manner in which the above mentioned letter was 
delivered and the time it was held, considers such 
document as having reached its destination. 


Your Excellency will be good enough to keep me informed 
of the eventual reply, or of the progress of the matter. 


I profit, etc, 
Signed: L. CARD. MAGLIONE 


To His Most Reverend Excellency 
Monsignor Cesare Orsenigo 
H1112 -0073 


Apostolic Nuncio 
BERLIN 





DOCUMINT NO.3269 -B 
OFFICL OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Gory 
Annex No, 2 
52173 
5 May 1943 
Me. Reich Minister: 


By written message of 2 March, this year, his eminence the 
Cardinal-Secretary of State gave me the task of delivering to you 
a sealed letter from him to your excellency regarding the great 
and continuous difficulties, which the exercise of the Catholic 
cult and the free confession of faith encounters in certain of 
the areas subject to the German Reich. 


I had the honor of handing: this message to the State 
Secretary of the Foreign Office on 15 March 1943. The State Secre- 
tary received then also tho task of immediately having the document 
come to your excollency's attention. f 

To my astonishment the Statec Secretary of the Foreign 
Office returned the messago to me two days later, namcly on 17 
March, this year, with tho explanation that, considering the ca- 
tents, he could not carry out the takk entrustcd to him. 


As was my duty, I informod tho Holy Sce thereof. Thus the 
Cardinal-Scerctcry of Stato to His Holiness now gives me the task of 
showing your cxcclleney that this refusal on the part of the 
Forcign Office was not friondly to tho Holy Sce, and that the 
Holy Soo, eosidering the way in which tho transmissal of the message 
was carricd out and tho tim: during which said message was retained, 
presumes that the document has como to his Aestination. 


I would also liko to point out, and your excellency will 
likewise wmderstand this, that such a treatment, accorded the 
decuments of the Holy Sce, makes it oxtr mely difficult, if not 
impossible, for 1% to fulfill its God-given tasks, of which the 
protection of rcligious rights of all Catholics is a part. 


With tho expression of my special and high regard I have the 
honor to be 


Your ixecllency's very devoted 


(signed) Cesare CRSLIVIGO 
Archbishop of Ptolemais 
Apostolic Nunzio - 


To His Exce lieney | | A | || | 
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Mr Joachim vm RIBBENTROP 
Reich Minister of Forcign Affairs 
Borlin 





DOCUMENT 


+ 


Annex No. 3 
Ths Reich Ministor of Forsien Affeirs, Fuschl, 25 May 1943 


AL Th a 4 


I havo received Your Bxcallency's letter of 5 May end express Lively 
regrat that as a rosult of long absence I have been unable to answer it only 
toflay, 


In the. messagz2 Your Exc2ll-ney communicates to mo for the Cardinal- 
Secretery of State, that the refusal to further forward. the letter addressed 
to me, which you handed to the Steta Secretory of the Forsign Office on 15 
March, wes not friendly to the Foly See. ‘The Cardinel-Secretery of State adds 
thereto "that the Holy See in consideration of the wey in which the transmissal 
= the message wes effected, and of the time during which the same was retained, 
esumes, that the socument hes come to its destination," 


This massaga from Rome hes — I woul not like to conceal this from you, 
Mr, Nunzio — aroused in me a certein estonishment. I would like to doubt, at 
closer insvection, whether the Cardinel—Secratery of Stete, for his part, at the 
imparting of this task regarding the incident, which occurred in connection with 
the nersonal message of His Bminence to me, was filled with the friendly spirit, 
which is fitting to his high position end which he in exercize of said position 
should moreover display. In fect may I tell you, that the Cardinsl-Secretary of 
State complains unjustly about the hendline of this document of the Holy See, 
end that the conclusions conn2cted therewith resarding my person are likewise 
unfounded, According tn the renort damandad by me from the State-Secretary von 
Weizeecker the affair is exnlnined mite naturally: 


After Your Excellency hended tn the Stata Secretary the nersonsl mess- 
age of the Cerdinel—Sscret-rv of Stste at ths time and thereunon observed that 
Mr, von Yeizaecker, as is ugsiel nnened the letter, and es it was written in 
Italien, turned it over to the lingiistic services for translation. When the 

ate-Secretery then leter becems cngnizant of the contents end determined that 
ĝi: message concerned matters which rafəsrreð to tha territory of the Warthegan 
and the Generel Gouvernement, he did not believe himself in a position to for- 
ward. the latter to me. Ee then morzover called Your Bxcsllency to him agein 
end reminded you of the disclosures meds to yau in the nast yeer, according to 
which the Reich Government in consideration of the attitude of ths curia. toward 
the territorial changes occurring dua to Gernen military onerations, could not 
engage in the discission of mestinns which referred to other territories than 
the old Reich. As a risnlt of this it would ba bast, if, in this case, the 
letter would ba regarded as non—sxistant by all concarned end in this sense, he, 
the Stete-Secretery, would have tn ask you, Minzin, to take back the letter, 
which recuest Your Txeellenev aia not delay to follow, So much for the renort 
of the Stets-Secreatery of the Foreion Office. 


zaecker hes ramrestad Your Excell- 
ected in the interest of all concerned 


Insofar as State—-Secretary von “ei 
ancy to tale bec the letter, he doubtless a 
end thereby in accordance with the instrictions, which were imparted to him as my 

assistant, for the handlings of these metters with the curia. I can therefors only 
subseauently annrove his mode of ection, and once more confirm the sbove~mentioned 


basic standnoint which the Reich Government takes in this matter, 


iN AN 





As to what concerns the formal asnect of tho incident I eannot bit 
express to Your "xcellency a slight surmorise, thet his Tminence the Cardinal- 
Sscretary of Stata, in fill knowledge of our above-mentioned standpoint, con- 
sidered it correct to entrust you, JFinzio, with a missinn abont whose essence 
and hidden content you ware not orisnted end the execution of which was only 
with diffiewty to be reennciled with diplomatic usages, i.e., with a mission, 
which you in full engnizence of ell circumstances would hardly have been able 
to or wanted to carry out, 


I regret indeed, that you, Munzin, by carrying ont this sesled task 
have been pıt into a somewhat uncomfortable position, which nrobably only 
emld haye been allevisted hea Your Excellency perhans haf, as > result of 
a propitious sigsestion, an idea of thse content of the message in question, 


Your Excellency's very devoted 


° any ||| || 
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To Eis Excellency 
the Apostolic Nunzio 
Mer. Cesare ORSENIGO 
Berlin 
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29 Jnly 1943 


STCRTTARIAT OF 
OF EIS ELIT? 


Yo. 4618/43 


Very Peverane Uxcellency, 


Your Hxcellency is richt in saving that the reply of the 
Minister confirms what you had written to Eerr von Ribbentrop himself, 
nemely, that my communication wes be considered as 
its destination; the letter admits, in fact, 
opened, that the document was translated, w 
of Stete, revresentative of the Forsign Minister, and 
instructions, 


s 


sufficient to establish for the momen 


s enough to meak: claar — end now we have 


the vroof— that th an ? f the Government of ths Reich has 


Le 


b2en callad to thom officiel manner by the Holy Sos 


siss: z oo, asro IMI 
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st Rəvər-nð Excsllancv 
an 3 
Casera Orsenizo 


Munci 
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Testinony tekon by Dr. Baruna A. Welsh, at Munich, 13 Metobor 1945, then 
reduced to writing anè signed by the deoonont: 
(The deponent; Runert Mayar, S.J., vrofsced his testimony 
with sore prolininery dbiogrsphicel infornetion onè begins 
his stotemoent of conflict with “atinnel Socirlis:. on De 2 
of original Aneunont), j 


"My first collision with the Yazi movdment was in the spring ^f 1923 on 
the occasion of a meeting in the "Breerbr¥ukeller with the topic: 'Can a 
Catholic be a Nationel Socialist?! Since in this meeting, as an excention, 
a discussion wes allowed, I took the floor; When I stepped on the platform, 
desfening applause arose, which changed to the opposite when I declared in a 
loud voice: 'A German Catholic cen never be a Nation»sl Socialist.! I was 
frequently intermmted in my sneech and it becems so bed. that I had to yielé 
the floor, Sinca the chairmen of ths moeting frarod an attack upon me, I was 
'nrotocted! by SA man, 


"From then on I frequently warned of tho Yazis in sermons and lectures. 
It is interesting that on 9 Novembar 1923 in Munich many paopl? wora incensed 
at me and declarod that Fethor Meyer has destroved the movement throuch his 
sormons in St. Nicheel's Church, Of course that wes exagesratead, but it is 
correct that I do not remamber aver having met so many hostile glances in 
Munich as in tho devs after 9 November 1923. 


"In the following yars the Eitlər Movement no longer poperred especially 
strong in public. I myself jovrneaved un and aown Upper Bavari» end Suabi» end 
sousht to unite the mele population and to anchor it in the Catholic faith, 
Not until 193? did I again attend a mestine of the Yazi Party in the Zirkus 
Krons end saw that the onthusiesm hed again reachsd the boiling point. 


"After Hitler's risa to powər I soon came into conflict with the Fazi 
regims, aəspəcially in the Caritas drive of 1935, in which the Catholic 
solicitors wors fallen upon by the Nazis, baaton and robbad. In 1936 a great 
agitation set in for the public school. Esv2cielly two mess moatines were 
notebl3. In tho first relly the chrirmen of the mesting praventsd mə from 
spesking, in the second relly I wes arreste during the sneech end held for the 
duration of the relly. Since in this mo3ting, as long as I was still in the 
hell, very foul wmithets were hurled st Cardinal Feulhaber, I comoleined noxt 
day to the polico haad about it, Of coursa th: comeleint wes without seny suce?ss, 


"In th? fell of 1936 I was summoned before th> public vrosscutor. Ee esllad 
to my attontion thet complaints hed come in about my sormons: I wes concerning 
mysolf with nolitics in the pulvit end thet won't do in the state of things 
today. My utterences were subversive. (Hostils to the Steta). I wes usine 
nrovocetiv> languse2, Therefore he had to give ma serious warning, In cas? of 
ranotition I would not got off so sasy. I said that I had nevar been a noliticien 
only politicelly nixed euestions een b> involv, i.3., auestions which interast 
church and stats, I took a nosition on then only from the religious viewpoint and 
that wes my duty of constirnec? and I shell continue to do it in tho future. 


"A short timo afterward I was called to tha political ynolics who chare2d thet 
a BDM leeder (Bund Deutscher MMdol) hed visited m2 and I wes to stato what we hed 
discussed together, I seid thet tho girl hea come to me as her pastor end I was 
therefore not in a vosition to sive any information about the interviaw, They 
attempted to antran mo: (alləging) tha girl hed alr:edy told avervthing and if I 
would not talk, then ths girl would hayva to romain in Jail for such lanegth of 
time. But therenron I answerod, in spite of thet I covld not chenga my viewpoint. 
After thet I was able to laava the Polica Nffic> again. 
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"On 5 Juns 1937 I wes arrestəd for th first time by the Gestapo and tekon 
to the Vittelsbech Palaco (tho szat of the Gesteno). Tho reasons for the 
errost wors sormons which hed beon pttonded by Gestepo officials., In the 
prison I wes treatod decently, I was interrogetsd seversl times. The officiels 
wers slweys correct to mo. Crrdinel Feulheber was allowed. to visit me once, os 
wll as the President of tho Catholic Laborers! Sociszty. On 22 July 1937 the 
trial sgeinst mo took placa in the Prlece of Justice in Munich, in which I wes 
sentenced to - half y2er's imorisonment. I owsd it only to the decisive 
2fforts of Fethor Provincial R8sch, thet I wes not arrestəd immediately again 
by the Gostevo pftor the clos: of the trisl. Indeed I wes not təkan to ny 
Awolling, but to tho Rottmenn's HEsights “etret House on Leke Starnberg and. 
ralorsed thers. The Gestepo told ma through mv defsns2 counsel that I wes for- 
bideon to continus vresching. Carcinel Feulhsber ond my Provincirl expressed 
the seme dosire to ne, fearing thet my heelth was not 2quel to the rigors, 
although I romerked thet it would be unbcarabla for me. 


"My foars were confirmed efter stverel months. In December 1937 the 
Father Provinciel said thet he dssireda me to proach again., On St. Stonhen's 
Dey I presched sagein for the first tine end from then on, again es fornerly. 
On 5 January 1938 at noon ths Gestano cam agrin end ssked whothor I would 
preach next dey. When I answare thet thet is a netter of course, I was sgein 
errested and. teken into the jail of the Gestapo, After a week I was trensferred 
from h3re to Stedelhein in order to serv? my sbove mentioned santenca, I rə- 
meinod hers only severel devs end then ontored th: prison at Landsberg. This 
wes motivated by the statcrent thet I hed too good a tine in the Stadalhein 
prison. The treatnent in Landsberg wes cerrizd out correctly according to the 
stimlations of the sentenes. Sinc- Hitler grant2d emnosty efter tho ennoxation 
of Austria, which sanplicd elso to mo, I wes again raliesed at the baginning of 
May 1938, 


"Once again the nrohibition of public spooch (Redeverbdot) was now imoosod 
on ne by the Gestapo, I did not proech publicly, but I gavo lecturss several 


times a wook in smell groups up to the tina of my now errast on 3 Novembor 1939. 


"At the beginning of October 1939 I was intorrogetec by the Gasteno on 
eccount of the then londer of the Royalist Perty. I agein f3erod a now arrest, 
but efter the intorrogetion was again disniss3€, On 3 Novenber 1939 thers 
pposersd just before 9 A. M. two Castano officirls at my house (I was just 
giving religious instruction to a Jewish counl2, who wanta to becone Cetholics). 
Thev Aemenced of me a list of the theologians in the Arny. “hon I refused to 
giv: out this indox, I was prrested and sgain takan to the Wittelsbach Palecs, 
The list of theologians was not mentioned thers, but they wanted to mow who of 
the Povalist Party hed visited ne in roemt yars, I doclarad thet the noovle 
hae. com? to ms as a prisst anà thet I coula not Aisclos? anything about whet was 
sai, avon under dengor of boing shot, I had to remein ~ll dey in the Gestrpo 
buileing anà not until dusk was it oxmleinod to mo thet I wes errasted by orfor 
of Minister ‘senor, I wes taken into the Gesteno prison and sgrin got ny olê 
coll, On °% December 1939 towerd 11 >, M., two Gestapo officials sonaerad and. 
oréersd nz to come along, I wes baing takan to Berlin. Actually wa travelod 
the sem? night by train fron Munich to Berlin, whore I was @elivered to the 
concentration cemp Orenionburg—Sschsenheuson, Tha behavior of the officials 
Curing the trio wes corr3ct. Hore in Orenionbure I sot » singls cell essiensé 
to me and never cama in contact with tha othar vrisonsrs. Th: wells of tha jril 
were vary thin so thet one coul here owervthing that wes going on there. Thus 
about 8 P.M. I haar prisonors boing besten. How and with what, I do not know, 
I never heerd soun?s of pain in that connection, I was treated fecently inso- 
fer as a convict is (thus) troated, only in the first aight weeks I wes comletsls 
isoleted, I got to soe no one of the other prisoncrs, Ons dev I was celled to 
the chancellary end tol? that on nersonel orders of Simler I might say Mess in 
my cell. Simultenaously however it wes also axpleined to mo thet by sveciel 
order of Eimcler for 14 devs sll favors (such es books, 3tc.) wars witherewn 


UMN 


112 - 





[NT 3272-PS 
= li N CEIZF OF COUNSEL 


< 


FU. 
~ Gontts 


from me. On 27 Avril 1940 said the first Mess. I owed this sneciel trantnont 


I 
to the efforts of Crr@inel Feulheber end ths 7 shon of Borlin. 


"On 7 August 1949 I wag tol thet in ə half hour I wes being teken ewey, 
but thoy cidn't sav wheres. At the sere tin ry oriest's clothing wes brought 
to ma. We wont by cer to Borlin anê fron thor? by fast trein to Munich, 
Ther: to my grast suroris> I was not teken to the jeil but to the Bttal 
Nonestory. After about cicht Aavys Prel-te Nouh#uslear cene ane tola =o thet 
by order of the Gastrno: 


1) I mst not enter in contact with tho outsifo worl? 
wey end thet I must not leeve the Monsstory, 
That I must linit my corresnondene? to » vinim. 
That visitors wore sAnittee only es en excsntion, and 
That I must not conduct any Divine Services at which 
outsidars wor? vrisent. 


"Thus I wes now conésmned to a living death,—indeod this death wes for 
ma, Who wes full of lif:, such wors: then r2pl death, 


"It was only by ralisious notives thet survived in Sttel, until finelly 
et tho beginning of Mey the hour of liberation struc’, cus to the merching in 
£ Amsrican troops. 
Munich, 12,10,45 
(signed) RUPERT MAYER, S: J. 
Signed in my presence, at 


Mexburzstreasse I, Munich, Oct. 13, 1945, 


(signed) Bémné A.Welsh 


*x k k k k k k k x k k 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 


did be me I 


OF DOCUMENT 319, 3079_PS 
l December 1945 
I, HARRY M. FRORMAN, Intororstor—Trenslator> OCC, X-246392, horaby 
cortify thet I am thoroughly conversent with tho Unzlish anù G3 rien 


lensussos; sn thet the above is a trua ene correct trensletion of tho 
Gocumant Mo. 3°72-PS, 


HARRY N. FROEMAN, 


Intarproter--Transletor, OCO 


X-046322 
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PASTOR FREDRICK KAUFMANN, (LUTHERAN) 
SALZBURG, AUSTRIA 


Personal Report on the Conditions of the Zvengelicel Church 
in Austria during National Socielism and Today. 


Out of the suffering of the people after the World War there had arisen 
before 1933 a general readiness to heln, to work, to sacrifice and to assist 
one another, From this readiness en unspeakable blessing for the entire 
nation and its neighbors could have erisen under a righteous, just govern- 
ment. With very clever words this idealism was ceptured and kent alivs by 
National Socirlism, so that a majority of the neonle un to th; lest moment 
@id not want to believe whet had baan Gone with their nobls readiness to 
cooperate, Moreover a bart of ths peopls actually did not know enything of 
tha inhumenities of National Socialism or bolieved they worse bittsr nocessitios 
of war. So it was among many National Socialists of Austria, 


Almost th? only vlecos, which fron the beginning onwerds sensed something 
(not 2werythines) of the thrsetenine danzer, ware the Christian Churches, which, 
warning and helning, attimtad to reis= their voice. Thereby ths church got 
the r-outetion among many of not being ready for constructive cooperation and 
it was soveraly attec'rad by lacfing euthorities of National Socislism. The 
attack was dirsctad fron the vaginning onwards pgrinst the Christian doctrine 
of a just God over all nations end of a Sevior of sinnors, They wented no 
judge over thsir own noonls and no etonement end grece through Christ. The 
bettl> of National Socislism was not only agrinst ths Church but elso aginst 
Christ, 


Tha method of combat in Austria was not so gross ss in the 1d Reich. 
Thore wer- hers neithar German Christians nor » German Feith Movement nor 
nso-pagans but only a fight against the "deganaratə Church." Primarily tho 
youth wes sstrangsd from tha Church, Christian schools wer: clos3d, the 
kindergerdans of tha parishes war» withdrewn, youth grouss forbidden and 
religious instructions in oublic schools slowly msde impossible. These messuras 
waro exseuted subtly or by forca. Morsover in the schools and kindsrgreréens 
pnd. in tho Hitler Youth, to which all punils had to belong, a rigorous nrone— 
ganda sgeinst Christianity began. To ths chiléeren they mede Christianity 
ridiculous with ths last century's slogans of retionrlism. 


Withdrewel from th> church (whsther Sveng>licel or Catholic) was promoted 
under grost pressurs. Agrin end again ell public officials, emmloy2cs and 
leborers, sbova sll thea teaechsrs, Party mombors or their employees under 
throats and prossurs wors urg?d to withérew, Tha "treining courses" in which 
many professions hed to participats wara alwevg diractod against Christian 
faith, Whonevor a pastor took a position egeinst on? of thes: sneochas or 
against the many clover ettecis in newspap*rs and poriodicels, hs and the 
church wer? branded as nublic snsmiss-—tectics which wors much mora offective 

ni dangsrous then errost or the concentration cam. 


Preaching wes frre but undar surveillence, Ths danger was great of boing 
misunderstood in ons's own perish an being rogrrdad ns a sabotəur, for it wes 
difficult to differentists betwaen gond. will to cooversts on ths part of the 
peoples ane avil ledarshin, - between wer nads of the neonls and the govarn- 
msnt's violent messurss, In wer ell criticism of tho governmont cams to bs 
rəgarda? as treason against the seanle, 


Tha National Socialist Governmant went so far as to nromisa ə government 
job imnəđdiatəly to 3very vastor who would rssign his offics and if nossible with- 
draw from the church. The Evangelical church in Austria rogerdad this possibil-— 
ity as a very desiredl3 nuree of its clerevy. In reality it preserved through 
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Pll hostilitizs » very greet rosolutencss in its confcssion of faith end in its 
organization, A special nead of ths Byeneclicel Church in Austri» erosa from 
the prohibition of the Geulsiter against holding Divine Sarvices in schools end 
public buildings, since in many placas thoy do not vossess thair own churches 
end thersfors had alwevs used such buildings for their Divino Services. Mony 
buildings end institutions of Christian charity were confiscated and. their 
property soized. Tha printing of perish napers and Bibles, hymnels, otc. wes 
forbicden ss a "wer moasura." The pastors wers axcludsed fron 3ery public 
council and sctivity, Tho church was to @is out sadly without protoction of 
lew end without ronlecements. 


Todey meny pvoststes are returning to the church. After the frightful əx- 
poriences of tho last years, and the sovoerc dissponintment of their go0e will 
to coonerst>, efter the unsposkebl? suffering of the wer, which no one cen 
imaginas, who did not live in the midst of the noovle, thy are secking rəfuga 
with God snd. a now beginning in Christ. Since nowhsra else in the world dnos 
the voic? of Lovo resound, thay heer the voice? of Divine Lava: since the warts 
wounds ar? being halad by nobody, thoy com> to tha Seviour of souls: ell 
round about (us) those who aro homeloss and narsceuted, who havo lost their 
orovorty and hama, sesk now a hone end sceurity in frith. If Christianity 
can not hsl» them, nany await holy only fron Bolshovism end ovary harsh masure 
helps to destroy rocontivity for faith. All uncharitablənəss end irreconcil— 
ability drive tho nation, which hes suffored so much, towrrd daspeir., Now the 
meonl? era ready for a naw beginning and ara saking it in Christ and in his 
church, And the church must bag for Christ's sae: Lat the guilty ba punished 
and. ths criminals sentenced, but let not ths innocant and thoss who mede mis- 
takas be nushed into Aasneir, I wes for 11 yars in the most difficult service 
as ep Protostent nestor in ths South Anerican junzle (mv wife is a South Amer- 
ican) anà then hors during th: antira wer served the poorast, the condemned, 
prissnərs, ill and waaning ponvls, I know the suffsrine, the misery snd hunger— 
even the hungar for love enë” ths wor? of GoA, therefore I must exoress this 
reaunst. i 


Th? Ivanraelicrl Church in Austri» is vary naor and now hes to reconstruct 
meny castroyed churchss en? parsonagas, mmst teka ovar agrin the institutions 
of charity; it needs mor? holpars for spiritual ministration end religious 
instruction, it hes teken over the church walfera of all Protostant refugeos. 
In ths PY cams, the SS camps, amang tha politicel deteinecs it has meny new 
end most sarnast perishes. It is now to holp, avis, sot aright and roabuild 
with its nagra forces, since thor? is no othsr halp excent Christianity, in 
e dissooointsd, ambittore”’ end Aemly sheken naonls. WNover hes a Bible been 
requested by sa neny-—and. wa have no Biblas. 


The harvost is greet end the laborers are fow, thercfore bag the Lord of 
harvists thet ha may send Lebnrors into the harvəst--anå much love. 
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Selzburg — 0082 
23 October 1945 


Tole to na marsonelly, then wut in writing, thon signa by Pastor 
Keufmena on 12% Nct. 1945, Salzburg, Austria. 


EDMUND A VALSE 


TE Re A e E a a a N 
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1 December 1945 
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the above is a trie and correct translation of the Docunant No. 3973-PS, 


HARRY M. FROHMAN 
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TO THE CATHOLICS OF AUSTRIA 


Translation of Pastoral Letter of Bishops of 
Austria, read in all Churches, October 14, 
1945. 


CATHOLICS OF AUSTRIA 


Assembled for the first time after the war, the Austrian 
Bishops regard it as their duty to cast a look at the past, face 
the future, and direct a Pastoral word to the faithful. 


$ 
RETROSPECT 


á war which has raged terribly and horribly, like none 
other in past epochs of the history of humanity, is at an end. 
In sorrow and gratitude we romember the hundred thousands who 
at the front and at home have fallen as victims of war. At an 
end also is an intellectual battle, the goal of which was the 
destruction of Christianity and church anong our people; a cam- 
paign of lies and treachery against truth and lovo, against 
divine and human rights, and against intornational law. ‘The 
church cannot be made responsible for this war of destruction; 
rathor did it seck to avert this threatening evil, believing as 
it did, the promiscs which were mede to it. But these promises 
and assurances were not only violated, but the church was sys- 
tematically robbed of rights conferred on it by God Himself and 
was obstructed in its mission. 


In accordance with the Scripture (Zacharias 13:7, 
matthew 26351); "Striko the shephord and then the shoop will 
bo dispersed", hatrod was primarily directed against priests 
and members of religious orders. Volumes would have to be 
fillcd to describe what was done in recent yoars to priests and 
mombors of orders undor various pretexts in personal intercourse 
with thom as woll as in public, in nowspspers and before courts, 
in prison colls and in concentration camps. Did they not 
attcmpt to forec the statement from a pricst in a responsible 
position of an Austrian diocoso, under repeated crucl blows, 
that the Pope and the Austrian bishops had demandod betrayal of 
Gorman military secrcts] 


Dircet hostility to the church was revealed in rogula- 
tions against orders and monasterics, Catholic schools and in- 
stitutions, against religious foundations end activitios, against 
the buildings of ccclesiasticel houses and institutions; without 
the lcast right to defend themselves thoy wore doclarca onenios 
of both people and state and their cxistcnco destroyed. 


Religious instruction and education of childron and youth 
wore purposely limitod, froquently entirely provontod. They on- 
couraged in every mannor ell efforts hostile to religion and 
the church end thus sought to rob the children and youth of our 
poople of tho most valuable troasure of holy faith and of truc 
morality born of the Spirit of God. Unfortunatoly the attempt 
succoeded in innumerable cases to the peurmencnt damage of yount 
people. 


Spiritual care of souls in churches and ecclesiastical 


houscs, in hospitals and other institutions was seriously ob- 
structcd; it was made ineffectual in the Armed Forces and in tho 
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„Labor -Service, in the scnding of youth to tho country and beyond 
that oven in individual fonilics and anong numcrous persons, to 
say nothing of the prohibition of spiritucl ministration to people 
of another nationality end of other races. 


How often was tho Divine Sorvico as such, also sormons, 
folk missions, communion days, rotroats, proccossions, pilgrimages 
limitcd, for the most impossiblo reasons, and mado entiroly im- 
possible. ; 

Catholic literaturo, nowspapers, periodicals, church 
papers, rcligious writings wore stoppod, books end librarios 
destroyed. 


What an injustice oecurred in tho dissolution of many 
Catholic socictics in tho destruction of numcrous church activ- 
itics! 


Individusl Catholic and Christian belicvers whoso rolig- 
ious confcssion was allegedly frec, wore spicd upon, criticizcd 
on account of thoir belicf, scorncd on account of thoir Christian 
activity. How many loyel officials, teachers, public and privato 
cmployces, laborcrs, business men and artisans, indeed oven 
poasants wore put under pressure and torror! Many lost thoir 
jobs, some wore pensioned off, others dismissed without pension, 
dcmotcd, deprived of their real professional activity. Often 
cnough, such pcople who remained loyal to their convictions, were 
discriminated against, condcmned to hunger or tortured in con- 
centration camps. Christianity and tho church wore continually 
scorned and cxposcd to hatred. 


The apostasy movement found every assistance. Every oppor- 
tunity was uscd to induce many to withdrew from the church. 


#11 in all the fight against God, rcligion and the church 
revealed itsclf more and more. No organization in those yoars 
was obligcd to undergo more secrifico in its possessions, in its 
freedom cnd health, in blood and life itsclf than the Church of 
Christ. 


When today we recall to momory thesc gricvous events, we 
do it in reverenec first of all for the poor victims of the 
hatred shown and in gratitude for the unswerving loyalty of thou- 
sands. Many died heroically as martyrs; many desorve the honor- 
able titls "confessor" which the ancient church conforred on all 
those who suffered because of their faith, with horror we reject 
these idcss and decds hostile both to God and Christ. But we 
also know that not only the cntire German people and cven less, 
the ,ustrians in their totality, cannot be mado responsible for 
thosc things. Wo know that many became edhercnts of this system 
hostile to God and the church and succunbod only out of compulsion 
and pressure. They were blinded by propaganda and therefore in 
the spirit of strict justice must not be treated or punishcd on 
an equality with tho ring-lcaders, with tho obstinate boliovcrs 
and influcnticl advocates of their idcas. 


The results of thosc long yoars of hostilo cfforts against 
God, against religion and the church have not failod to make then- 
solves folt. Human prido, borne out with repulsive boastfulness 
and full of Satanic hatrod gave rise to nuacrous, cver incroasing 
injustices, accusations and murders, just as it causcd the war 
itsclf with such accompanying happenings as novor before wero 
heard of in tho history of the human raco. Appealling has been the 
groat sufforing, misery, poverty and cruel lortality which because 
of all that was inflicted not only on our own people but on tho 
peoples of many other countries as well. 
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FaCING THE FUTURE (Not translated) 
(This section deals with the concrete nesns of restoring 
peace, order, the rights of consecicnec and liberty of religion in 


austria. It contains no material relevant to war crimes, bcyond 
& reference to the neo-paynanism of the Nazi rogir e) 


Salzburg, on tho Foast of Ste Mathow, Apostle 
end bvalgclist, 1945 


(signed) Tho Archbishops end Bishops of austria, 


+ Thecdorc Cardinal Innitzer, 
archbishop of Vionna and Apostolic 
administrator of tho Burgenland. 


Andrew Rohreacker, 
Princo Archbishop of Salzburg. 


Fordinend Pavlikowski, 
Prince Bishop of Scckeu. 


luichacl Momelaugr, 
Bishop cf St. Polten. 


Paul Rusch, 


Bishop and Apostolic jdninistrator 
of Innsbruck-Foldkirch. 


Joscph Kostner, 
Prince Bishop of Gurk. 


Joseph Col. Flicssor, 
Bishop and Capitular Vicar of Linz. 


This Pastorel Lettor shall be rend in every church at every 
Divine Service on Sunday, October 14, 1945. 


` ¥ s 
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1, HARRY m. FROHMAN, intdrpreter-translator, OCC, X-046322, 
hereby certify that I an thoroughly conversent with the English 
and Germen languages; end thet the above is a true and correct 
translation of Document 3274-PS. 


HARRY iú. FROHMAN , 
Intorproter-Translator, 
X-046322. 
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The fighting of Natiomalsocialism in tho diocoso of the Apostolic 
Administration Inndbruck-Folikirch, of Tyrol and Vorarlberg 


DOCUMENT NO. 3278-PS 
SSS 


Aftcr having scizcod power Nationalsocialisn immcdiately 
Showed the tondency to cxclude Church fron Publicity, At "Corpus 
Christi" in 1938 the customary solemn procession was forbidden. 
In the Swer of the samo year all occlosiastical schools and 
kindergartens wore Jisbandcd. Daily newspapers and wockly revicws 
of Christian thinking woro likowiso reoriovoce In the same year 
ell kind of ccelesinstical crganizations especially "Youth organ- 
izations such as" Boy Scouts were disbanded, all activity forbid- 
don. 


The effect of these prohibitions camo soon: The clorgy 
took opposition against then, they could not do otherwise. Thon 
a groat wave of pricst-arrosts followed. About a fifth of thon 
wore eventually arrested. Roasuns for arrests wore $ 


1. The "Pulpit-paragraph." Whon Party ections wero 
ee or criticized oven in the humblest manner. 


2. The "practise cf the" care of Young poople. A 
Specially heavy prohibiticn was givon in Novombor 1939. Children 
or Youth's Mass cr Servicos wero forbidden. Roligion or Faith- 
icssons were not allowed to be given in tho Church excopt Lessons 
of preparing for First Communion or Confirmation. Tcaching of 
roligicn at school was very often forbidden without any rcoason. 


The pricst, according to his conscicnee cculd not fol- 
low this public proscripticn and this cxplaincd the great number 
of arrests of priests. Finally, pricsts were arrested on account 
of their "caritative" work. It wes for instance forbidden to 
given anything to forcigners cr prisonors. h pricst was arrested 
because he gave a cup of coffce and bread to two hungry Dutchmen. 
This “earitative" act wes scen to favour clements foreign to the 
racle 


In 1939 and 1940 a new activity bogan. Cloisters and 
abbeys wore scizod, disbandcd anā many churches belonging to thom 
Closcde mong these two nun-convents wore disbanded; the clois- 
ter of the Dominican-sisters of Bludenz and that of tho "Porpot- 
ual Zdoration" of Innsbruck. In tho lattor, the Sisters wero 
dragged, one by one, cut of the cloistor, by the “Gostapo."° In 
the samo way ccclosiestical property such as ~ssociation-Houses, 
Parish and Youth-Homes wero scizod. (4 list of theso closcd 
churches, disbanded clcisters, snd ceclesiastical institutions 
is attechcd. 


Despite a1} these measures, the results were not satis- 
«@ factory. Then priests not only were arrested, but also deported 

tu concentration campse Bight pricsts of Tyrol and Vorarlberg 
have beon impriscncd, emong them tho Provicar onsignore Dr. 
Charles Lamport. One died there on account of the ill treatnent, 
the others returned. Provicar Lamport was relvusscd but required 
to romain in Stottin, where latcr, ho was roarrestcod and exccutod 
in November 1944, after having been eondemned to death by secret 
procecdings. 


Since 1941 the fight against Christianity end Church 
Shows goncrally no new phases. On account of the misfortune in 
warfare, restrictions wore cascd Somewhat, but nothing once 
ordered has been anguljcd. The same anti-Christian direction was 


kept, though moderated, 
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i] vere measures ag $ the churches in 
Tyrol and Vorerlbere were enacted by th euleiter franz Hofer, 
who Cerived hori : 
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becerber 1945, at 
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Bishop Rusch, Innsbruck, 
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of the churches, convents, monasteries and ecclesiastical objects of Tyrol and 


Vorarlberg, seized resvectively confiscated, further of the Institutions, con- 


fessionsl schools etc. disbanded: 


I. Churches H1112 


Sourt"-Church of Innsbruck, closed. 

Abbəy-Church Yilten in Innsbruck, disbanded end closed. 

Church of the Rev. Fath. "of Our Lady's Servitors" seized and. closed. 

Church of the Rev. Capuchin Ferthers in Innsbruck, seized, closed, inside 
demolished, 

Church of the "Paroetuel Aĉoration" in Innsbruck, sized, turned into 
militery esteblishment, inside demolishod. 

"County—Zouse"~Church, closed and inside demolished, 

Church of th? "Canisianun" of the Rov. Josuits-Fethere, seized end closed, 

Pilgrimegs-Church with Parsonage on tho "Eungerburg" in Innsbruck, seized 
and. sold, but tho church romained open, 

Brench-Church in Wiltcn—“rst, in Innsbruck, closed. 

Church in Montclberg, naar Innsbruck, closed, 

Church of ths Rav, Freanciscen-Fathars in Hell, seized, closed, inside 
domolishad. 

Chanal of the Lunstic-Asylum end fo7ble-minced in Solbed Yell, closed, the 
Chevlain-offics disbanded., 

Chanal of the Agricultur>-Institution of Rotholz eclosod, the Cheplain- 
office disbanded, 

Chanel of the Acriculture-Institution of Imst closed, Shenlein-offica 
disbendad, 

Abbov-Church of Fiecht near Schwaz, scized and closed. 

Tilerimes2—Church of the "lount of Saint—Georeis" səiz2å and closed. 

Abbav-—Church of Stems scized end closed. 

Abbov Church of Saint Callus in Bregenz, seized and closed, inside 
domolished, 

Abbev—-Church Mehrereu in Bregenz, scized, romains althouzh open. 

Grouné to b= used of building a church in Wilten—"astend, Innsbruck, 
s3ized, built over. 

Groun? to be used of builfing a church in "Sagzan", Innsbruck, soized, 
built ov3r. 

Pilgrimes2-Church "Miaria Weldrest" noar Matrei e.Br., s2ized end closad, 

Cloistor—Church of the Pav. Capuchin-Fathers of Bludenz, seized, clos:d, 
insids partly demolished. 

Convent-Church of the Dominican Sisters of Pludenz, svized, closed, inside 
nertly demelishod, 

The church of Eintertux, boing in construction hes basen destroved, 


Bosiess the churches and chanels mentioned abov>, the chapels of the dis- 
Dandad ceclasissticel Schools, Institutions, ètc, hav squelly been dis- 
banded and closed, Many ef them turnsd into military osteblishments. 


In Innsbruck th? following ehurches hav? been hoavily damaged by bombs: 


Saint James! Dren-Church 

Church of the Rov. Josuits-Fathors 
Abay — Church of Wilten 

Church of "Our Blassod Lady's Servitors" 
Church af tha Ursulin-Sisters 

Church of the Carmelite-—Sisters 
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Pepish-Church, Pradl. 
Perish-Church of the Holy Trinity 
Saint John's, Innrrin 
Perish-Church, Wilten 
Perish-Church, Etting 
Perish-Church, Mariahilf. 


II. Cloistars 


» Abbey of Wilten in Innsbrick with all its goods in Innsbruck, 
Hlgon Wessor (Igls), Kemetan and Lisons, disbanded and srized. 
cloist>r of the Rav. Josuit-Fethers in Innsbruck wit? Zensonhof 
in Vill, sized. 
Cloister of th? Rev, Capuchin Fethors in Innsbruc’, ssizod. 
Monastry of "Our Bacia's Servitors", 
) Monastory of the Pov. Fathers of "Our Seviour", foresd—hirod for 
the larg>st part. 

The Cloister of the "av, Fathsrs of Saint Benedict, Innsbruck, s:zizad, 

Misston-Yous> of th? "Mission Priest of the Srcr2d Esart of Josus, 
Innsbruck-E8 tting, forcedhtad by tho graatost vert. 

Mission-Touss of Saint Josovh's Mistonsrics in Absan, forcrd—hirsd. 

Cloister of the Ray, Franciscan Fahars, Solbaå Hall, saizəd. 

Abby of Ticht of th- Rov. Fethors of tha Order of Saint Benodict with 
ell thoir nronristaries and goods in Fiocht, Sanet Goorgsnbarg 
etc. srizoar. 

Cloister of th> Rəy, Our Bl-sssa Iety's Sorvitors" in Volers, sized, 
rosozctively forecs?-hirae, 

Cloister of th: Rev, Feth=rs of Seint Bonrdict, Voléors, sized. 

Abosy of tho Rav. Fethers of Saint Bornerd, Stems, with all thoir astotes, 
seized, 

ssion-Houss Fernsto2in of ths Rov. Fethers of Saint Banacict, in 
Nessersith, ssizec, 

Cloistor 

Cloister of ths Rav. "Sorvitors of Our Bl-ssod 
noer ietroi a.Er., saigod, 

Abboy of th: Rov. Fethers of Sprint Barnard, Mehr3reu, Brganz, ssizod, 

Mission—osrding-Yous: of Seint John-Xever of the Fathors of th> 
Precious Flooé, Fsldiirch, seized. 

Collse Locheu, near Bregenz of the Tov. Selv-torien Fath rs, foreed—hired., 

Cloister of tha Rav, Cenuchin-Fathors, Bludonz, seized, 

Convent of ths Sisters of "Perpətual Adoretion", Innsbruck, 

Convent of the Dominicen-Sistors of Səint Potor, Bludenz, seized. 

Cloister of tho Ursulin-Sisters, Innsbruck, forced-hir:¢ for ths lergest 
pert. 

Abooy of Saint Gallus, Brogenz, soized. 


III, Other eeclosinsticsl estoblishments, Associrtions 
end "VYouth—Fomest", 


Thoologicel Institute "Cenisipnum" of tho Rev. Jasuit Fethors, Innsbruck, 
with Texsrhof in Amass, s2izod, 

Collwrs~Rosrding-School of the Pav. Josuit Fathers, Innsbruck, ssizaéd, 

"Vouth—Hon3" Sieborer, of the Tav, Fethors of Saint Francis of Selss, 
Innsbruck, ssizea, 

Borrding-hous? of ths Pov. Fethers of Saint Bensaict, Innsbruck, with 
typography, mublishine—house end Rooksellar's shop = seized, 

Homa for Pupils of the Rev, Tathərs "Maristas" Innsbruck, Innrain, seized, 

Orvhanege—Asylum for firls with Chanal, Museumstraat, Innsbruck, ssizad, 
Chanel destroyed, 
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Meritnheim, for young girls stuĉying on tha University or working in 
offices, Innsbruck, Meximilianstroat, seized. 

Nergeratinum" Youszhol4é4—School end Borrdinghous:, Innsbruck—"8tting, 
seized, 

Boordine—Eouss "Leopoldinum" of th>iov, Prenciscan-Fathors, Solbsed Hell, 
ssized, 

Béucetion-Institut2 for Bovs of the Rov. Capuchin Fathers, Figon, scized. 

Rorrding—-Eouss of the Rev. Capuchin Fethers, Feldkirch, sized. 

Orohenegs-Asylum end Beucetion-Institute for Boys, of ths Sslesian- 
Fathers in Jegsberg, ssizec, 

Eom» for religious Retro=ts, Fall, closed. 

Home for religious Retrests of the Rev. Jesuit—Fathors, Fol¢kirch-Tisis 
closc, disbanded, 

Boerding—Youse for Girl of the Frenciscen-Sisters, Kronburg near Zams, 
disbanded, 

Hospitel of the Brothers of Mercy in ¥rackelmoos near Reutts, seized. 

Sanatorium of the Rov. Fathers of Saint Barnerd, Mehrereu-Brogenz, seized. 

Saint-Joscrh's Zoma of the Sistsrs of Saint Ban=dict, Grins nar Lendeck, 
seized. 

All "Catholic Youth- or Association-“ouses" seizac, so as for instence 
in Innsbruck-Wiltan, Innsbrack-St.Nicolsus, Innsbruck-Marishilf, 
Innsbruck-Preé@l, Innsbruc’~28tting, in Imst, Talfs, Lendack, 
Inzing, Terranz, Haimine, Absen, Hell, Mils b/Eell, Wattens, 
Schwaz, Janbach, Acheantel, Zhrweld, Tannheim, otc. etc. 

Journevmen—Associstion-Youses inInnsbruck, Ell, Schwaz, Lisnz, etc. 
soizod. 

. Houses of tha Saint Vinesnz—Associntion Saint Jemos, Innsbruck, 
Konuziner-strect Nos. 19,1, 23,25, 27, 29, 31,3%,3°,37,57a, ware 
srxizod aftar the disbanting of tha association, 

the catholic societies, Associations Unions, Congrogetions of our 
Blassed Lady, seclosiastirslalliancas end liguss, Confrotornities 
ote., wore disbendsé® and thair fortune seizod. 


IV. Zcclesiasticel Institutes, Schools, Institutions, tc. 


Thoologicel Faculty of the University in Innsbruck, 4isbendod. 

Boisconel Seminary in Matrri, cisbendad, Paulinun 

Bpiscopel "Littl-" Seminery with Collags end. Foerding-Hous?, Schwaz, 
disbanded, 

Collog? anê. Rorrfing—Housis of th? Rav. Frenciscen Fathors, Solbed Eall 
Cisbandad., 

Collogs and Bosreing—Hous? of tha Rev. Jesuit-Fetheors in Foldkirch, 
eellad, Stella Matutina, Cisbended, 

Collog> and Bosrfing—Youso of the Abbey of Mohereu, Brogonzg, disbendod. 

Tracher's Padegogicel-Institut>: of the Christien-Schools Brothsrs, Fsld~ 
kirch, soizec and disbanded. 

Bconozy~-School of th? Christian-Schools—Broth2rs, with Boeréing-hous2 
in Lionz, disbendad. 

Tredos-Schools with "shops" and workhovs of tho Rav. Fathers of Saint 
Bonedict, Mertinsbdtlhel neer Zirl, “Aisbended, 

Instituts of Saint Bonifacius of the Rev. Salesian-Fethors in Fulpmes 
Stubei-velloy, dishentsea, forcad—hiread. 

Eighschool with Roerfing—house of tha Rev, Fathars of Saint Bensdict, 
Volfars, cisbendse and ssizsea, 

Blementery ened Yigh School of the Rov. Fathors of Saint Benedict, Fischt 
noer Schwaz, cisbanded and ssiagad, 

Taechar's PaAagogicel-Institut> for Girls of the Sisters of Charity, 
Zamns, Aisbanéoe. ’ 

"Girls-Schools of tha Sistors of Chrrity, Zams, disbanded. 

Taechors! Padegocicel-Institute for Girls of the Sisters of Charity, 


Innsbruck, Cisbeandsd,, 
ie UAT 
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Cont'd, 


"Girls—Schools of the Sisters of Charity of Innsbruck, disbanded. 

"Girls-Schools of the Ursulin-Sisters, Innsbruck, disbanded. 

Girls-Schools of the Sisters of "Visitrtion'" with Boardins—House, 
Thurnfeld, disbanded. 

Schools for Girls with Bosrding-—Touse of the Schools-Sisters in Pfaffen— 
hofen, disbanded. 

Schools for Girls of the Franciscan Tertiar-Sisters, Solbad, Hall 
disbanded, 

Schools for girls of the Dominican-Sisters, Lienz, disbanded. 

Schools for girls of the Dominican-Sisters, Altenst-dt, disbanded. 

Schools for girls of the Dominican-Sisters, Thalbach-Bregenz, disbanded, 

Schools for girls with Borrding-Eouse, Merienberg, Bregenz, disbanded. 

Schools for girls with Borrding-House, Riedenburg—Bregenz, disbanded. 

School of Eoussholding, Gauenstein, noar Schruns, disbanded. 

Needle-work School/Inéustry-School/, Gwiggen, Hohanweiler, disbanded. 

Orphanage-asvlum with elementary and High-School of the Franciscan- 
Tertiar-Sistors, Schwaz, disbanded. 

Girl—School with Boarding-—House, of the Sisters of Saint Benoadic, 
Scharnitz, disbanded, 

Girl-School with Borrding-Eouse of Saint Josanh, of the Sistars of the 
Holy Cross, Foldkirch, disbandsd. 

Girls-Schools with a Hous? of religious Rstreats, called "Saint Antony's 
of the Sistars of ths Holy Cross, Faldkirch, disbended. 


. Besidss this all, the ecclasiasticel teachers of the nun-convonts have 
been removed from all public—schools in tho municipalities end communitiss. 


Shoo Tae ML ML 
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seated NN 


The extract attached herewith and dealing with the "Genoral 
Conditions and Results of the Persecution", is takon from the text 


of Chargo 17, page 5, par. IV, of tho Polish Government against the 


defondents named in tho Indictment before the International Militery 


Tribunal, Subject: "Maltroatment and Porsceution of tho Catholic 
Clorgy in tho incorporated Wostorn Provinces of Poland". It is a 
truc translation into English of the original Polish. 

It is submitted horowith to the International Military 


Tribunal in accordance with Articlo 21 of the Charter of the Court. 


/s/ Dr. Tadeusz Cyprian 


Polish Deputy Representative on 
the United Nations War Crimes 
Commission in London, signing on 
behaif of the Polish Government 
and of the Main Commission for 
Investigation of German \.ar 
Crimes in Poland, whose seal I 
hereby attach. 


Nurnberg, the 6th December 1945. 
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Extract from: CHARGE NO, 17 submittcd by thc POLISH GOVERNMENT, ENTITLED: 


MALTREATVENT AND PERSECUTION OF THE CATHOLIC CIEROY IN THE WESTERN PROVINCE: 


¥ i NA 


IV GENERAL CONDITIONS AND RUSULTS OF THE PERSECUTION. 


dl. The gencral situation of the clorgy in the Archdiocese of 
Poznan in tho beginning of April 1940 is summerizcd in the 
following words of Cardinal HLOND's socond report: 


"5 pricsts shot 

27 pricsts confined in hersh concentration camps 
at Stutthof and in other camps, 

190 pricsts in prison or in concentrati camps 

at bruezkouv, Chludowo, Goruszki, Kazimicr2z Biskupi, 
Lad, Lubin and Puszezykowo, 

35 pricsts scriously ill in consequcnec of ill- 
trvcatment 

122 parishes cntircly left without pricsts." 


12. In the diocosc of Cheimo, where about 650 pricsts werc 
installed before tho war oniy 3% woro alloucd to stay, the 
JI of thom wore imprisoncd, cxccuted or put into con- 
contration camps. 


13. By January 1941 about 700 pricsts werc kilicd, 
3000 were in prison or concontration camps. 





S. CHIEF OF COUNSEL 


“xrernt of the Papal Encyclical: "Mit 
Brennender Sorge” on Merch 14, 1937, 
Avpendix II, n, 594 of "The Persecution 
of the Catholic Church in the Third 
Reich", published by Furns Oates & Wash- 
bourne Ltd., London, 1942, 
"It discloses intrigues whic! mt ginning had no other aim 
then a wer of exterminat In the furrows in which We had laboured 
to sow the seeds 
suspicion, discord, hatred, calumny, 
fundamental hostility to Christ snd Tis 
from a thousend different sources 
on t lone 6. i si] t and vocal protectors 
responsibility thet now on the horizon of Germany there is to 


1 not the rainbow of neace but the thraatenins storm-clouds of 


destructive religious wars."........ 


..... "Anyone who has eny sense of uth le i lis mini A even a shadow 
of the feeli ja ce li i i . vill have t mit that, in the 
he Concorést, every word and 
uled by loyalty to the 
urprise and de 
unwritten law of the other narty h arbitrary misint 


i 4 PEAT TER 
agreements, evesion of 
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Excerpt of the Papay Encyclical: "Mit Brennender Sorge" 


on March 14, 1937,/Appendix II, p. 524 of "The 
Persecution of\ the Catholic Church in the Third Reich", 


published by Burns Oates & Washbourne Ltd., London, 1942. 

"It discloses intrigues fnidn from the beginning had no other aim 
than a war of PESE ERT AA i In the furrows in which We had laboured 
to sow the seeds of true peace, others - like the enemy in Holy Scripture 
(Matt. xiii. 25) - sowed/ the tares of\suspicion, discord, hatred, calumny, 
of secret and open fundamental hostility to Christ and His Church, fed 
from a thousand different sources and making use of every available 
Means. On them and A them alone and on\their silent and vocal protectors 


rests the responsibility that now on the horizon of Germany there is to 


be seen not the rainbow of peace but the threatening storm-clouds of 


CATE ee UMN N 
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Concordat between the Eoly See and the German Reich, 
Reichssesetzblatt, Part II, p. 679; translation 
appearing in Appendix I, pages 516-522, incl. of 

"The Persecution of the Catholic Church in the Third 
Reich," Burns, Oates an^ “Yashbourne, Ltd., London, 1942, 


Eis Holiness Pope Pius XI and the President of the German Reich, moved by a 
common desire to consolidate and enhance the friendly reletions existing 
between the E-ly See and the German Reich, wish t^ regulate the relations 
between the Cethrlic Church and the State for the whale territory of the 
Germen Reich in » permanent manner and on a besis acceptable to both 
parties. They have decided to ennclude a solemn agreement, which will 
supplement the Coneoréats already concluded with certein individual 

German states, and will ensure for the remeinine States fundamentally 
uniform treatment of their resnective problems. 


Sis Folinass “ove Pius XI hes annninted as his Plenipotentiary His 
Eminence the Most Reverand Lora Cardinal Buesnin Pacelli, his Secretary 
of State. 


Ths Presifent of the German Reich hes annointed as Plenipotentiary the 
Vics-Chencellor of the Germen Reich, Zerr Franz von Papen. 


Who, heving e ansad esnective credentials and found them to be 
in due end nroper fo have agra to the following articles: 


Article 1.-- Th? German Reich surrentees freedom of profassion and 
public practica of the Catholic religion. 


It acknowledges the right of the Catholic Church, within the limit of 
laws which ere applicable to ell, to manage and ragulets her own 

incensndently, end, within the framework of her own competence, to 
sh laws and ord jinences binding on her members. 


cluded with Bavaria (199%), Prussia (1929) 
ans remein in force, and the rights and privileges of the Catholic 
ad wi 


icle 2.— The Concordsts con 
e] 


sed thersin sre secured unchanged thin the territories of 

‘esa, For ining States the agreements entered into 
in the present Soncordst come int gets in their antirety. These last are 
also binding for those States med abvove in so far as they effect matters 
not resuleted by the regional Co ats or sre complementary to the 
settlement slroadv made 


n futurs, regional Soncordats with States of the German Reich will be 
concluded only with the ogresment of the Reich Government, 


7 ¢ Holy See end 
an Avostolic Nuncio will res à the l of the Germen 
ssecor of the German Reich at the Uol; é herstofore. 


Articles 4 reletions end corresnondence with the bishons, 
clergy end the: members of the Catholic Church in Germeny, the Holy Ses 
enjovs full freedom Ths seme »npliss te the bishons end other diocasen 
officiols in their deslines with the faithful in all metters belongine to 


their vestorel office, 
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Instructions, ordinsncec, Pestorel Letters, officiel dincesen sezettes, 
end othor snectm ante regording the svirituel direction of the feithful 
issued by ths ecclesirsticel suthoritics within the framework of their 
competence (Art. 1, Sect. 2) may ba oublished without hindrance and brought 
to the notics of the faithful in the form hitharto usuel. 


Article 5.--In the exercise of their spiritual ectivities tho 
enjoy the protection of the Stata in the same wey as Stet: officiels. The 
Stata will teke proceedings in pccordene? with the general provisions of 
Stete law against eny outrege offered to the clergy personelly or @irscted 
sgfeinst their ecclosiasticel cherecter, or any interfere2ncs with the duties 
of their office, snd in case of need will provide officiel orotection, 


Article 6.--Clerics sand Religious ara freed from any obligation to 
underte*e officiel offices and such oblisretions as, according to the pro- 
visions of Cenon Law, are incompatible with the clerical or rslizious state, 
This snpliss particularly to the offica of maris strete, jurymen, member of 
Taxation Committee or member of the Fiscel Tribunal. 


Article 7,.--The sccentencs of en apmointmant or office in the i ves, or 
in any publicly constituted cornorstion dependent on the Stats, requires, in 
the csse of the clergy, the nihil obstet of tha Diocesan Ordinery of tho 
individual concern2d, ss well as th i of the Ordinery of the vlece in which 
the publicly constituted corporation is situsted,. ae nihil obst=t may be 
withdrawn et eny time for greve r-ssons affecting eccləsiastical interests. 


Articls 8.--The officiel income of the clergy is immune from distreint 
to the seme ertent as is the officiel salerv of officiels of the Reich and 
Cc 
State. 


Article 9.—The clerev may not ba rəouirad by 
officiels to giva information concerning metters 
to them while exercising the care of souls, anê 
the obliestion of pastorel sserrecv, 


Article 10.--The weering of clericel Pe hab 
the part of Lay ea. or of clerics or rolis s who hev e b iden to 
wear then by a finsl nd valid injunction mad ] 3 clesiasticel 
municested to the ota hori i=bdls to the 
seme ponelty | on the part of the Stet as the misuse of mi y uniforn, 


Article 1l.——Thə prəsent organisation end dem: on of dioceses of the 
Catholic Church in the German Peich r2meins in ¢ h reerrengements of 
a bishonric or of an ecclesiastical province or of } esan demarcetions 
as shall seen advisable in the future, he; 2 changes within 
the bounderias of a German Stata, romain subject to eè sersement of the 
Government of the Stata concerne 


Resrrangenents and elt ns which extend beyond. the boundsries of 
German State reauire the eer. a‘ of the Rsich Government, to whom it 
shell be left to secure the of the regionel Government in oucstion,. 
The same ennlies to EAG or altarations of ecclesiastical Provinces 
involving səveral German States, The foresoine conditions do not anply to 
such ecclesiastical bounñəarizs as pre leid éovn warly in the intərəsts of 
local pastoral cars, 


In the esse of any territoriel reorgen n within the German Paich, 
the Reich Government will communicate with e Zoly See with a view to rə- 


arrencemant of the organisation and demarcation of dioceses. 
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Article 12.—-Without prejudice to the provisions of Article 11, 
zccləsisstical offices may be frocly ennstitute’ and changed, unless the ex- 
penditure of Stste funds is involved. The crestinn and altaretion nf 
perishes shell be csrrisd out sceording to nrincirlas vith which the 
dincesan bishovos ere sgresd, and for which the Reich Government will 
endeavour to secure uniform treatment as far as possible fron the State 
Governments. 


Article 13.--Cathrlic perishes, parish end diocesan societies, nisc 
28, kooride end chapters, r2ligious Orders ‘ied i ton eee eck. as wel 

as institutions, foundations end property which ers under the administration 
of ecclesiastical authority, skall retain or acouire reenectively legal com- 
petence in the civil domsin accorĉing to the general vrescriptions of civil 
lev, They shell remain publicly recognised corvorztions in so far >s they 
heve been such hitherto; similar cights may be granted to the remainder in 
accordance with those provisions of the law which annly to all. 


ome 
i 


Article 14.--As a matter of principle the Church rateins the right to 
apnoint freely to all Church offices and benefices without the co-operation 
of the Stats or of civil comrunities, in so fer es other provisions have not 
been made in vrevious Concordats mentioned in Article ?. The regulation made 
for anmointmen* to the MNetropoliton See of Freib burg (the Ecclesiastical 
Province of the Uprer Rhine) is to be duly aprlied to the two suffragan 
bishorrics of Rottenburg and } “ainz, as well as to the bishovric of Meissen. 
With regard to Pottenburg end Mainz the same recvuletion holds for appoint- 
ments to the Gnthedrel Chanter, and for tho administration of the right of 
patronage. Furthermore, there is accord on the following points: 


Bi Catholic clerics who hold an ecclesiasticel office in Germany or 
whe exercise pastoral or educational functions must: 


(a) 
(b) 
(c) 


B 


from a German secondary school. 
„for at least 
a Gernan 


ce 


© ct 
Y 
O n H 


4 
D! 
ct yD 
rf 
g 


otn 


Q 
Ya 
pae 


2. The Bull noninating Archbishops, Coadjutors_cun jure ‘ 
or anpointing a Preslatus nullius, will not be issued until the nan 
appointee has been submitted to the representative of the National aes 
ment in the territory concerne, and until it has been ascertained that no 
objections of a genarel political nature exist. 


By Hevoomosi botwosn Church and o Paragranh 1, sections (a) (b) 


Article 15,—Relisious Orders and Congrssetions ere not subject to any 
special restrictions on the part of the Stete, either rs rezards their found- 
ation, the erection of their various establishments, their number, the 
selectinn of merbers (save for the special vrevisirns of peragravh 2 of this 
article), nastoral activity, education, care of the sick and charitable work, 
or as regards the management of their affairs and the administration of their 
property, 


Religious Superiors whose headquarters are within Germany must be Germa 


citizens. Provincials and other Superiors of Orders, whose headquarters lie. 
outsice Germany, heave the right of visitetion of those of their establishments 


which lie within Gerneny. 
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The Holy See will endesvour to ensure that the provincial organisation 

nf eonventuel establishments within the German Reich shall be such, that, 

es far 2s possible, German establishments do not fell under the jurisdiction 
of foreign provincials. Agreements may be made with the Reich Goverament 

in cases where the small number of houses makes » special German province 
impracticable, or where special erounds exist for the retention of a pro- 
vincial organisation which is firmly established and has acquired an historic 
nature. 


Article 16.—Before bishops take vossession of their dioceses they are 
to take an oath of fealty either to the Reich Representative of the Stete 
concerned, or to the President of the Reich, according to the following 
formula: 


"Before God and on the "oly Gosnels I swear and promise, as becomes a 

bishop, loyalty to the German Reich and to the Stete of . . .. I sweer 
’ 

apa promise to honour the legally constituted Government and to cause the 
clergy of my Giocese to honour it. In the performance of my spiritual 
office end in my solicitute for the walfare and the interests of the German 
Reich, I will endeevour to avoid Pll detrimental acts which might endanger it," 

$ 


Article 17,+-The proverty and other rights of public corvorations, 
institutions, foundetions and associations of the Catholic Church reeerding 


No building dedicatsd to nublic worship may be destroyed for any reason 
whetsosver without the previous consent of the ecclesiastical suthorities 
concerned, 


Article 18.—-Should it becoma necessery to abrogate the performance of 
obligations undertaken by the State towerds the Church, whether besed on 
lew, agreement or special charter, the Holy See and the Reich will elaborate 
in amicable agreement the princinles according to which the abrozation is to 
be carried out. 


Legitimate treditionel rights sre to bə considered as titles in law. 


Such shroeation of obligations mst be compensated by an equivalent in 
favour of the cleinant, 


Article 19.--Cetholic Theological Faculties in Stete Universities are to 
be maintainsd. Their relation to ecclesiesticel authorities will be governed 
by the respective Concordets and by special Protocols attached to the same, 
end with due regar to the laws of the Church in their regard. The Reich 
Government will endeavour to secure for all these Catholic Faevlties in 
Germany a uniformity of practical sdministretion corresvonding to the 
general snirit end tenor of the various agreements concerned. 


Article 20.--Where othsr sereement 
right to esteblish theoloricel and phil 
t 


‘sophice] enllsges for the training 
be wholly denendent on the 
te subsidies ere sought. 


of its clergy, which institutions are 
ecclesiastical authorities if no Sta 


s à^ n^t sxist, the Church has the 


The establishment, menssement and aéministration of therlocical 
sominsries and hostels for clerical students, within the limits of the 
law sorlicabl2 to all, is exclusively the prerngetive nf the ecclesiastical 
authorities, 
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Article %1.--Cetholic relizinous instruction in elementary, senior, 
secondary and voestinnel schools constitutes a regular portion of the 
curriculum, end is to be taught in eccordence with the principles of the 
Cetholic Church, In religious instruction, special cere will be taken to 
inculcate patriotic, civic and sociel sonectousiess end sense of duty in 
the spirit of ths Christien Faith end the moral code, precisely ss in the 
case of other subjects, The syllabus end the selection of taxtbooks for 
religious instruction will be arranged wA consultative sfreement with the 
sceclesiasticel euthorities, and thase la r have the right to investigate 
whether punils are receiving religious Ahi Bee ion in accordance with the 
teschines end requirements of the Church, sortunities for such invest- 
igation will be agrsed upon with the sana: euthorities, 


Article 2°,.—-With reeerd tn the apnointment of Catholic rslicious in- 
structors, agreement will be arrived at as a result of mtual consultetion 
he bishop and the Government of the Stete concerned, 
re Deen declared by the bishop unfit for the further exercise 

apana; either on pedagogical grsunds or by reason of 
their moral conte 1, may no $ be employed for relizious instruction so long 
as the obstacle ren fs ns’ . 


Articles 23,.--The retention of Cath lenominstionel schools and the 
est>dlishment of new copia E is guara d. paris in which parents 
or guardians request it, C ery schools will be establishe 
provided that the number se pupile ailable annesrs e sufficient for a 
school managed and administered in accnrdance with the stendeards prescribed 
by the State, due regarå deine hed to the local conditi 
organisations 


Article 24,~-In all Cetholic eclementery schools only such teachers pre 
to bs employed as pre mambers nf the Catholic Church, and who suerentce to 
fulfil the speciel requir ments of a Catholic school. 


Within the frame-wogk of the general professional treining of t2echers 
arrangements will be made which wi secure the formation ond treinine of 
Cetholic teachers in accordence with the spacial requirements of Catholic 
denaminational schools, 


Article 25,--Religinus Orders and Conersent ions are entitled to establish 
end conduct private schools subject to the gencral Laws end ordinences 
governing education, In sn aad es these schools follow the curriculum 
prescribed for State ng those attending them scquire the same 
qualifications »s thas 6 Abtendtne State schools, 


Members of religious Orders or Congrerations to the 
their snnnintment to element-ry, secondary or senior 
ta the general eonditions applicable to ell, 


Article 26.—With certain reservetions vending a l-ter comprehensive 
regulation of tho marriage laws, it is understord that, apart from cases of 
critical illness wet one member of an énetped couvls which does not permit 
of a postponement, and in ceses of great moral emergency (the presence of 
which must be eke by the prover ecclesiastical authority), the 
ecclosiestical marriage ceremony should precede the civil ceremony. In 
such cases the pastor is in duty bound to notify the matter immediately 


| iN 


at the Registrar's office, 
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Article °7.—The Church will accord provision to the German army for 
the spiritual guidance of its Catholic officers, nersonnel and other officials, 
as well as for the families of the same. 


The administration of such nestoral care for the army is to be vested 
in the army bishop, The latter's ecclesiastical sp ointment is to be made 
by the Holy See after contact hes been made with the Reich Government in 
order to select a suiteble eendidste who is agreeable to both parties. 


The ecclesiastical appointment of militery chaplains and other military 
clerey will be made efter previous consultations with the appropriate auth- 
orities of the Reich by the army bishop. The army bishon mey apnoint only 
such chaplains as receive permission from their dincesan bishop to enzaze on 
military vastoral wori, together with a certificate of suitability. Military 
chenleins have the rights of parish vriests with regard to the troons and 
other army versonnel assigned to them. 


Detailed. raguletions for the organisation of pastorel work by chavlains 
will be sunplisd by an Apostolic Brief. Regulations for officiel asnects 
of the same work will be drawn up by the Reich Government. 

Article °8.—In hosnitals, prisons, and similar public institutions the “ar 
Church is to retain the right of visitation end of holding divine service, 
subject to the rules of the said institutions. If regular pastoral care is 
provided for such institutions, and if pastors be ennointed as State or other 
public officials, such appointments will be made by agreement with the 
ecclesiastical authorities. 


Article 2°,—-Catholic mombers of a non—German minority living within ths 
Reich, in matters concerning the use of their mother toneue in church services, 
religious instruction and the conduct of church societies, will be accorded no 
lass favourable treatment then thet which is actually and in sccordence with 
lew permitted to individuals of German origin end speech living within the 
boundaries of the corresnonding foreign Stetes. 


Article 30.—-On Sundays end Yoly days, spəcial prayers, conforming to 
the Liturgy, will be offered durine the principal Mess for the welfare of the 
German Reich and its neople in all enisconel, parish and conventual churches 
and chansls of the Gorman Reich, 


Articl? 31.—-Those Catholic orgenisations end societizs which vursue 
exclusively cheritebls, cultural or religious ands, end, as such, ere placed 
under the ecclasiasticel suthoritiss, will be vrotected in their institutions 
and activitiss, 


Those Catholic orgenisations which to their relicious, cultural and 
cheritebls pursuits add others, such as social or professionel interests, 
even though they may be brought into national organisations, are to enjoy 
the vrotection of Articl= 31, Section 1, provided they gusrentee to develop 
their activities outside all political parties. 


It is r*s2rvad to the centrel Government end the German episcopste, in 
joint agreement, to determine which organisations and associations come within 
the scope of this article. 


In so fer as the Reich and its constituent Stetes teke charge of sport and 
other youth organisations, cere will be taken that it shell be possible for the 
members of the same regulerly to practise their religious duties on Suncays 
and faast days, end thet they shell not be required to do anything not in 
hermony with their religious end morel convictions end obligstions. 


HAT 
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Article 32.--In view of the special situation existing in Germeny, ond 
in view of the gurereantse provided through this Concordat of les tislation 
directed to ssfasusrd the rishts end privileges of the Romon Cetholic Church 
in th? Reich end its comvonsnt Stetes, the Yoly See will prescribe regulations 
for the exclusion of clorey anā mombers of religious Orders fron membership 
of voliticel psrtizs, and from eneseing in work on their behelf, 


le -—-All metters pel- ting to clerics persons or ecclesiastical 
‘hich heva not been trested of in the 8 regoing articles, will be 
or the ecclesiasticel svher3 according to current Canon Lew, 


Should differences of oninion rise regsrcing the internratation or 
execution of any of the erticleas of this Concorést, sne Eolv See and the 
German Reich will reech » friendly es solution by mutual sersement. 

Article 34,.—Thi:s ord those Germ k Itali ts shell heve 
eouel binding hance ied, | the c at ratification 
shall be exchanged, C r ssib 11 be from ths day 
of such exche 


In witness hereof, the plenipotentisriss hays signed this Concordat. 


. 


Signed in two originel exemmlers, in the Voticen City, July 20th, 1933, 
Siened: EUGENIO, CARDINAL PACELLI. 


Sinad.: FRATZ VON PAPEN, 


TEE SUPPLIMEITARY PR 
At the signing or the Co neordst ? esd today betwesn the Holy See 
and the Gorman Rəic the ned, baing regulerly thereto empowered, 


m an intr2grel part of 
the Concordat itself, 


rman Reich, in eccordenca 
exchange of notes tatween the ‘nostol Tuneisture in Berlin ond 
Yorsign ffic: n the llth end the ih of Merch resnectively, 
ths Doyan of the Dinlometic Corns t sto accredited. 


understond thet the Church reteins the right to 


understood thet bees 


Mis 4 


en 
be vresent3d with 


entetiona hove not bes 

thet no objections exist 
cendidets in məs 2 nar he persons concerned will be kent 
confidentirl until t? mMouncement of the sonointment. be right of the 
State to sssert oe v 3s to be derived from this ertic 


irticle 17,—-In so fer »s public buildings or pronerties ara devoted to 
satantiont purposes, thes: rre to ba reteined »s before, subject to 


I 
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Article 1°, ; cleus? is basañ, at the time of signeture of 
this Concordat, e 1y on the Apostolic Constitution, Dəus_Scicontarum 


+ 


Dominus of Mev 2 9; the Inetruction of July 7th, 1982. 


e °%,—Eostels which ors sdminister:d by the Church in connection 
n Universities and secondary schools, will be recognis2d, from the 
ww oF taxation, >s essentially scclesissticrl institutions in the 
D 
- 


n, 
of the word, end es intoerel parts of dinc2asen orgenisetion, 


Articls 24,— o fer os nrivete institutions sre ebdle to meet the re- 
Guiranents of the new e Lonel cote with regerd to the training of t2schers, 
all 2xistinge ssto-blishmant T religious "rders snd Congsresetions will be given 
Gue considerstion ance of recognitition. 

Article 26.—A severe morel emergenev is tekken to 
insuverehla or disvronortionstely difficult ond costly 
the procuring of documents necassary for the merrisese at 


Par, 1.—-Cetholic of ers fi nals and parsonna 
do not belong to loca YE hes, end are not to 


clergy is gurrente 


+ 


way to come to en 


decleres-~in accord- 
ing tho right 
us instruction end the 
conduct of Church socistirs at it in mind similser cle-uses nro- 
nr 


tactive of German minoritios whan istedlishing Concordets with other countries, 


leid down in Article 31, Par. 4, hold 


Article 82.- s understood thet similer provisions regarding activity 
in Party nolitics wil! ei 1esd by the Peich Govarnment for mombsrs of 
The contuct, which hes bean made obligrtory for 
nany in virtus of Article 32, 
any s of limitation of L and ‘prescribed pr:achineg 
erorstetion of the doesmatic and morel is ines and principles of the 


- 


Si gn så. è JSN O Aa NAL "ACELL By 
VON PAPSN, 


åt thə Vatican City, July 2 933, AA ALU UA 
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MAAN TOTA 


H1112-0104 


Excerpt from Hitler's Spoech at secon meeting of the 
“93 


Reichstag of 1933, on 22 Ma-ch 1933, asking for ths éedoption 


OF tic Enebling' Aet, -- as cuoted in Voeikischer Beobachter, 


, 


24 Merch 1933, page l: 


"While the Goverrment is determined tc carry through the 
political and roral purging of our public Life, it is 
creating and insuring prerequisites for ;: truly religious 
life. The Government Scos in both Christian confcssions 
the most importart factors for the ;eintesuenee of our 
folkdom. It will respect agreci.ents concluded between 
them end e States. However, it exr.c hat its work 
will meet w & similar fpprocistior., The Government 
will treet Othe. dencuinstions vith equal cbjective 
justice. en neor condone, though, thet belonging 

to a certain denomi: hion or to a ccrtrin race right be 
regarded as a licens. to commit or toluret crimes. Tho 
Government will devese tts re to the sincere living 
together cf Church eng St-te.t 


-4 y 


LPi Ga 


I, Gerhert H, 
em thoroughly conversa ait 
and thet ac ebove is a true and 
i fro: Document 


Civilian, 


D 258957, 
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H1112-0105 


Official announcement by the Arch- -Bishop of Cologne, 
Cardinal Schulte, in behalf of the Sishops' Conference at 
fulda, 28 iarch 1933, as quoted in Voelkischer Beobachter, 
29 Larch 1933, Pe 2: 


"The high shepherdsof the dioceses of Germany in their 
dutiful anxiety to keep the Catholic faith pure and to 
protect. the untouchable aims an2 rights of the Cstnolic 
Church have sdopted, for profmaan reasons, uring the 
lest years, an oppositionel attitude toward the hational 
Socialist movement, through prohibitions and warnings, 
which was to be in effect as lone anc es far as those 
reasons remcined valid. 


"It now must be recognized thet ther 

solemn ceclerations issued by the 9 

of the Reith gorvernme whe at the same 

authoritarien leeder oj at movement - which acknowledge 
the inviolability of i Fee chings of Catholic feith and 
the unchangeable tas} q rights of the church, and which 
expressly assure the : velue of the legal pects con- 
cluded between the vorious Cerman States (Laender) and 

the church. 


‘Without lifting the condemnetion of certain religious and 
ethicel errors implica in our previous measures, the 
ipiscopate now belicves it can entertein the confidence 
that those prescribed general nrohibitions and warnings 
may not be regerded es necessary any more.’ 


CERTIFICATE OF TRANWWOLATION OF 
DOCULLNT NO. 3389-PS 
Lanne sh lh Bae A pd fs S 


19 December 1945 


1, Gerhart E. Seger, Civ., D 258957, hereoy certify that I 
am thoroughly conversant with the Inglish end German languages; 
end that the above is a true and correct translation of the 
indicated excerpt from Document No. 3389-PS. 


A 


GERHART E. SIGLR, 
Civilian 
D 258957 
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Deerce concerning *..¢ Constitution of the MNT 


German Evar slical Church, H1112-0106 
of 14 Ju’y 1933 


Gesetz ueber dic verfassun., der Deutschen Evangelischen Kirche. 
Vom 14 Jvai 1933. 
1933 R°TCHSGESETZBLAIT, Part I, Page 471 


—_~— -— 


Py 


The Reich Cabinet ias adoptec the following Decree, which is hereby 
promulgsted: 


artic’ec 1 
A new constitution “or the German Evangelical Church is ordaincd as of 


ll duly 1933. Together with the Introductory Ordnance it is recognized by 
the Reich and published in the enclosure, 


(1) The German Evangelical Churca is a Corporation of Public Law of the 
eich. 


(2) The rights and obligations of the German Evangelical Ecclesiastical 
Iwague (Deutscher Evangelischer Kirchenbund) are assumed bv the German Evan- 
gclical Church. 

A; te2o 3 

Should the competent agencics o? u State Chure': (Landeskirche) refuse 
to include asscesments of the German “vangelical Church in their budget, the 
appropriate State Government (Le idesvogierung) will cause the expen.itures to 
be included in the budget upon request of the Reich Cabinet. 


In the case of formal disciplinary action against church officials. 


l. Church Disciplinary Authorities ave authorized to administer oaths 
e 


to witnesses and experts. 


the Lower Courts (Amtsgorictto) must comply with requests of the 


Church Discip?*1ary Authorities for legal assistancc. 
Article 5 


(1) The Stato Churches (La..deskivchen) federated as the German Evangeli- 
cal Church will hold new elections on 23 July 1933 for those ecclesiastical 
agencies which are constituted by «ir. ct vote of church members on the basis 
of current State Church Law. 


(2) Where further agencics are to be constituted by indirect vote on 
the basis of State Church Law, thes. cl-ctions will take place before 31 
August 1933. 


(3) The Supreme Administrati = Authorities of the State Churches are 
authorized to jromulgate by admini. trative decree the regulations necessary 
for carrying out the new elections, Electors absert from their local church 
will be authorized to vote by proxy. Where it is necessary for this purpose, 
er in order to adhere to the tire linits prescribed in this article, devia- 
tions from the provisions of Ecclesiastical Law ana Church Constitutions con- 
cerning the external mechanism of the electoral procedure are permissible, 


a 
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(4) A Plenipotentiary of t. 2 Reich Minister of the Interior wil super- 
vise the impartial imp*cmentatio.. of tue provisions of this chapter. 


Article 6 


The carrying out of this decree is vested in the Reich Minister of the 
v 
Interior, 


Arti 


eee ee 


e7 
This decree becomes effective on the day of its promulgation. 


Borlin, 14 July 1933 


The Reich Chancellor 


Adoif Hitler 


The Reich Minister of the Interior 
rick 


Enclosure 


CONSTITUTION OF THE “SRN EVANGELICAL_ CHURCH 


Se ee ae a a an M e an m ma as e Mee o a mae a s a e a oa e a ae ae a a a e. a a 


At a time in which our German p.onle is expericncing a great historical 
new cra through the grace of Goc, tic German Evangelical Churches a.c com- 
bining to form a wnited 


GERMAN EVANGALICAL CHURCH 


as continuation and consumation of the unity initiated by the German Fvangeli- 
cal Ecclesiastical Learue (Deutscher Evangelischer kirchenbund). 


It federates into a solem leezuc all denominations that stem from the 
teformation and stand equally le sitims ely side by side, and thereby bears 
witness to: "Ons Body and One Spirit, One Lord, One Faith, One Baptisa, One 
God and Fathcr of All of Us, who is Avove All, «nd Through Al., and in All." 


The German Evangelical Church ordains tne Zollowing Constitutica for 
itself: 


The inviolable basis of the Gor an Evangelical Church is the Gospel of 
Jesus Christ as att usted to us in Hoy Writ, and as made manifest anew in the 
Confessions of tne Reformation. Th> authority which the Church needs for its 
mission is thereby determined and ¢-lineated. 


sE zon 1 LE 


H1112-0107 
Article 2 


(1) The German Evangelical Church is composed of Churches (St se Chur- 
ches — Lendeskirchen),. 


(2) Churches with related creeds may become affiliated, The nature of 
the affiliation will be determined by law. 


(3) In matters of Dogma and Cult the State Churches remain independent, 


P 
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(4) The Gorman Ev elienl Chruch may issue by law uniform 
directives to Itako. Churches for their constitutions, insofa 
as the latter sre not das.d on do ma, It is incumbent upcn 
it to promote anc cucarantee lezal uniformity among the State 
Churches in t-e a:ministretive and jucicial fielcs, 


(5) Ordination of leadi 9fficials in the State Churches will 
take place after the Reece Evangelical Church has beon consulted, 


(6) When essumin: -ffice all Church Of*icials are to 


46 
to the Consitution of the German Eveneclical Church. 


SECTION III 
Lrticle Ss 


PY sor Gormen Evan clical Chureh rerulctes 211 le~al aspects 
to the Gormon Churche 


It scttles (or‘tnct) its relstionship to the Stctc, 


It “etcrmines its position in relationship to “ther role 
ous com-unitios. 


irtiele 4 
(1) The German Evanvelicenl Church sims ct cquippins and 
committ n> German Evan-slical Christeniom, which is unite” in it, 
for the fulfillmcnt of the vivine mission the Church, On tho 
basis of Holy Writ and the Confessions of the Reformors it is 
therefore incumocnt upon it to strive fer a uniform attituce 
within the Church, *n to preseribc cal anc clmecetion for 
ecclesiastical work. 


(2) It “scvotes special solicituie to the Grman folk (Volkstum), 
particularly t» youth, 


‘kes unor tts holvful protection uncencminctirnel 
rk cfi importanee to the ontire Church, cspcecislly 
Missi-ns. 


It is incum>ent upon it to proserve on? stren-then connectirns 
Evonvcelies1l Gormens sbrrac, 


(5) It cultivates relations to fricncly Churches 
countries, 


rticie V 
The Church is h. aced by the Lutheran Reich 3ichope 


(2) The Reich Bishry will be assiste by an Eeclesicrstical 
Council (Gcistliches Ministerium). 


(3) i German Evan-clical National Syno¢e takes port in nominatin 
the leading officials of the Church an? in le isle tion. 


(4) Advisory Chopters (3eratende Kamncrn) uarcantce i red 


creative cooperation in the scrvice nf the Church to talents 
active in German Eve ťng relical Polk (V lkstum). Wil Ii Mh 


H1112-0108 
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Article 6 


(1) The Reich Bishop represents the German Evangelical Church.. He is 
called upon to make visibly manifest the community of church life in the State 
Churches, ond to vouchsafe uniform leadership for the work of the German 
Evangelical Church, He takes the measures requisite to safcguard the Consti- 
tution. 


(2) The Reich Bishop will familiarize the members of tho Ecclesiastical 
Council (Gcoistliches Ministerium) with the functions of thcir office. He will 
regularly meet the leading officials of the State Churches for discussion ond 
to take counsel. He will: undertake the appointment and dismissal of the 
officials of the German Evangelical Church. 


(3) The Reich Bishop is authorized to officiate at all clerical functions, 
more especially to preach sermons, to issue proclamations in the name of the 
° at . e ~ : . š ° 
Gorman Evangclical Church and to institute Spocial Penitence and Festival 


Services, 


H1112-0109 
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Insofar as it is a question of preservation and cultivation 
of a denomination other than his own, yhis authority will be 
exercised by the compétent member of the Ecclesiastical 
Council. 


4. The Reich Bishop will be assigned a parish (Krichlicken 
Sprengel). 


The officé#al residence of the Reich Pishdp for the handling 
of church administration is in Berlin. 


5. The Reich “ishop is installed into his bishopric by 
the Netional Synod after nominations have been submitted to 
the National Synod by the Yeading officials of the State Churches 


together with the Ecclesiastical Council. 
6. Details will be determined by lew. LUAU IA 


H1112-0110 
a®ticle 7. 


l.e Under the leadership of the Reich Bishdp, it is incum- 
bent upon the Ecclesiastical VYouncil to guide the German 
Evangelical Church anc to issue laws. 


2. It consists of three clergymen ond one legal member. 
in appointing the clergymen, due consideration is to be accorded 
to the denominational structure of the German Evangelical 
Church. In case of necessity the number of members may be 
increases. The menb<rs perform the functions of their office 
without supervision. they are responsible to the Reich Sishop 
for the “nity of the Church. 


5. It is th special task of the clerical members to 
strengthen th spiritual ties between the St:.te Churches (Landes- 
kirchen) and the German Evangelical Church, to strengthen the 
community of members of the aame denomination and their relat- 
ionship of mutual trust to the other elements of the German 
Evangelical Church. 


4. The Members of the Ecclesiastical Council(Geist- 
liches Ministerium) are appointed by the Reich Bishop. The 
Clerical members will be suggested to the Reich Bishop; by the 
leading officials of the State Churches (Landeskirchen). The 
Legal Member of the administrstion of the Evangelical Church 
of the 01d Prussian Union (altpreussiasche Union) . The 
position will be fulled in agreement with the “eich Bishop. 

The occupants of this position must be qualified for the office 
or Judge of for the Higher adminstrative. 


5. The Legal member is the Reich “ishop%s Deputy 
in legel matters; he is in charge of the “ernan Evangelical 
Church Chancery as the supreme ecclesiastical aduinastrative 
authority. 


6. Details will be determined by law. 
Article 8. 


l. The Yerman Evangelical National synod consists of 
sixty members. Two thirds wiil be delegated by the Yerman 
Evangelical State Churches (Landeskirchen) from Synods and 
Church governing Bodies. The „erman Evangelical Yhruch will 
appoint one third from individGals who have conducted them- 
Sleves well in the service of the church. 


437 
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2. &ppointment of the members of the National Synod will 
be determindd by law. The tenure of: offoce for members will 
be six years. 

Whenever theNational Synod is newly constituted, special 
consideration will be given to the integration of new forces. 


3. The National Synod will be convenéd by the Reich 
Bishop at least once a year, t other times the Reich Bishop 
shell give due consideration to a request of the “ational 
Synod that it be convened. Place and dete of the convention 
will be determined by the Reich “ishop. He will open the synod 
with Divine Service and will presidé at the initial session 
until the chairmanship has been agreed upon. The Synod will 
establish for itself an order for business. 


Article 9 


l. The advisory VYhapters (beratende K.mmern) will be 
called upon by the Ecclesiastical Council ~(Geistleches 
Ministerium) for continuous responsible work. They ere entitled 
to render advisory opbnions. 


2. Members will be appointed by the teich Bishop in ag- 
reement with the Ecclesiastical council. 


SECTION V 


article 10. 
v Laws of the German Evengelical Church cre decided on 
by the National Synod in collaboration with the Ecclesiastical 
Council(Geistliches Ministerium), or by the latter alone. 
They will be signed by the Ré#@h Bishop and promulgatcd in 


Legal Gazette of the German Evangelical Church. They will 
become effective on the fourteenth day after publication 
in the Legal Gazette, unless a cifferent date hes been set. 


SECTION VI 


Articole 11 

l. sn annual budget will list all receipts and expend- 
itures. It will be determined by law before the beginning of 
the fiscal year. 


2. s# law is also requisite for any decision concerning 
the negotiation of loans or the assumption of obligations 
on behalf of the German Evangelical Church. 


ðe .«ccounts of receipts and expenditures will be rendered 
to a Budget Committee to be designated by the National Synod, 
It approved the accounts. 


#. The German Evangelical Church raises its funds throngh 
assessing the State Churches (Landeskirchen) | 
Aka MC 


H1112-0111 


Article 12 

1. The constitution may be amended by law if the provisions 
concerning Dogma and Cult afe not affected thereby. The lew 
must be approved by two thirds of the memvers of the “ational 
Synod present, or approved unanimously by the Ecclesiastical 
Council. (Géistliches Mininsterium ). 


b2. «approval of the Natbonal Synod is required for a 
law amending the Constitution of the structures or the 


ab 
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executive agencies of the German Evangelical Churche are 


effected thereb . 
Berlin,ll July 1933 


On hehalf of the Evangelical Church of the Old Prussian 
Union (altpreussische Union): 


JNGER (also on hehalf of all Purssian State Churches) (Landeskirc- 
hen) 


tuC MULLER 0 MN 


H1112-0112 
D. I NCKLER 
D. ERNST STOLTENHOFF 
D. ERNST HUNDT. 


CERTIFICATE OF TRANSL..TION 
OF DOCUMENT NO.#334-PS 


Dec. 16,1945 


I WILLARD E. SKIDAORE, Lt.(jg) USNR, 391590, hereby 
certify thet I am thoroughly conversant with the “erman 
anf English languages; and that the above is a true ani 
correct translation of document no. 3334-P8. 


WILLaRD E. SKIDMORE 
Lt (jg) USNR 
391590 
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ccnceening vevesdure tor azetetons —__IIiliIMhiil 


eol affairs of the Evangelical Church H1112-0113 
of 26 June 1935 


Gesstz ucbcr das Beschlussverfehren in 
Rechtsangelegenhciten der Evangelischen Kirche 
Vom 25 Juni 1935 


1935 REICHSGESETZBLATT, Part I, Page 774 


The Reich Crbinst has resolved upon the following law which is hereby 
published: 


Para. 1 


Should the decision in a civil lawsuit depend upon whetnacr measures 
taken in the Evangelical Stato Church (Evangelische Landeskirche) or in the 
German Evangelical Church (Deutsche Evangelische Kirche) since 1 May 1933 
are valid, nd should the validity be doubted by a person involved in the 
case or by the court rendering the decision, then it must defer the case 

ntil a resclution has been made by the "Office for Decisions in legal matters 
of the Evangelical Church" (Paragraphs 2, 3). This is set up in the Reich 
Ministry of the Interior. 


Para. 2 


(1) The Office for Decisicns decides whether measures specificd in 
Para. 1 are valid or nots 


(2) The decision of the Office for Decisions is fin2l and universally 
binding. t is to be published in the official gazette of the Reich (Reichs— 
anzeiger). 


Para. 3 


The Office for Decisions ney leave the decision up to the court. 


The Reich iiinister of e Interior peblishes the legal and administra- 


p 


16 
tive measures necessary for the execution und supplementing of this law. 


This law takes effect on 1 July 1935. The Reich Minister of the In- 
tericr decides the tine of its abrogation. 


Berlin, 25 June, 1935. 


The Fuehrer and Reich Chancellor 
adolf Hitler 


The Reich Minister of the Interior 
Frick 
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Oe ae TRANSLATION H1112-0114 
OF DOCUMENT NO. 3434-PS 


16 December 1945. 


I, WiLL.RD EV.NS SKIDMORE, Lt (jg), „USNR, 391590, hereby certify that I am 
thorough. hly conversant with tue English and Geriaan languages, cnd that the 
above is 2 true and correct translation of Document No. 3434—PS. 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
Lt (jg), USNR 
391590. 
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First ordinance for execution of the law concerning 
procedure for decisions in legal affairs of the Evangelical Ghurch. 
of 3 July 1934 


Erste Verordnung zur Durehfuehruns des Gesetzes 
ueber das Beschlussverfahren in Kechtsangeleronheiten der Evangclischen 
Kirche. 
Von 3 Juli 1935 


1935 REICHSCESETZPLATT, Part I, Page 851 
ee Ca ES SOR Se See 


On the basis of parae h of tho law concerning: procedure for decisions 
in legal affairs of the Evangelical church of 26 june 1935 (Reichszesetzble 
les page 774) it is hereby ordained g 


Pare z 


(1) The office for Decisions in legel matters of the Evangelical ghurch 
makes decisions in a sitting of thres mombors e The president and the associates 
must possess qualifiestions for the judgeship or for higher administrative 


>. posts e 


(2) The Reich Minister of the Interior appoints the members, including 
the president, end their &lternatose 


Following deferment of the case of court officially forwards the docu- 
nents to the Office for Decisions in the Reich Ministry of the Interiore 


EAr e 3 


(1) The Office for Decisions Shall give to the parties in the lawsuit 
as well as to the State Churches (Landeskirchen) which are involved and to 
the German Evaugelienl church an opportunity to be heard. It ean disregard 
this if it leaves the decision to the court (Pere 3 of the lew). It can 
order oral procecdings to which the porties are swmoned. The parties may 
allow themselves to he represented by lawyers at the proceedings before the 
Office for Decisions. 


(2) The Office for Decisions uey on its own authority conduct further 
inguirics, particularly the interrogation under oath of witnesses und experts, 
to supplement the documents laid before ite 


(3) The prov isions of the rules for civil lawsuits apply, according to 
their Sepe, in the Suxzioning of the parties and the production of evidence. 
The courts as well as the adninistrative offices of the Reich and the States 
(Lancer) are required to provide legal and official aid to the Office for 
Jecisionse 


(4) The Office for pecisicns ean request inforaation and opinion fron 
the highest stato officials (Lendesbehbrden) e 


PAo 4 


Fees will not be eclleeted for the activity of the Office for Decisions. 
fitnessos nnd czperts are entitled to reconpensation rates established by 
she rules applying: to the lawsuit. Othcr than that paynents are not aut) ori~ 
Cde Costs, arise from the Pproecedings before the Office for Decisicns do 


Ot belon to the costs of the Lawsuit 
a ATI 


H1112-0115 
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Berlin, 3 July 1935. OI 


1112-0116 
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The Reich Minister of the Interior 
Frick 


CERTIFIC..TE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 3435-PS 
16 December 1945. 


I, WILLARD EVANS SKIDMORE, Lt Cig), USNR, 391590, hereby certify that I am 


i 
thorcughly conversant with the English and German languages, and that the 
above is a true and correct translation of Document No. 3435-PS. 


WILLARD EViNS SKIDMORE 
It (jg), USNR 
391590. 
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vangelioal Obureh ne of the Gorman MI P 
Evadecticcs a Church 

of 8 September 1935 MINNES 
Gesetz zur ee Qer Deutschen 
Bvense ‘eeaGhOn Kirch 


„ccording to the will of ths üiyvangslical congregat 
the unification of the St-ts Churches (Landeskirchen) 
German Evangelic:l Church (Deutsche Evangelische Kirche 
boun accomplished and docunontod in « constitution. 


Novertheless, tho Reich Cabin: 128 Been oblivcd to 
ve with dcep anxicty how a condi tion pas _iater eriscn thr 
a conflict of septa zTOups “g end cach other, 
which destroys ne ur vy of tho prejudices the 
freedom of feith en mscience of Shs EN h prei the 
racial communi To eemeinschar! ind exposes it extreme 


dangers the str LOY of the SVoSvilie.l Church itself, 


The Reich Cahinet pe BOA V ths desire to be aple to 
turn over the reaniction ent Wiicch is iate rnally settled, 
in eccordance with its lnty as & tou v%, and in the Knowledge 
that this task ennot be left ) any of the conflicting groups. 


To sefegucrd the stab lity of the Gernan avangelical Church, 
and to introduce an order which will enable the church to 
regulate tts own questions of aiton end creed in Complete 
freedom and age pe MoS Lesolvec upon the following lew, which 


is heroby publishod 


in order to reos 
è German Evangelical 
ches (Landeskirchen), 
‘gally binding 
P the teichsgese tzblatt. 


The Reich Minister 
Stablish a sothicad 
Church and the Evangel 
in enipowere O issuecé 
power. The dcerees will 


H 


J 7} 
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Munich, 24 Scptenber, 1955, 
fhe Fuehrer and ` Reich Chancellor 
dolf E ; 
Thr Reich Winåster for Church affairs 
Kerrl 
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OFFICE OF U.S. CHIEF OF GOUNS&L 


Fifth decree for execution of the Law for the 
Sefeguarding of the German Evangelical Church 
of 2, December 
1935 


Fuenfte Vosordung Zur Burchfuchrung des Gesetes 
zur Sicherung der Deutschen Evangelischen Kirche 
Vom 2 December 
1935 


1935 REICHSGESETZBLATT PuRT I, PGE 1370 
ee SR 


On the Basis of the Law for the Safeguarding of the 
German Evangelical Church of 24 September 1935 (neichsgesetz- 
blatt I Page 1178) it is hereby decreed: 


Par 1 

l, Insofar as, on the basis of the Law for Safeguarding 
the German Evangelical Church of 24 September 1955 (Reichs- 
gesetzblatt I, Page 1178) sand the executive decrees, organs 
of church le:dership have becn formed in the German 
Evangelical Church and the State Church (Landkirchen), the 
exercise of church-eauthoritative (Kirchenreginentlich) and 
church-officicl (Kirckenberhoerdlich) powere by church 
association is not permissible. 


Ze To the functions not permissible in accordance with 
paragraph 1 belong particularly the filling of pastorates, the 
engagenent of clerical assistcnts, the examination and ordaining 
of cendidates of the Evangelical State Churches (Landeskirchen) 
visitation in church communities, the publishing of the banns, 
the collection and administration of church dues and assessments 
the imposition of alms and collections with reference to 
church community activities such s the summoning of synods. 


3. The freedon of religious sermons and the care of the 
religious comunity by church associations and groups is not 
effected. 


par 2. 

l o Reich Minister for Church affairs will announce 
the ckurchss ang church oroviaces to which the case of para 
1, no. 2 upplies:. 


2, Wregans of church assoviations or groups whibh contin- 
ue to @xercise church authoritative and church official 
powers in the sphere of the church or church provinces 
concerned efter such an announcement may be aissolved. 


par ae 

Lfter this decrée becomes offective, the assumption of 
church authoritative and church official powers by organs of 
church associations or groups is not permissible. The 
provisions of Por 2 number 2 applies accordingly. 


4 


par 4 
This decree takes effect oñ the day following its public- 
ation. 


Berlin, 2, December, 1935 
The Reich Minister for Ohurch .ffairs. 


1 
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Vom 25. Juni EIT 


FIFTEENTH DECREE 
FOR THE LX CUTION OF Tih LAW FOR 


ECUKITY OF TI GEAN LVANGLLICAL CEURCH 


25 June 1937. 


On the basis of the Law for Security of 
Church of 21 8 otember 1935, (1935 Reichsgese 


for the unifi io f the lews governing 
it is hereby re 
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Evangelical 


aising the 


funds. 


= Department is obliged to see 
réetion, corresnondi Ln 
utmost thrift is observed, and tha 
&tions ere observed by ell 


ng to the publie 


le 
for Lvange 
ax funds, 


prover use 
Siastical 


rrovinciel churches the Fina ce 

stical supervision over the eérinistret+ 

church funds of the church communities 

If, in case of ot pay or for other reses 
petent ecclesiastical organs is 


Department exercis ses 
ecrinistre tion of property and 

l church associstions 
cecision of the com- 
in case these organs 





act contrary to ecclesiastical or state order it (the Finance 
Department--trans slator) is authorized to exercise their richts 
itself. The same holds true if it is doubtful or disputed what 
organs are competent for the edrinistration of the property and 
the church tax funds. 


S 
is 


(2) The right of the Finance Derertment of property ana tax 
supervision also embreces the authorizations of ratification en- 
trusted to the ecclesiastical sunervisory authorities by constitu- 
tional documents nc Church Laws., If the Finence Dimer tnent itself 
looks after the r gl ts of church communitics or ecclesiastical 
associetions, its d ion at the saric time includes the rati 
tion of the ccelesiasticel supervisory su thar itis, 


A 
C. 
2 
d 


(3) The isnce Department cen anpoint cgents for the cxecu- 
tion of regulatio it hes to set up in church communitics and cee 
clesiastical esso cions., In the cesc of scntences two an threc 
under Feresrevh h (1) above the expenses will be put to the debit 


of the association or church cormunity. 


dispatch of single metters to a member of the Finance Venartment. 
In case of temporery inebility he ce: eproint a member es his 


representrtive. In case of cxtenéed ine bility the decision of the 
Reich l.inister for Church Affeirs is > be obtained, 


(1) The chairman she Finance Departrent cen trensfcor the 
fin 


(2) The officials end cmployces of the general ecclesiastical 
administretion can bo alle ipor or aid in dispetching the 
business, 


(3) The Finance Depertnucnt k €] 3 Gf Which reads "CHURCH 
AUTHORITY” with the acdition of "FINANCE DEPART: LNT statements 
of the Finance De pertacnt are to be signed end sealed by the cheir- 
men or his represent ative. 


e ry yo 1 ~ 
ragreph ó 


Departnent, within the linits of its euthor: 
can issue legell; binding regulations. It can regulete in pel 
culer the salaries ana ellowances (Dienst- und Versorgungs bezi 
of officials of the general ceclesiastierl scminis stretion, of 
clergy, of the officicls of the church coimunity, end of the 

omployces, 


(1) The Finance Dope rtment is to stay in close touch with the 
competent church menegement. 


(2) Reguletions end mersures the church menegement and of 
the ecclesiastical edninistrrtion authorities ig Sheba 
financial operetions renuire the ə) provel of the 
ment. They erc binding on the 


been given end mede known to artie conce: 


; Department et the cery of the German 
ivengeclica: hur eb: through continuous ci ‘ete vith the #finence 
Depertm Bee of the nrovinciel churches, has to sce to it thet 
the property edministretion of the provineicl churches will be 
Ssimplificd end me morc uniform. In the field of property eadminis- 
tretion it cen iss legelly binding rulos to regulete the 
ceclesinstics 11 tege life in its entircty for thë domain of the 
German Lyangclic Church or the domoin of sceverel provincial 
churches. . 


et the Chencery of the Gorman 
property edministretion of a 
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ial church, cen demand informrtion about it, 
es to the managcment of the property edninis tra 


Eas ig ETTE et 
1 establish 
property of the Ge 
rA Saa of the “property edministrs 
Churches cen be cntrusted to the account 


Peragraph 9 


peo hes to inform the Reich i-inister 


er for Church Affeirs 
bincings eu € general neture. 


(3) The äceisions of 
e 


the 1urch authorities „on fixing the 
Church tax requires the D 


pprove he Fins > Devertment. 
(4) The Finence De ne gear Beye 

regeuletions issusd by the ch i. 

the usc of goverment subsidies 

observed, 


gocs int fec yn tl EA Following nublicetion, 
inister yr Church sffeirs decides the me of cancella- 
sntrery regulations sre void fi cure mn of this 
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TRNASLATION OF DOCULNT NO. 3466-PS 
GrxFICL U. S. CHILE OP COUNSLL 


1935 REICESGESETZBLATY I, pege 1029 [MMMM I 
18 July 1935 H1112-0123 


ERLASS ULBER DIE ZUSÁLLINrA SUNG 
DER ZUSTALNDICKŁITEN DES RLICHS 
UND PRLUSSES IN KIRCELNANGLLEGLSHLITEN 


Decrce to Unite the Competences of 
Reich end Prussia in Church Affeirs 
16 July 1935 


The Church Affeirs hitherto hendlced by ths Rcich and 
Prussian Ministry of the Interior as well es the Reich and 
Prussian lLinistry for Science, Education, end Treining of 
the Population are transferred to Reich linistcr without 

mo Kerrl. 


Regerding the execution of this decrce the Rcoich and 
Prussien lLinisters concerned will ¢cetermine a morc specific 
stinuletion. 


16 July 1935 


y 
Y 


PULERER AND RIŁCH CEANCLLLOR 
ADOLE HITLER 


REICH LINISTER FOR SCIENCE, EDUCATION 
TRAINING OF TEE POPULATION 
TTE 
itU 
PRUSSIAN i-INISTER PRESILLNT 
Acting for &bove 
KORNER 
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CERTIVICATL OF TRANSLATION 
OF DOCU: ENT NO. 3466-PS 
19 December 1945 
I, Harry i.. Frohman, interprcter - translator, OCC, X - 046322, 
hereby certify thet I am thoroughly conversant with the English 
and Germen langueges; end thet the above is a true end correct 
trensletion of the Document No. 3466-FS. 


TARRY 1. FROHL.AN 
Interpreter - Transletor, 
X = 046322 
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1939 REICHSGESETZBLATT, PART 1, PAGE 2042 


" 
Decree of the Fuhrer and Reich Chancellor concerning the Organization 
and Administration of the Eastern Territories, October 8, 1939 


LD a R D a a meamea rena a sc eeaecripeyuneiineaaants 


SECTION 1. (1) In the process of reorganization of the Eastern Terri- 
tories the Reich Districts (Gauc) of Western Prussia and Posen shall be 
incorporated as prts of the German Reich, 


(2) The Reich District shall be a cred by a Reich Governor 
Statthalter). 


(3) The Reich Governor in Western Prussia shall have his official 
residenze in Danz ig; the Reich Governor in Poson shall have his of- 
ficial residence in Posen. 


SECTION 2. (1) The Reich District of Western Prussia shall be sub- 
divided into the government districts of Danzig, Marienwerder, and 
Bromberg, 


(2) The Reich District osen shall be subdivided into the government 
districts of Hohensalza, Simas and Kalisch. 


SECTION 3. (1) For the organization of the administration in the Reich 
di istricts, the statuto wenecrning the organization of the administration 
in the Reich District à. vhe Sacctenland (Short title "Sudeten St: tute") 
of April th, 1939 (RGBl. I, pe 780), shail apply unless modified by 

this decree, 


(2) All branches of the administration shall be subject to the 


jurisdiction of the Reich Governor, The Reich Minister of the Interior 


shall decide, in agrcement with the Reich minister conccrned, upon the 
transfer of special branches of the acm istration to the cxisting 
Reich administrative agencics. Srecial ager popes for counties shall 
be subject to the jurisdiction of county co oners (Landra ate) 
until further notice 


By including adjacont territorial parts in the province 


the government distinct of Kattorvitz, and in the province 
of Fast-Prussia the goverarent district of Zichenan shall be formed, 


SECTION 5. (1) The boundarics of the Administrative Districts (Sections 


l, 2, and 4) shall be dcterminoa by the R teh Mine stas of the Interior, 
in agreement with the Prussian President of the Cabinet, as far as the 
Administrative boundaries between the recovered territories and the 
adjacent provinees are concerned, 


(2) The Reich Mirister of the Interi hall regulate the formation 
of urban and rural countics insofar as it is required by the reorgani- 
zation. 


SECTION 6. (1) Residents of German blood or of racially related blood 
shall become German no tionrzis in acaore “ite with f further provisions to 
be issued, 


(2) Residents of í German orizin in these territories shall become 
Germn citizens in sccordance with the Reich Nationality Code. 


SECTION 7, The law heretofore in force shall continue in effect unless 
incompatible with the fact of incorporation in the German Reich. 


SECTION 8. The Reich Minister of the Interior my, by means of general 
orders, and in agreement with the Reich ministor concerned, introduce 


eee ee ~~ | il ill ll HI 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 3560-PS (Cont'd) 


SECTION 9. For the territory of the former Free City of Danzig, the 
provisicns of Sections 3 and 4 of the Law concerning the reunion of 
the Free City of er with the German Reich of September 1, 1939 
(RGBL., I, p. 1547) rermin unchanged, 


SECTION 10, The Reich Minister of Finance shall arrange, in agreement 
with the Reich Minister of the Interior, the questicns arising from 
the reorganization in the sphere of the * adjusts ment of finances. 


SECTION 11, (1) The Reich Minister of the Interior and the Reich 
Minister of Finnnce or the agencics determined by them shall order 
the financial adjustments required by the reorga nization as well as 
the measures herewith connected. 


Dispositions in accordance with (1) shall cstxblish rights and 
ations of those concerned and shall effect the transition, the 
2str “ic ctions and the annulment of real rights. 


SECTION 12. 4 The Reich Minister of the om crior shall be the 


official chicfly responsib or the reorgan: on of the Eastern 
Territories, 


(2) He shall issue the gore r IL ruics and regulations required for the 
enforcene nt and execution of ti 


SECTION 13. (1) This decree shall take effect as of November is 1939; 
(2) The Reich Minister of the Interior may, for specificd arcas, 

declare the provisions of this decree to be in effect at an earlier 

date, 

Berlin, October &, 1939. 


President + 
the Defen 


“The 


SS, Representative 


ister of the Int ord Lor 

f the Fuhrer 
LALMERS, Reic = Minister and Chief 
reich Chancellery 
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CF DCCUMA NT NO. 
3 January 1946 
I, FREDERICK FERNBROCK, pees wn, 046303, hereby certify that I am 


thoroughly conversant with the English and Germon languages; and tha 
the above is a true and correct translation of Document No. 3560-PS, 


FREDERICK FERNBROOK, 
Civilian, 046303 
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OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


1939 RMICHSGESETZBLATT, PART 1, PAGE 2077 


" : : * nk i 
Decree of the Fuhrer and Reich Chmncellor concerning the Administration 
of the Occupied Polish Territories, October 12, 1939 


A A EN EN CN NN RN OS NS ee en eo ae 


In wder to restore ond maintain public order and public life in 
the cecupicd Polish territories, I decree: 


SECTION 1. The territories occupied by German troops shall be subject 
to the authority of the Governor General of the cecupied Polish ter- 
ritorics, except in so far 2s they zre incorporated within the German 
Reich. 


SECTION 2, (1) I appoint Reich Minister Dr. Frank as Governor General 
of the occupied Polish territories. 


(2) As Deputy Governor General I appoint Reich Minister Dr. Seyss- 
Inquart , 


SECTION 3. (1) The Governor General sř2ll be dircetly responsible to 
MC š 


(2) AlL branches of thé rdministratiion shall be directed by the 
Governor General, 


hall rem ae in force, except 
j far as they are in conflict with the taking over.of the adminis= 
tration by the German Reiche 


SECTION 4. The laws at wrescnt in force s 


ood 
n se 


SECTION 5. (1) The Cabinet Council for Reich Defans, the Commissiorcr 
for the Four-Year Plan, and the Govemor General my legislate by decree, 


(2) The decrecs shall be ->romulgeted in the Vererdnungsblatt fur -die 
besetzten polnischen Gebicto, 


SECTION 6. The Chairman of the ibinet Cc Reich Defense 
Commissioner for the Fony-yoa Pian, id alsc the supreme. Reich 
authorities, my mke crangem s roquired for the planning of 
Gerwen Jife ond. the German ceonol ic schere witi spect to the tor- 
ritorics subject to y cf the Gwcmce General: 


SECTION 7. (1) The cost of administration sl be borne by the occu- 
pied territory, 


(2) The Go=cmor General shall draft a budget, . The budget shall re- 
quire the approval of the Reich Linistcr of t Fini NCC. 


SECTION & (2) Te centrel authority for the occupicd Polish tor- 
ritorics shall be the Reich Minister of the Imerior. 


(2) The administrative decrees required for the implementing and 
supplorenting of the present “ecree shall be issued by the Reich Minister 
of the Interior, 


SECTION 9. (1) The presont i ie shail core into force as soon: as 
and to the extent to vhich I withdraw the order given to the Commander 
in Chicf of the Army for the excreise of milit avy administration. 


MT 
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(2) Authority for the exercise of executive power shall be the subject 
of pecial provi sions. 


Berlin, October 12, 1939, 


ADOLF HITLER, Fuhrer and Reich Chancellor 
riggers Field Marsha no owes President 
the Council of } “ni sucrs for the Defense 
of the Reich ond Commissicner of the Four- 
Yea Plan 
FRICK, Minister of the Interior 
Re HESS, Deputy of the Fuhrer 
KEITEL, Chief of the High Command of the 
Armed Force 
von Branchivsch, Commander-in-Chief of the Army 
von RIBBINTROP, Reich Minister of Foreign Affairs 
graf SCH ERIN von KROSIGK, Reich Minister of 
Finance 
DR. ap page Be cich Minister and Chief of the 
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Polish Main Committee 
5 Vischer Street 
Cracow Cracow, 17th May 1944 


To the 

Administration of the General Government, 
Main Department Home Administration, 
Dept. Population and Welfare, 


Cracow 
13 University Strect. 


Nos; Ea AEL Subject: Situation of the Polish 


Workers in the Reich 


The conditions of life for about 2 millions of Polish 
malc and female workers in the Reich have given rise 
to difficulties which are to a large extent, lowering 
the will and the power to work of many workers, 
endangering their health and even their lives, and 
also having a strong influence on the situation of 
their families within the General Government, thus 
even directly affecting the sphere of our own work. 


These bad conditions are felt especially by those 
groups of workers who have been assigned for work in 
factories and have been lodged in large camps. With 
regard to workers on the land they only occur for 
individual cases which are easily dealt with. The 
conditions have become worse since whole families 
often with many children were brought into the Reich 

and, defenceless and unprotected against the outrages 
of Ukrainian murder gangs, were place@ in camps for 
Eastern workers. 


The sanitary and moral effect of the bad conditions 

is for us too far reaching to be considered with in- 
differences we beg therefore to draw attention to them 
and to ask to consider the elimination of these bad 
conditions. 


They concern housing, feeding clothing, care of child- 
ren and their cducation, sanitary conditions, and 
finally separation of families. 


Original 


Page 2 Question of housing 


First consideration is due to the situation of fami- 
lies who have been inducted into camps for Eastern 
workers, together with numerous younger and older 
children ..... Once arrived in the camps they have 
been deprived of any liberty of movement and are 


a 
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Page 2 TRANSLATION CF DOCUMENT R-103 
OPTASE: OF U S CFIZF OF COUNSEL 
(CONT' a) 


being treated as prisoners without any rights. The privileges 
of voluntary workers, which are due to them, are not granted. 
Nobody is asked what work he is suited for. Land workers are 
assigned to factories where they are unused to the work and 
unable to accomplish as much as they could on the land eee. 
Husband, wife and older children are called to work in factories, 
the younger children remain without due supervision in the camp 
areas, behind barbed wire, without any opportunities of exercis- 
ing in the open air and not subject to any discipline. 
The cleanliness of many overcrowded camp rooms is contrary to 
the most elementary requirements. Often there is no opportunity 
to obtain warm water for washing, therefore the cleanest parents 
are unable to maintain even the most primitive standard of hy- 
giene for their children of often even to wash their only set 
of linen. A consequence of this is the spreading of scabies which 
cannot be eradicated. 


We receive imploring letters from the camos of Eastern workers 
and their prolific families beseeching us for food. The quantity 
and quality of camp rations mentioned therein - the so-called 
fourth grade of rations - is absolutely insufficient to maintain 
the energies spent in heavy work. 3,5 kg of bread weekly and 

a thin soup at lunch time, cooked with swedes or other vegetables 
without any meat or fat, with a meager addition of potatoes now 
and then is a hunger ration for a heavy worker. 


Sometimes punishment consists of starvation which is inflicted 
eeg- for refusal to wear the badge "Sast". Such punishment has 
the result that workers faint at work - (Klosterteich Camp, 
Gruenheim,Saxony) - The consequence is complete exhaustion, an 
ailing state of health and tuberculosis. The spreading of tuber- 
culosis among the Polish factory workers is a result of the 
deficient food rations meted out in the community camps because 
energy spent in heavy work cannot be replaced. 


(Next paragraph irrelevant). 


The food and bread fixed for Polish children in the camps are 

by no means sufficient for building up the substance for growing 
anā developing their organism. In some cases children up to the 
age of 10 and more are alloted 200 er. of bread weekly, 200 er. 
of butter or margarine and 250 gr. of sugar monthly and nothing 


else - (Zeititz near Wurzen, Saxony). 

Prices in the open market are far too high. The call for help 

which reaches us, brings to light starvation and hunger, severe- 
stomach and intestinal trouble especially in the case of children 

resulting from the insufficiency of food which Goes not take into 

consideration the needs of children. Proper medical treatment or 

care for the sick are not available in the mass camps. 


Original in page 4 
Question of Clothing. 


(Describes in some detail the gen:ral lack of clothing and of 
renlacement of worn clothing.) 
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(CONT'A) = 
Original page 5 
Care of Children 


In addition to these had comditions, there is lack of systema- 

tic occupation for and sup-rvision of these hosts of children 
which affects the life of prolific families in the camps. The 
children, left to themselves without schooling or religious 
care, must run wild and grow up illiterate. Idleness in rough 
surroundings may and will create unwanted results in these 
children. (Suggestions follow to remedy the situation.) cecoe. 
An indication of the awful conditions this may lead to, is give) 
by the fact that in the camps for Eastern workers - (camp for 
Eastern workers "VJaldlust", Post Office Lauf, Pegnitz) there 
are cases of 8 year old delicate and under nourished children 
put to forced labor and perishing from such treatment. cece 


Sanitary Treatment. 


The fact that these bad conditions dangerously affect the state 
of health and the vitality of the workers is proved by the many 
cases of tuberculosis found in very young people returning 

from the Reich to the General Government as unfit for work. 
Their state of health is usually so bad that recovery is out 

of the question. 


The reason is that a state of exhaustion resulting from over- 
work and a starvation diet is not recognized as an ailment 
until the illness betrays itself by high fever and fainting 
Spells a 


Although some hosteis for unfit workers have been provided 

as a precautionary measure, one can only go there when recovery 
may no longer be expected - (Neumarkt in Bavaria). Even there ' 
the incurables waste away slowly, and nothing is done even to 
alleviate the state of the sick by suitable food and mediciness, 
There are children there with tuberculosis whose cure would not: 
be hopeless, and men in their vorime who, if sent home in time te 
their families in rural districts, might still be able to reco- 
vere 


MTA EAEE E o | (((( (11 
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Irrelevant. 


Protection of the Comunity of Families. 


"Grave depression is caused among the Eastern workers by the 
ordinance forbidding marriage among them within the borders of 
the Reich." sewes (Partly irrelevant)..... “No less sufferin; 
is caused by the separation of families when wives and mothers 
of small children are torn away from their families and sent to 
the Raich for forced labor. 


There are also fathers who:.oecasionally volunteered for labor 
and who have already been working for four years in the Reich, 
without ever getting any leave, from whom their own children 
have been alienated because of their long absence, who often do 
not even know their own children born after their departure, 
because they have had no opportunity of visiting their families 
ON leave. cece 


Next two paragraphs irrelevant, 
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Religious Care. 


If under these bad conditions there is no moral support such as 
is normally provided by regular family life, then at least such 
moral support which the religious feelings of the Polish popu- 
lation require should be maintained ané increased. The elmi- 
nation of religious se vices, religious practice and religious 
care from the life of the Polish workers, the prohibition of 
church attendance at a time when there is a religious service 
for other people and other measures show a certain contempt 
for the influence of religious on the feelings and opinions of ' 
the workers. ....* 


The remainder is irrelevant.) 
(signed) The Polish Central Committee 


name illegible 
President 
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